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Studiji na engleskom - jedna od 
najvažnijih nacionalnih obaveza

Ivan Pavić, rektor

Na pitanje kako ćemo u Europu, najduhovitije je odgovo-
rio Vlado Gotovac: „Jedan po jedan!“ Ovo „jedan“ ne odno-
si se samo na osobe, nego i na institucije i na pojedine seg-
mente hrvatskog društva, među kojima akademska zajedni-
ca nije najmanje važan. Postavlja se pitanje – kada će i kako 
naša akademska zajednica, u prvom redu mislim na naše 
Sveučilište u Splitu, ‘ući’ u Europu?  

Europski prostor visokog obrazovanja
Mobilnost i razmjena studenata i profesora jedan je od 

temelja na kojemu bi se zasnivalo jedinstveno europsko 
tržište rada. Razgovori o povezivanju hrvatskog i europskog 
prostora visokog obrazovanja započeli su prije nekoliko go-
dina pokretanjem bolonjskog procesa, kao i sve ozbiljnijim 
očekivanjem prijema Hrvatske u članstvo Europske unije. 
Dio takvih nastojanja bilo je pitanje mobilnosti studenata i 
profesora, odnosno mogućnost da strani studenti svoj obra-
zovni ciklus, dijelom ili u cijelosti, završe u Hrvatskoj, jedna-
ko kao i hrvatski studenti na nekom od europskih sveučilišta. 
Na sličan način trebalo je osmisliti i razmjenu nastavnog 
kadra. 

Zbog jezičnih razlika između članica EU-a, pitanje mobil-
nosti studenata i profesora nije nimalo jednostavno, posebice 
za manje zemlje kao što je Hrvatska. U primjeru naše zemlje 
odlazna mobilnost možda i nije tako problematična, jer većina 
naših studenata i profesora dobro govori neki od svjetskih jezi-
ka, poput engleskog, njemačkog, francuskog ili talijanskog. 
Međutim, da bismo udovoljili europskim zahtjevima u po-
gledu mobilnosti, naša sveučilišta moraju biti u stanju prih-
vatiti strane studente i profesore. Kako nije realno očekivati 
da bi dovoljan broj njih mogao kvalitetno ovladati hrvatskim 
jezikom, to postaje vrlo problematično pitanje, kao i hrvatsko 
uključivanje u jedinstveni obrazovni prostor Europe.

Studij splitske Medicine na engleskom
Stoga je Sveučilište u Splitu još prije nekoliko godina 

započelo s izvođenjem nastave iz pojedinih kolegija na en-
gleskom jeziku. Na temeljima takvog iskustva prošle je go-
dine donesena odluka da se jedan od naših studija u cijelosti 
organizira na engleskom jeziku. Analizirajući naš potencijal, 
kao i interes stranih studenata, odlučeno je da to bude studij 
medicine. Nakon opsežnih i temeljitih priprema, na raspisani 
natječaj prijavljen je neočekivano velik broj kandidata, a na-
kon pomnog selekcijskog postupka, njih dvadeset će u ponedjel-
jak 3. listopada odslušati svoja prva predavanja. 

Za mnoge važne događaje u životu našega sveučilišta često 
smo znali kazati da su povijesnog karaktera. Tako smo znali 
kazati da je takvog karaktera osnivanje Filozofskog fakulte-
ta, pokretanje studija stomatologije, upis prvih studenata na 
arhitekturu. Sve su to, bez sumnje, značajni događaji, ali prvi 
cjeloviti studij na engleskom jeziku bit će zapisan i spominjat 
će se rame uz rame s onim najznačajnijim datumima. Povijes-
tan bi trebao biti ne samo zato što je prvi, nego zato što otvara 
mogućnost realizacije zahtjeva EU-a kojemu smo dužni udo-
voljiti, ali još više što Split postaje kozmopolitski grad, koji će 
se i na ovaj način čvršće povezivati s vanjskim svijetom.

Perspektiva je u tehničkim studijima
Sa studijem medicine na engleskom započinjemo jed-

nu novu eru u razvoju našega sveučilišta. Međutim, to je 
tek početak željene orijentacije prema privlačenju stranih 
studenata na naše, Splitsko sveučilište. Zato bismo ono što 
započinjemo s medicinom trebali postupno širiti i na ostale 
studije koji se izvode na Splitskom sveučilištu. Vrlo je logično 
očekivati da će prvi sljedeći studiji na engleskom jeziku biti 
organizirani u prvom redu na sastavnicama koje raspolažu 
nastavničkim potencijalom za nastavu na engleskom, ali je-
dan od bitnih kriterija bit će, naravno, i interes stranih stude-
nata za pojedinu vrstu studija. Zbog toga je pretpostaviti da 
će to vjerojatno biti neki od tehničkih studija.
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in memoriam

Čovjek nevjerojatne ustrajnosti,
strpljenja i razumijevanja

prof. dr. sc.
Igor Zanchi
1938. - 2011.

Prof. dr. sc. Igor Zanchi rođen je 10. lipnja 1938. godine u Splitu. Tu je pohađao osnovnu 
školu i maturirao na Klasičnoj gimnaziji 1956. Iste godine upisao se na studij elektrotehnike 
na Elektrotehničkom fakultetu u Zagrebu, na kojem je diplomirao 1962. godine, magistrirao 
1971. te obranio doktorsku disertaciju 1980. godine.

Nakon završetka studija zaposlio se u zvanju asistenta na Katedri za fiziku Kemijsko-teh-
nološkog fakulteta u Splitu, a od 1973. godine stalno je zaposlen na Fakultetu elektrotehnike, 
strojarstva i brodogradnje, isprva u zvanju predavača, zatim višeg predavača. U znanstve-
no-nastavno zvanje izvanrednog profesora izabran je 1982. godine, za redovitog profesora 
1999., a za redovitog profesora u trajnom zvanju 2005. godine. 

Na samom početku svoga znanstvenog djelovanja prof. dr. sc. Igor Zanchi djelovao je pre-
težito u okvirima Katedre za fiziku Kemijsko-tehnološkog fakulteta u Splitu. Ovo okruženje 
omogućilo mu je da široko postavi okvire svoga znanstvenog djelovanja, pa iz toga razdo-
blja proizlaze radovi na projektima primjene radioaktivnih izotopa u cementnoj industriji 
te radovi na projektima iz elektrokemijskih istraživanja i istraživanja razvoja materijala. 
Kroz suradnju na ovim projektima izradio je originalne mjerne uređaje koji su tada pred-
stavljali temeljnu mjernu opremu. Paralelno se uključuje u projekte Elektrotehničkog fa-
kulteta u Splitu iz područja mikrovalnih sklopova, uređaja i komunikacija, koji će kasnije 
predstavljati središnje područje njegova znanstvenog interesa. Definitivnim prelaskom na 
Elektrotehnički fakultet u Splitu, njegov rad je isključivo posvećen problematici mikroval-
nih sklopova. To se ogleda u suradnji na međunarodnom projektu te vođenju domaćih pro-
jekata i zadataka. U tom je razdoblju boravio u svojstvu gosta znanstvenika na Mikroval-
nom institutu u Stockholmu. 

Od 1990. prof. dr. sc. Igor Zanchi težište svog znanstvenog djelovanja usmjerava prema ra-
diokomunikacijama. Ovo je naročito naglašeno u njegovu plodonosnom znanstvenom djelo-
vanju nakon prvog izbora u zvanje redovitog profesora u kojem je razdoblju objavio 16 znan-
stvenih radova u znanstvenim časopisima i međunarodnim znanstvenim skupovima. 

Njegov znanstveni rad ukorak je pratila njegova stručna djelatnost. Evidentna je njego-
va vrlina da je svoja znanstvena istraživanja znao upotrijebiti kao polazište za postizanje 
različitih istraživačkih i razvojnih projekata. Tipični su primjeri razvojni projekti kojima je 
bio aktivni istraživač i voditelj Simulator radarskog ometanja i Mikrovalni uređaj za zašti-
tu vanjskih prostora. Svakako valja istaknuti i njegov dugogodišnji rad na englesko-hrvat-
skim i hrvatsko-engleskim rječnicima.

Izniman je njegov angažman u nastavi, aktivno je sudjelovao u uvođenju niza kolegija, 
ustrojavanju nastavnih laboratorija, sudjelovao u formiranju studijskih programa. Njegova 
nastavna djelatnost na najbolji način objedinjuje njegov znanstveni i stručni rad te je svojim 
posebnim pedagoškim darom i bogatim iskustvom povoljno utjecao na razvitak inženjer-
skog načina mišljenja kod generacija studenata.  

Pod njegovim mentorstvom izrađeni su brojni diplomski radovi, dva magistarska rada, 
a bio je i mentor u izradi dviju doktorskih disertacija.

Uz znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost, prof. dr. sc. Igor Zanchi uspješno je obavljao 
niz organizacijskih poslova i obnašao niz funkcija. Bio je prorektor u tri mandata, dekan Fa-
kulteta u dva mandata, prodekan za financijska pitanja, predstojnik Zavoda za elektroniku, 
šef katedre, voditelj računskog centra na FESB-u, voditelj poslijediplomskog studija.

Bio je član Programskog savjeta Republičke zajednice za znanstveni rad za program Teh-
nologija, tehnika i tehnički sistemi, Savjeta projekta Elektronička tehnologija te član Naci-
onalnog vijeća za visoku naobrazbu.

Profesor Zanchi ostat će zapamćen po svome iznimnom pedagoškom radu i objavljenim 
znanstvenim i stručnim radovima, no još više kao uman čovjek nevjerojatne ustrajnosti, 
strpljenja i razumijevanja. 

Kao njegovi suradnici ostajemo zahvalni na njegovu velikom trudu i doprinosu razvoju 
Fakulteta i Sveučilišta. 

Što drugo reći na kraju do – hvala Vam, Profesore! 

Dekan FESB-a Tomislav Kilić

Splitskom akademskom i širom javnošću bolno je odjeknula vijest o smrti profesora Igora Zan-
chija, nedavno umirovljenoga redovitog profesora i višegodišnjeg prorektora našega Sveučilišta, 
koji je čitav svoj radni vijek ispunio marljivim i gorljivim radom u sustavu znanosti i visokog obra-
zovanja. Premda se znalo da mu je zdravlje ozbiljno narušeno, vijest o smrti ipak je iznenadila sve, 
a posebno nas koji smo se s profesorom Zanchijem nedavno susreli u Rektoratu, kada smo zajedno 
izrazili nadu da je bolest prevladana. Nažalost, moramo prihvatiti kako nas je zauvijek napustio 
uvaženi profesor i znanstvenik, a nadasve dobar i plemenit čovjek. Zbog toga na ovoj komemoraciji 
javno iskazujemo duboku žalost i sućut obitelji pokojnoga profesora Zanchija, u prvom redu njego-
voj supruzi Vlasti, kćerki Jeleni i sinu Draženu.

Profesora Zanchija sam upoznao prije više od 25 godina. Gotovo smo se svakodnevno susretali 
posljednjih deset godina: dvije smo godine bili prorektori prof. Babića, da bi potom kao prorektor 
pomagao tijekom mojih dvaju rektorskih mandata. Birati nekoga za svojega najbližeg suradnika 
značilo je cijeniti takvu osobu i kao stručnjaka i kao čovjeka. Kao prorektor, profesor Zanchi je svaki 
posao obavljao marljivo i predano. Osobito je  značajan njegov doprinos implementaciji “Bolonje” te 
ishođenju dopusnica za nove studije. Te poslove, vrlo složene i važne za Sveučilište, obavljao je pe-
dantnošću koja se mogla činiti kao pridavanje prevelike važnosti sporednim detaljima. U takvom 
pristupu sam ga podržavao, posebice kada je inzistirao na formalnostima, jer smo znali da se na 
takav način možemo oduprijeti neprihvatljivoj praksi koja se znade graditi na presedanima.

U našim razgovorima profesor Zanchi iskazivao je rijetku i dragocjenu sposobnost da se šali na 
vlastiti račun. Njegova otvorenost priuštila nam je mnogo dragih trenutaka u razgovoru o privat-
nom životu. Rado je i s ljubavlju govorio o svojoj obitelji  posebice djeci i unucima, o svojem brodu i 
brojnim krstarenjima po hrvatskom Jadranu, a posljednjih godina rado je pričao i o svojem vino-
gradu u Kaštelima i vinu kojim se jako ponosio. Prilikom našeg zadnjeg susreta po tko zna koji put 
smo se šalili kako bi dobro vino bilo dobro i kušati.

 U intenzivnu i bogatu životu profesora Zanchija, posebice želim istaknuti njegov podjednako 
ozbiljan interes i za znanstveno-istraživački i za stručni rad i za nastavu i studente. Objavio je preko 
stotinu znanstvenih i stručnih radova, više od polovice u inozemnim časopisima i na međunarod-
nim kongresima, a u nastavnom je radu slovio za jednog od ponajboljih nastavnika.

Okupili smo se na ovoj komemoraciji da bismo izrazili naše osjećanje i uvjerenje kako smrt ne 
smije biti privatizirana, posebice ne smrt osobe koja je živjela bogat privatni, obiteljski i društveni 
život. Duboka svijest o smrti i umiranja uvijek je prožimala društveno tkivo, ali svako je vrijeme 
nalazilo  prikladan odgovor zajednice na taj neizbježni pa stoga i sastavni dio ljudskog življenja. 
Na traumu smrti reagiralo se na društveni način - obredima žalosti i žalovanja koji nisu nastoja-
li otkloniti smrt, nego ostvariti njezino prihvaćanje na realan način, nadilazeći šok potragom za 
smislom života koji se nastavlja. Svako povijesno razdoblje imalo je svoju ars moriendi, svoj vlastiti 
način shvaćanja umiranja i smrti, ali jedno je uvijek bilo zajedničko: smrt se ne smije ‘privatizirati’, 
ne smije joj se  oduzeti njen društveni karakter. Ovaj današnji tužni skup, na kome su se uz rodbinu 
prof. Zanchija okupili i njegovi brojni prijatelji i kolege, to na najbolji način potvrđuje. 

Izražavajući još jednom sućut supruzi profesora Zanchija, njegovoj kćerki i sinu, njegovoj unu-
čadi i ostaloj rodbini, želim kazati kako je naša nazočnost potvrda naše zahvale za sve ono što je 
naš dragi Igor dobroga učinio svojima i zajednici u kojoj je živio. Čvrsto sam uvjeren da će ga svi 
koji su ga poznavali, a posebice oni koji su bili u prilici s njime surađivati, zadržati u trajnom sjeća-
nju. Da bi se obistinila ona Horacijeva „Dignum laude virum Musa vetat mori“- Mužu vrijednom 
pohvale Muza ne dopušta umrijeti.

                                                                                                   rektor Ivan Pavić

Obraćam se ovom skupu kao predstavnik Katedre kojoj je profesor Igor Zanchi bio na čelu i 
u ime osoba koje su s njim godinama najuže surađivale. Želim naglasiti da se danas opraštamo 
od jednog od profesora koji je na našem FESB-u od njegovih početaka i koji je kroz niz godina 
svojim radom i obnašanjem niza funkcija bitno definirao profil ove Ustanove, na koji se često s 
razlogom pozivamo. Profesora Zanchija upoznao sam prije 25 godina kao student ovoga Fakul-
teta, a 20 godina s njim sam radio kao najbliži suradnik, u početku kao asistent, a zatim i docent. 
Profesora je moguće karakterizirati kroz profesionalni rad i privatno. Kao znanstvenika bitno 
ga je karakterizirala velika analitičnost i sposobnost uočavanja biti problema. Profesor Zanchi 
imao je izvrstan osjećaj za trenutak - kada se dalje ne može, kada promijeniti područje istraživa-
nja, kada se vratiti. Godinama se bavio mikrovalnom elektronikom, još u ona doba kada nam je 
nedostajala neophodna, ali skupocjena oprema. Intenzivnije bavljenje problemima simulacija u 
radiokomunikacijama omogućila su tek računala. Pokretanjem znanstvenih projekata, uspjeli 
smo oformiti respektabilan Laboratorij za mikrovalnu elektroniku i radiokomunikacije, tako 
da smo se ipak nastavili baviti nekim problemima koje prethodno nismo bili u mogućnosti pra-
titi. Cijelo to vrijeme bili smo i u području elektroničkih sklopova, nastojeći u svim segmentima 
biti, kako se to stručno kaže, “up to date”. Osobno, cijelo sam to vrijeme imao i potpunu slobodu 
i podršku profesora u svom radu. Kada je prije godinu dana Profesor otišao u mirovinu, i kada 
sam  preuzeo Katedru, bez obzira na njegovo umirovljenje, o svakoj sam odluci volio s njim po-
pričati, toliko su njegov autoritet i veliko iskustvo bili nezaobilazni. I nedavno, u jednom od na-
ših zadnjih razgovora, kada sam, uvjeren u njihovu ispravnost, iznio neke nove ideje vezane za 
Katedru, Profesor je odmah izrazio određenu skepsu, sugerirajući da još malo razmislim... I kao 
što je to najčešće bivalo, već nakon nekoliko dana se pokazalo da je ponovno bio u pravu. Imao 
je zaista veliko iskustvo.

Ono što je profesora Zanchija karakteriziralo privatno, bila je ozbiljna zaokupljenost mnogim 
segmentima života, njegova velika širina spoznaje. Pri tom je bio nenametljiv i uvijek s jednom 
simpatičnom dozom humora po kojoj ga je većina ljudi prepoznavala. Mislim da je imao osjećaj 
za mjeru u odnosu s ljudima. U razgovoru s njim razaznavala se ljubav prema svojoj obitelji, mo-
ru, brodovima, Dalmaciji, životu iz njegova djetinjstva...

Vijest o smrti Profesora svih nas je zatekla. Iako je već neko vrijeme bio bolestan, činilo se 
da će ponovo isplivati i progurati dalje. Međutim, život ima neke svoje vlastite putove i pravila, 
drukčija od naših planova i želja. Profesor je uvijek bio jak, problemi su donosili zabrinutost, ali 
kod njega nikada nisam prepoznao neku nemoć i zato mi se nekako čini da ovoga puta nije pobi-
jedila bolest, već da se tijelo jednostavno istrošilo. Žao mi je što se više nećemo vidjeti na FESB-u, 
u Kaštelima gdje je imao zemlju na kojoj je radio i odmarao se, na Braču koji je volio.

U ovih par dana otkako sam preuzeo obvezu da govorim na ovoj komemoraciji, niz kolega mi 
se javilo sličnim porukama: “sastavi nešto lijepo za našega Profesora, on je to zaslužio”. Među-
tim, riječi su slabe i nedostatne da bi opisale jednu osobu tako punu života kao što je bio profesor 
Zanchi i sada zaista nisam u stanju iskazati sve ono što osjećamo. Zato neka ono neiskazano osta-
ne kao neki fluid u nama i među nama kao uspomena na Profesora. Profesor Igor Zanchi ostat 
će, siguran sam, u dugom i lijepom sjećanju svih koji su ga voljeli, a ja osobno na kraju mogu još 
samo kazati:  Hvala na svemu, Profesore.

Ivan Marinović
šef Katedre za radiokomunikacijske sustave i sklopove

‘Mužu vrijednom pohvale Muza 
ne dopušta umrijeti’

Znanstvenik iznimne analitičnosti, 
čovjek velike širine
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Potpisan sporazum o suradnji 
s Univerzitetom St. Peterburg

Dana 27. rujna 2011. Ivan Samardžija i Hrvoje 
Janković postali su prvi studenti Sveučilišnog 
studijskog centra za forenzične znanosti koji 
su ponijeli naziv magistra forenzike 

Piše:
Josip CrnJaC,
znanstveni novak

Rektor Sveučilišta u Spli-

tu prof. dr. sc. Ivan Pavić i 

rektor Sveučilišta St. Pe-

terburg, najstarijega ru-

skog sveuči l išta,  potpi-

sali su ugovor o suradnji.

Nakon što su hrvatsko i ru-

sko resorno ministarstvo u 

lipnju ove godine potpisali 

sporazum o suradnji u zna-

nosti i obrazovanju, Sveu-

čilište u Splitu je prvo sve-

učilište u Hrvatskoj koje 

će surađivati s prestižnim 

Sveučilištem St. Peterburg 

iz Rusije.

Sporazum će omogući-

ti suradnju dvaju sveučili-

sveučilišni život

šta na zajedničkim istraži-

vanjima, a jedno takvo već 

je započeto u području me-

dicine, odnosno rehabilita-

ciji invalida. S obzirom na 

to da se na sveučilištu St. 

Peterburg provodi bolonj-

ski sustav studiranja, ta-

kođer se otvara mogućnost 

razmjene splitskih i ru-

skih studenata i profesora. 

Sveučilište St. Peterburg 

osnovano je 1724. godine, 

u vrijeme cara Petra, i ima 

oko 30 tisuća studenata. Na 

njemu su studirali mnogi 

svjetski poznati književnici, 

umjetnici, znanstvenici i dr-

žavnici, poput Turgenjeva, 

Stravinskog, Mendeljejeva, 

Lenjina, Putina i Medvedeva.

Sedam profesora Sveučili-

šta St. Peterburg dobitnici 

su Nobelove nagrade iz ra-

zličitih područja, a među 

njima su Leontyev i Kanto-

rovich, nobelovci iz područ-

ja ekonomije.� �(A.�Žaja)

Diplomirali prvi magistri 
forenzike u Hrvatskoj

Pod vodstvom iskusnih 

mentora prof. dr. sc. Anite 

Kurtović-Mišić i prof. dr. sc. 

Joze Čizmića, u prostorija-

ma Pravnog fakulteta u Spli-

tu uspješno su obranili te-

me svojih diplomskih rado-

va Ivan Samardžija i Hrvoje 

Janković. Iako profesori ima-

ju mnoštvo nastavnih obveza 

a profesorica Kurtović-Mišić 

sudjeluje i u izuzetno zahtjev-

noj pripremi novog Zakona o 

kaznenom postupku, sa zado-

Planovi 
nakon
završenog 
studija

•• Ivan 
Samardžija: 
„Opredijelio 
sam se 
za modul 
Forenzika i 

nacionalna sigurnost jer 
me iznimno interesira 
osiguranje unutrašnjosti 
javnih prostora, u 
muzejima, galerijama, 
koncertnim i sportskim 
dvoranama… Uvjeren sam 
da posla za nas magistre 
forenzike ima i da ću ga ja 
uskoro i dobiti“. 

Rektori petrogradskog univerziteta i sveučilišta u Splitu, potpisnici ugovora o suradnji

Sveučilište i Splitsko-dalmatinska 
županija postigli dogovor o poticanju 
zapošljavanja diplomiranih studenata

Vodstvo Splitsko-dalma-

tinske županije na čelu sa žu-

panom Antom Sanaderom 

ovog je rujna bilo u posjetu 

Sveučilištu u Splitu. U razgo-

voru župana Ante Sanadera s 

rektorom i njegovim suradni-

cima posebno je bilo govora o 

mogućnostima i načinima 

zapošljavanja diplomiranih 

studenata Splitskog sveuči-

lišta. Postignut je dogovor o 

poticanju zapošljavanja u vi-

du posebno subvencioniranih 

kamata na poduzetničke kre-

dite, te otvaranje zone Vuče-

vica poduzetničkim idejama 

i projektima mladih, posebno 

netom diplomiranih stručnja-

ka.

Susret čelnika Županije i 

Sveučilišta održan je u zgra-

di koju je Sveučilište kupilo 

za potrebe Odjela za stručne 

studije. Investicija adaptacije 

zgrade vrijedna je 11 milijuna 

kuna. Njezinim dovršetkom 

Odjel za stručne studije dobit 

će novih 5000 kvadrata prosto-

ra, čime će osigurati potrebni 

komfor za svojih oko 3000 stu-

denata. Radove izvodi Zagor-

je-Tehnobeton, a završetak se 

očekuje za šest mjeseci.  (A. 

voljstvom su prihvatili men-

torstvo entuzijastičnim stu-

dentima forenzike. 

Osobito zadovoljan uspje-

hom svojih studenata bio je 

pročelnik studija prof. dr. sc. 

Šimun Anđelinović, kao i rek-

tor prof. dr. sc. Ivan Pavić, a 

u ime Sveučilišta prvim di-

plomiranim studentima uru-

čen je prigodni dar. Prof. An-

đelinović je ovom prilikom 

izjavio kako je sretan što već 

nakon dvije godine od pokre-

tanja studija imamo prve ma-

gistre forenzike, koji su već 

kontaktirali s potencijalnim 

poslodavcima i razgovarali s 

njima o mogućnostima zapo-

šljavanja.

Profesor Matko Mijić 
izabran je u umjetničko-

nastavno zvanje i na radno 

mjesto redovitog profesora 

UMAS-a (I. izbor) u područ-

ju umjetnosti, polje likovne 

umjetnosti, grana kipar-

stvo. 

Prof. dr. sc. Frano Barbir
izabran je u znanstveno-

nastavno zvanje redovitog 

profesora (trajno zvanje) za 

znanstveno područje teh-

ničkih znanosti, polje stro-

jarstvo, grana procesno-

energetsko strojarstvo.

Novi rok za prijavu na natječaje 
Hrvatske zaklade za znanost

Upravni odbor Hrvatske zaklade za znanost (HRZZ) objavio je 

natječaje s rokom za prijavu u listopadu 2011. godine. Dana 7. listo-

pada 2011. bit će rok za prijavu na natječaje Postdoc, Stipendije za 

doktorande i Izgradnja hrvatskoga strukovnog nazivlja. S rokom 

za prijavu 28. listopada 2011. raspisani su natječaji: Istraživački pro-

jekti, Suradni istraživački programi, Partnerstvo u istraživanji-

ma i Uspostavne potpore. Svi detalji o ciljevima natječaja, načinu 

i uvjetima prijave dostupni su na mrežnim stranicama HRZZ-a 

(http://www.hrzz.hr)�

Prezentacija programa Hrvatske 
zaklade za znanost 2011.

“Programi Hrvatske zaklade za znanost u 2011.” predstavljeni 

su 16. rujna u vijećnici Medicinskog fakulteta u Splitu. O otvorenim 

natječajima, načinu prijave i sustavu vrednovanja govorili su dr. sc. 

Lovorka Barać Lauc, izvršna direktorica Zaklade, a o radu znan-

stvenih odbora član Znanstvenog odbora za prirodne znanosti dr. 

sc. Ivica Vilibić.  (unv.)

Školarine
Senat je 1. rujna prihvatio prijedlog Ministarstva da svi redov-

ni studenti upisani u prvu godinu preddiplomskih i integriranih 

studija akademske godine 2011./12. ne plaćaju školarine. Po istom 

prijedlogu uspješni će besplatno studirati sve do diplome. 

Novi sveučilišni udžbenici
Na  prijedlog Povjerenstva za znanstveno-nastavnu literaturu 

Senat je odobrio kao sveučilišne udžbenike  djela “DOKTOR U JED-

NOM POTEZU - Statistika i epidemiologija” Emily Ferenczi i Nine 

Nuirhead u prijevodu prof. Ane Marušić te “MIKROEKONOMIJA 

- 3. izdanje” autora Ivana Pavića, Đure Benića i Iraja Hashija.

novosti s Kineziološkog 
fakulteta Sveučilišta u Splitu 

Kineziološki fakultet Sveučilišta u Splitu od školske godine 

2011./12. kreće s novim modelom integriranoga preddiplomskog i 

diplomskoga sveučilišnog studija. Uz to, upisana je i druga genera-

cija doktoranada poslijediplomskoga doktorskog studija. Planirano 

je također pokretanje preddiplomskih i diplomskih stručnih stu-

dija za izobrazbu sportskih trenera, kondicijskih trenera, trenera 

fitnessa i rekreacije i kineziterapeuta, za što je Senat Sveučilišta u 

Splitu dao suglasnost. U skladu s tim Senat je odobrio i odgovara-

juće izmjene i dopune fakultetskog Statuta.��(unv.)

Senat je imenovao Povjerenstvo za davanje mišljenja o prijedlo-

zima za dodjelu počasnog zvanja professor emeritus na Sveučilištu 

u Splitu u sljedećem sastavu: prof. dr. sc. PETAR FILIPIĆ (Ekonom-

ski fakultet); prof. dr. sc. STANKO MILUN (Fakultet elektrotehni-

ke, strojarstva i brodogradnje); prof. dr. sc. ANTE MIHANOVIĆ 

(Fakultet građevinarstva, arhitekture i geodezije); prof. dr. sc. JA-

SNA JELIČIĆ RADONIĆ (Filozofski fakultet); prof. dr. sc. NIKOLA 

BIŽACA (Katolički bogoslovni fakultet); prof. dr. sc. MAJA KLIŠ-

KIĆ (Kemijsko-tehnološki fakultet); prof. dr. sc. ĐURĐICA MILE-

TIĆ (Kineziološki fakultet); prof. dr. sc. ŽELJKO DUJIĆ (Medicin-

ski fakultet); prof. dr. sc. ZLATIMIR BIĆANIĆ (Pomorski fakul-

tet); prof. dr. sc. VESNA BARIĆ PUNDA (Pravni fakultet); prof. dr. 

sc. VLASTA MATIJEVIĆ (Prirodoslovno-matematički fakultet); 

KUZMA KOVAČIĆ, red. prof. (Umjetnička akademija); prof. dr. sc. 

IVAN JARDAS (Sveučilišni studijski centar za studije mora); prof. 

dr. sc. ŠIMUN ANĐELINOVIĆ (Sveučilišni studijski centar za fo-

renzične znanosti); prof. dr. sc. STIPAN JANKOVIĆ (Sveučilišni 

odjel zdravstvenih studija). (unv.)

Imenovano Povjerenstvo 
za dodjelu počasnog zvanja 
professor emeritus
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Pokrovitelj: Ivo JOSIPOVIĆ, predsjednik Republike 
Hrvatske 

Organizatori: Sveučilište u Splitu, Pravni fakultet 
u Splitu, Sveučilište Panthéon Assas, Pariz II, Državni 
savjet Francuske, Centar za europsku dokumentaciju 
i istraživanja 

Uz potporu: Ustavnog suda Republike Hrvatske, Mi-
nistarstva pravosuđa Republike Hrvatske, Ministarstva 
uprave Republike Hrvatske, Veleposlanstva Francuske 
Republike u Hrvatskoj, Splitsko-dalmatinske županije, 
Grada Splita, Hrvatske odvjetničke komore 

Organizacijski odbor: prof. dr. sc. Marc Gjidara, prof. 
dr. sc. Damir Aviani, dr. sc. Neven Šimac, prof. dr. sc. 
Dragan Bolanča, dr. sc. Bosiljka Britvić Vetma, prof. dr. 
sc. Boris Buklijaš

Tajništvo i kontakt: e-mail: bosiljka@vdp.hr

Radni jezici: hrvatski i francuski – simultano prevo-
đenje 

Mjesto održavanja: Hrvatska odvjetnička komora, 
Odvjetnički zbor Splitsko-dalmatinske županije Zrin-
sko-Frankopanska 8, 21000 Split, Hrvatska tel: 00 385 
21 360 777; fax: 00 385 21 314 266

GARANCIJA PRAVA 
ponedjeljak, 10. listopada 2011.

9.00: Doček sudionika 
9.30 – 10.00: Pozdravna riječ 
Ankica MARINOVIĆ, osobna izaslanica i povjereni-

ca Predsjednika Republike Hrvatske za ljudska prava 
i civilno društvo 

Dražen BOŠNJAKOVIĆ,  ministar pravosuđa 
Ranko MARIJAN, predsjednik Državnoga sudbenog 

vijeća 
Jerôme PASQUIER, veleposlanik Republike Fran-

cuske 
Ante SANADER, župan Splitsko-dalmatinske župa-

nije 
Željko KERUM, gradonačelnik Splita 
Ivan PAVIĆ, rektor Sveučilišta u Splitu 
Boris BUKLIJAŠ, dekan Pravnog fakulteta u Splitu 
Jean MASSOT, počasni predsjednik Odjela u Držav-

nom savjetu, predstavnik predsjednika 
Marc GJIDARA, profesor emeritus Sveučilišta Paris-

2,  predstavnik predsjednika Sveučilišta 

Jutarnji dio - 10.00 h do 12.00 h: 
Tema 1 : Nova organizacija upravnog sudstva u Hr-

vatskoj i europska problematika

Predsjeda: Dragan BOLANČA, prorektor Sveučili-
šta u Splitu 

10.00 – 10.20: Zoran PIČULJAN, državni  tajnik, Mi-
nistarstvo pravosuđa 

“Preduvjeti za učinkovito upravno sudovanje” 
10.20 – 10.40: Pauza 
10.40 – 11.00: Ante GALIĆ, predsjednik Upravnog su-

da Republike Hrvatske 
“Imenovanje, edukacija i napredovanje budućih su-

daca prvostupanjskih upravnih sudova” 
11.00 – 11.20: Boris LJUBANOVIĆ, izvanredni profe-

sor Pravnog fakulteta u Osijeku 
“Profesionalna etika pravnika”
11.20 – 12.00: Rasprava 
12.00 – 14.00: Ručak 

Popodnevni dio - 14.00 h do 17.00 h: 
Tema 2 : Ustavni i konvencijski nadzor

Predsjeda: Terry OLSON, državni savjetnik, delegat 
za međunarodne odnose Državnog savjeta 

14.00 – 14.20: Daniel CHABANOL, počasni državni 
savjetnik Državnog savjeta 

 (Upravni sudac i prava koja štiti ustav i pravo Eu-
ropske unije)

14.20 – 14.40: Dragan MEDVEDOVIĆ, redovni profe-
sor Pravnog fakulteta u Zagrebu 

“Sudska kontrola upravnih akata donesenih primje-
nom diskrecijske ocjene” 

14.40 – 15.00: Jean MASSOT, počasni predsjednik 
Odjela u Državnom savjetu 

 (Upravni sudac i prava zajamčena Europskom kon-
vencijom za zaštitu ljudskih prava)

kako iz krize

Ima li 
nade za 
Republiku
Hrvatsku?

prof.dr.Ljiljana Vidučić 
Ekonomski fakultet Split

Gospodarski oporavak i rast re-
zultat je odlučnih i sinkroniziranih 
mjera, mreže osposobljenih i kapi-
taliziranih institucija, te motivi-
ranih i stručnih djelatnika. U tom 
smislu dajem pregled nekih urgen-
tnih mjera za goruća pitanja potica-
nja gospodarstva na nacionalnoj i 
lokalnoj razini. 

Državni instrumenti 
Na makrorazini potrebno je osi-

gurati veću usklađenost ekonom-
skih politika, stabilnost proračuna, 
te korekciju tečaja 3-4 % godišnje, 
kako bi se poboljšala konkuren-
tnost izvoznika. Što se tiče teškog 
problema nelikvidnosti, poznato je 
da država treba biti ta koja pokazu-
je što je to financijska disciplina, a 
nikako izvor i primjer financijske 
nediscipline. 

Državni se instrumenti u svijetu 
uzimaju kao instrumenti najvišeg 
ranga, pa bi se država trebala tako 
odnositi i prema svojim obvezama. 
Jedan od načina smanjivanja lanca 
nelikvidnosti je kompenzacija do-
spjelih potraživanja, a nerijedak je 
primjer da je to kod nas nemogu-
će za obveze i potraživanja prema 
državi. Nadalje, država bi trebala 
ispitati efekte postupnog produlje-
nja obveze za plaćanje PDV-a podu-
zetnicima na dva mjeseca, umjesto 
današnjih mjesec dana. Isto tako, 
potrebno je povećati maksimum 
porezno priznatog otpisa potraži-
vanja sa sadašnjih 5000 kn na razi-
nu svih troškova koje poduzetnici 
imaju kod utuživanja i naplate.

Nužno je povećati stupanj decen-
tralizacije uz veću osposobljenost i 
odgovornost lokalnih zajednica za 
vlastiti razvoj. Administracija tre-
ba za svoj rad biti motivirana i na-
građena, ali i sankcionirana za ote-
zanje i propuste u radu. U tom cilju 
prioriteno je uvesti regije, raciona-
lizirati mrežu općina, a za manje 

općine koje ne mogu financirati za-
poslene uvesti i volonterstvo. 

Prioriteti i investicije
U proračunu treba osigurati više 

sredstava za aktivnosti koje generi-
raju rast, kao osnova za povećanje 
zaposlenosti. Među prioritetnim 
djelatnostima svoje mjesto trebaju 
naći prerađivačka industrija, stro-
jogradnja, elektrostrojarstvo, eko-
loški uzgoj hrane, informacijsko-
komunikacijske tehnologije, uz 
tradicionalne djelatnosti kao što 
su građevinarstvo i brodogradnja. 
Turizam što prije treba dobiti svo-
ju strategiju i treba hitno osmisliti 
program investiranja u turizmu, te 
promociju zdravstvenog, kultur-
nog, kongresnog, sportskog, ribar-
skog, etno i gastroturizma. 

Investicije su pretpostavka ra-
zvoja i novog zapošljavanja. Podu-
zetnici trebaju dobiti podršku ne-
oporezivanjem reinvestirane do-
biti, osiguranjem infrastrukture 
u poduzetničkim zonama, većom 
ponudom mikrokredita, boljom or-
ganizacijom i promocijom financi-
ranja početnika riziko kapitalom. 
Potrebno je organizirati pri Mini-
starstvu gospodarstva odvojene re-
gistre poslovnih subjekata kako bi 
se utvrdila obilježja poduzetnika s 
ciljem definiranja odgovarajućih  
mjera poticanja i kasnije analize 
učinkovitosti. Primjerice, nemo-
guća je analiza svih subjekata ma-
log gospodarstva (društva i obrti), 
a za 315 mil.kn dodijeljnih potica-
ja u 2010. godini izostala je analiza 
rezultata.

Malo i srednje poduzetništvo
Mikropoduzetnicima - do 10 za-

poslenih (društva i obrti) s prome-
tom ili prihodom od 350 do 700 000 
kn treba radi povećanja stope pre-
življavanja (po uzoru na Švicarsku 
i Finsku) uvesti trogodišnje osloba-

đanje od poreza na dobit/ dohodak 
(što bi smanjilo i sivu ekonomiju). 
Isto tako, za mikropoduzetnike tre-
ba uvesti besplatne usluge obrazo-
vanja i savjetovanja preko razvoj-
nih agencija.

Županija mora definirati ra-
zvojne prioritete i pomoći gazele 
- brzorastuće tvrtke (koje su u za-
dnje tri godine imale zbirnu stopu 
rasta prihoda ili broja zaposlenih 
višu od 20%.) Pomoć bi se sastojala 
u savjetovanju o inovacijama, te o 
komercijalizaciji ideja izlaskom na 
tržite, financijskim savjetovanjem 
– kako koristiti sredstva poslovno-
inovacijskog centra BICRO-a, ka-
ko aplicirati za sredstva EU fondo-
va (mjera FP 7 za inovacije ).

Za poduzetnike početnike i po-
duzetnike u problemima županija 
treba financirati konzultante koji 
bi radili po principu “jedan na je-
dan”, a plaćali bi ih razvojna agen-
cija županije ili grada.

Kako bi se stanovništvo zadr-
žalo u zagori i na otocima, a da ne 
budu nezaposleni ili na crno zapo-
sleni, treba formirati mobilne kon-
zultantske timove. U organizaci-
ju timova trebali bi uključiti gos-
podarstvo, županiju i Sveučilište. 
Sveučilište bi moglo volonterski uz 
djelomično pokrivanje troškova ra-
da angažirati diplomante i diplomi-
rane što bi uz korist za poduzetni-
ke i mladima omogućilo stjecanje 
prakse. 

* * * *
Na svim razinama društva po-

sebnu pažnju treba  posvetiti obra-
zovanju, znanosti i inovacijama. U 
školski sustav potrebno je ugradi-
ti poticaj za kreativnost i edukaci-
ju za poduzetništvo, a među mla-
dima sustavno poticati humanost, 
samopoštovanje, zdrav život i pravi 
sustav vrijednosti.  

UPRAVNO SUDSTVO  PRED 
EUROPSKIM  IZAZOVIMA

HRVATSKO-FRANCUSKI UPRAVNOPRAVNI DANI
5. godina - Split,  10. i 11. listopada
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Na temelju ozbiljnosti i vr-
snoće rada prethodnih simpo-
zija, francuski Državni savjet 
i Sveučilište Panthéon Assas 
– Paris II izrazili su želju i hti-
jenje da se Hrvatsko-francu-
ski upravnopravni dani odr-
žavaju svake godine te da te-
me skupova budu one koje su 
od najvećeg interesa i potrebe 
za Republiku Hrvatsku.

Tako će se i ove, poput pri-
jašnjih godina, raspravlje-
na pitanja ticati vitalnih po-
dručja u kojima Republika 
Hrvatska treba još napredo-
vati da bi prilagodila svoje in-
stitucije i svoj upravnopravni 
ustroj europskim normama. 
Nakon izlaganja o temi “Pre-
ma suvremenoj javnoj upravi 
- Tradicije i tranzicije - Djelo 
i utjecaj francuskoga Držav-
nog savjeta (2007.)“, „Pravo  
i vrednovanje javnih dobara 
(2008.)“, 2009. godine su bili 
raspravljeni “Upravni spor 
i upravno sudovanje” i 2010. 
godine “Javni ugovori i javna 
nabava: usporedni i europski 
aspekti”. Tema ovogodišnjeg 
skupa će biti “Upravno sud-
stvo i europski izazovi”.

Hrvatsko-francuski uprav-
nopravni dani u Splitu

Hrvatsko-francuski uprav-
nopravni dani otvaraju neka 
aktualna pitanja u hrvatskom 
zakonodavstvu, ali i praktič-
nom radu suda i drugih držav-
nih tijela te nude sudionicima 
argumentacije i odgovore na 
njih. Posebna je vrijednost 
do sada održanih simpozija 
što su na jednom mjestu pri-

UPRAVNO SUDSTVO  PRED 
EUROPSKIM  IZAZOVIMA

HRVATSKO-FRANCUSKI UPRAVNOPRAVNI DANI  
. godina - Split,  10. i 11. listopada

upravno pravo

Produbiti francusko 
- hrvatsku suradnju
Piše:
prof emeritus marc Gjidara

Posebna  je  vrijednost  do  sada  održanih  simpozija  što  su  na  jednom  mjestu  prikupljene 
brojne  obrađene  teme,  ponuđen  je  uvid  u  poredbenopravna  rješenja  te  su  se  na  tragu  njih, 
ali  prilagođenih  hrvatskim  društvenim  prilikama,  ponudila  i  rješenja

kupljene brojne obrađene te-
me, ponuđen je uvid u pored-
benopravna rješenja te se na 
tragu njih, ali prilagođenih 
hrvatskim društvenim pri-
likama, prikazana određena 
razmišljanja i ponuđena rje-
šenja. Stoga je opće mišljenje 
da treba nastaviti, i produbi-
ti, suradnju između francu-
skih i hrvatskih pravnika u 
budućnosti, upozorenjem po-
litičkih i upravnih hrvatskih 
krugova na ovu manifestaci-
ju, o kojoj mogu i trebaju po-
vući mnoge pouke da poduze-
te reforme odgovaraju stvar-
nim društvenim potrebama, 
podsjetivši da Republika Hr-
vatska, prema svojim poli-
tičkim, pravnim i upravnim 
tradicijama, pripada obitelji 
kontinentalnog prava i da Hr-
vatska treba tražiti svoje uzo-
re i nadahnuće najprije u kon-
tinentalnoj Europi za reforme 
koje treba ostvariti.

Conseil d’état 
(Državni savjet)

Svojom dvostrukom funk-
cijom, sudbenom i savjeto-
davnom, Državni savjet osi-
gurava stvarno pokoravanje 
francuske uprave pravu. Sa-
vjetovanje Vlade povijesno je 
prva funkcija Državnog savje-
ta. Državni savjet se ne može 
miješati u politički oportuni-
tet, jer nije političko tijelo i za 
to nije dobio mandat. Tradicio-
nalno on može intervenirati u 
pravni i upravni oportunitet, 
što znači da se njegova uloga 
sastoji u uvođenju i održava-
nju i koherentnosti francusko-

ga upravnog sustava i pravne 
države, te u pomaganju Vladi i 
upravi u pronalaženju najsvr-
sishodnijih rješenja. Državni 
savjet se ističe potpunom ne-
ovisnošću svojih članova. O 
velikom utjecaju francusko-
ga Državnog savjeta ukazuje 
i činjenica da je potpredsjed-
nik Državnog savjeta imeno-
van za predsjednika odbora 
čiji je cilj davanje mišljenja o 
prikladnosti kandidata za vr-
šenje funkcije suda i nezavi-
snih odvjetnika Suda pravde. 
Također je i predsjednik Eu-
ropskog suda za zaštitu ljud-
skih prava član Državnog sa-
vjeta. Rad Državnog savjeta, 
zamišljen na dugi rok, pred-
stavlja izuzetan povijesni 
uspjeh. Slobodno i otvoreno 
prihvaćanje njegovih odluka 
je obilježje vlasti koja je dovolj-
no sigurna u sebe da se nema 
čega bojati, niti od pravnog po-
retka, niti od sudaca.

Konzorcij sveučilišta 
radi veće konkurentnosti 

Prilikom proljetnog posje-
ta hrvatske delegacije Fran-
cuskoj, jedna od tema o koji-
ma se razgovaralo bio je i na-
čin financiranja sveučilišta 
u Francuskoj, te posebna fi-
nancijska podrška francu-
ske države sveučilištima ko-
ja prihvate sve obveze vezane 
za autonomiju. Unutar skupa 
reformi koje se provode oso-
bito s ciljem jačanja reputa-
cije francuskih sveučilišta na 
međunarodnoj razini, rektor 
Sveučilišta Pantheon-Assas 
prof.dr. Louis Vogel istaknuo 

je projekt povezivanja sveuči-
lišta Paris 2, Paris 4 i Paris 6 
u konzorcij, najjači u Francu-
skoj na području studija pra-
va, književnosti i medicine, 
a sve s ciljem objedinjavanja 
materijalnih, ljudskih i inte-
lektualnih kapaciteta, radi 
što boljeg pozicioniranja (ulo-
ge) tih sveučilišta u svijetu. 
Ovo grupiranje triju sveučili-
šta, od kojih je svako najbolje 
u svojoj disciplini, treba na-
dopuniti drugim partnerima, 
jednako uspješnima u svojim 
domenama, kako bi se uspo-
stavio centar izvrsnosti pod 
nazivom “Sorbonne-Univer-
sités”, a koji će biti konkuren-
tan na europskoj i svjetskoj 
razini. Članovi hrvatske dele-
gacije sa zanimanjem su slu-
šali o specijaliziranim odje-
lima sveučilišta, razvoju 
studijskih programa i znan-
stvenih istraživanja, broju 
doktoranata, sveučilišnim 
institutima i istraživačkim 
centrima. Prorektor Bolan-
ča još je jednom pozvao Vo-
gela na Hrvatsko-francuske 
upravnopravne dane u Spli-
tu, čemu se pridružio i rektor 
Pavić, ponovivši još jednom 
svoju čvrstu podršku zajed-
ničkim projektima, koji se 
mogu realizirati posebice u 
suradnji s Pravnim fakulte-
tom, ali i drugim sastavnica-
ma Sveučilišta u Splitu, po-
put Ekonomskog fakulteta i 
Filozofskog fakulteta na po-
dručju jurilingvistike, uprav-
ljanja kulturnim djelatnosti-
ma, te  specijalističkim studi-
jima upravnog prava. 

15.00 – 15.20: Rasprava 
15.20 – 15.40: Pauza 
15.40 – 16.00: Slavica BANIĆ, sutkinja Ustavnog suda 

Republike Hrvatske 
“Diferencijacija između propisa i općih akata u bu-

dućoj praksi Ustavnog i Upravnog suda u povodu no-
vog ZUS-a” 

16.00 – 16.20: Branko BABAC, profesor emeritus Sve-
učilišta u Osijeku 

“Novi upravni postupak i novi upravni spor u Hrvat-
skoj – Neke implikacije različitosti u uređivanju pred-
metka upravnoga spora po nadzor zakonitosti uprav-
noga djelovanja” 

16.20 – 16.50: Rasprava 

PRIMJENA EUROPSKIH PRAVILA
U UNUTARNJEM PRAVNOM PORETKU
utorak, 11. listopada 2011.

Jutarnji dio - 9.30 h do 12.10 h : 
Tema 3 : Odgovornost države za nepoštivanje europ-

skog prava od strane javnopravnih tijela

Predsjeda: Mario JELUŠIĆ, sudac Ustavnog suda Re-
publike  Hrvatske 

9.30 – 9.50: Terry OLSON,  državni savjetnik 
 (Odgovornost države u okviru prava Europske uni-

je)
9.50 – 10.10: Neven ŠIMAC, potpredsjednik C.E.D.I. 

“ Robert Schuman” (Split)  
(Europski upravni prostor i europska načela javne 

uprave)
10.10 – 10.30: Ivan KOPRIĆ, redovni profesor Pravnog 

fakulteta u Zagrebu 
“Od piramide državne uprave do mreža javne upra-

ve i natrag: upravni i pravni problemi agencijskog mo-
dela”

10.30 – 10.50: Anamarija MUSA, docentica na Prav-
nom fakultetu u Zagrebu 

“Prilagodba procesa pripremanja propisa europskim 
integracijama: novine i izazovi”  

10.50 – 11.10: Pauza 
11.10 – 11.30: Emmanuel DECAUX, redovni profesor 

Sveučilišta Panthéon-Assas Paris-2 
(Odgovornost države u okviru Europske konvencije 

za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda)
11.30 – 11.50: Damir AVIANI, redovni profesor Prav-

nog fakulteta u Splitu 
Dario ĐERĐA, docent na Pravnom fakultetu u Ri-

jeci
“Jedinstvenost sudske prakse u upravnom sudova-

nju” 
11.50 – 12.10: Rasprava 
12.10 – 14.00: Ručak 

Popodnevni dio - 14.00 h do 16.30 h: 
Tema 4 : Doprinos europskog prava procesnom pra-

vu 

Predsjeda: Jean Massot, počasni predsjednik Odjela 
u Državnom savjetu  

14.00  – 14.20: Marc GJIDARA, profesor emeritus Sve-
učilišta Paris-2

 (Pravedno sudovanje prema Europskom sudu za za-
štitu ljudskih prava i sudskoj praksi Državnog savjeta)

14.20 – 14.40: Bosiljka BRITVIĆ VETMA, asistentica 
na Pravnom fakultetu u Splitu 

“Zakon o upravnim sporovima iz 2010. i Europska 
konvencija za zaštitu ljudskih prava (članak 6)”  

14.40 – 15.00: Terry OLSON (Uloga i mjesto prethod-
nog pitanja i njegova uporaba u okviru Europske uni-
je)

15.00 – 15.20: Marko ŠIKIĆ, docent na Pravnom fakul-
tetu u Zagrebu 

“Obveznost i izvršenje odluka donesenih u uprav-
nom sporu”

 15.20 – 16.00: Konačna rasprava 
16.00 – 16.30 : Završetak Simpozija i sažetak radova 

Zoran PIČULJAN, Državni  tajnik, Ministarstvo pra-
vosuđa 

Prijave za sudjelovanje na Simpoziju i informacije 
Dr. sc. Bosiljka Britvić Vetma, Pravni fakultet u Spli-

tu, Domovinskog rata 8., 21000 Split,  
e-mail : bosiljka@vdp.hr, tel. : 021 393 - 528. 
Molimo pitanja i prijave po mogućnosti slati e-po-

štom. Troškove sudjelovanja organizatori snose samo 
pozvanim referentima.
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sveučilišni život

Znanstveno 
proučavanje 
lica boli
 Projekt koji uvodi tehniku analize izraza 
lica kao neverbalnoga, vjerodostojnijeg 
pokazatelja boli 

Piše:
AdriAnA BAnožić

Izložba Borisa Ljubičića
 “New Look Croatia”

Od 14. do 21. rujna u izložbenom prostoru Sveučilišne 
knjižnice svoju je izložbu, New Look Croatia - prethodno odr-
žanu u New Yorku! – postavio Boris Ljubičić, proslavljeni hr-
vatski dizajner i istraživač na području vizualnog dizajna. 
Izložba predstavlja koncept cjelovitoga vizualnog identiteta Re-
publike Hrvatske u kojem autor s više od 200 projekata nasta-
lih zadnjih 20 godina zagovara sasvim novi vizualni kod naše 
države. Bit će predstavljen niz realiziranih autorovih projeka-
ta: Ministarstvo kulture, Ministarstvo Europskih integracija, 
HRT, HTZ, HAK, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Ma-
tica hrvatska, Zagrebački velesajam, CRO-SKI; Croata kra-
vata, Hrvatski teniski savez itd., a posjetitelji će imati prilike 
vidjeti i neke samoinicijativne nerealizirane autorove projek-
te kao što su: projekt državne zastave (srpanj, 1990.) zatim hr-
vatskog novca (pozivni natječaj, 1993.) te hrvatske putovnice. 
Mnogi od izloženih radova su međunarodno nagrađiva-
ni, izlagani, objavljivani i valorizirani kao hrvatski vi-
zualni identitet poput japanskog, švicarskog itd., a ko-
ji je izdvojen i percipiran kao originalni te prepoznatljiv 
u globalnom svijetu dizajna i vizualnih komunikacija. 
Prije samog otvorenja izložbe New look Croatia, g. Boris Lju-
bičić će održati i istoimeno predavanje u kojem će razjasniti, 
te pomoću velikog broja primjera (200-tinjak slika) i pokazati 
što bi to bio vizualni identitet neke države i kako Hrvatska to 
može riješiti.  (D. Gudelj) 

Uvjerena sam da su 
svi u nekom trenutku svog ži-
vota vidjeli kako izgleda čovjekčovjek 
kojeg nešto boli, bilo da su staja-
li pred Krikom E. Muncha ili se 
jednostavno pogledali u zrcalo 
u trenutku slabosti. Bol je naš 
vječno prisutni suputnik. Ni-
smo sretni što je tako, spremni 
smo uložiti mnogo truda i novca 
da je se riješimo ali unatoč tome 
još uvijek je tu.

Socijalna isklju��nos��i��nos�� i 
n�v�rbalni indika��ori boli

 Ponekad nam iz „čiste veli-
kodušnosti“ da priliku da ju po-
gledamo ravno u lice. Dakle, ka-
ko izgleda to lice?  Što nam ono 
govori?  I koliko god to neobično 
zvučalo možemo li tu informa-
ciju iskoristiti u tretmanu boli.
Laboratorij za istraživanje boli za istraživanje boliza istraživanje boli istraživanje boliistraživanje boliživanje boliivanje boli boliboli

čiji sam član 
svesrdno je 

podržao ideju istraživanja koje 
bi imalo zadatak utvrditi dopri-
nos facijalnih ekspresija u dija-
gnostici i tretmanu boli te istra-
žiti jesu li korisnije od verbalnih 
procjena kod specifične popula-
cije ljudi kao što su to kronični 
bolesnici i osobe starije životne 
dobi. 

Brojni čimbenici čine ih oso-
bito vulnerabilnom populaci-
jom zbog zdravstvenih proble-
ma s kojima se suočavaju i koji 
dalje utječu na smanjenu kvali-
tetu njihova života. 

Ukoliko potporni mehaniz-
mi zaista zakažu moguće je da 
kronični bolesnici starije život-
ne daju procjene boli svojim li-
ječnicima daju koje ne odra-
žavaju stvarno stanje. Upravo 
zbog toga željeli smo ispitati do-
prinos neverbalnih procjena 
točnije  bolnih facijalnih ekspre-

sija u tretmanu boli. UK�� (Uni-UK�� (Uni-
ty through knowledge) fond je 
omogućiofinanciranjeiuspješ-ćio financiranje i uspješ-
nu realizaciju ovog projekta. Mi-
sija UK�� fonda je među ostalim 
i stimuliranje razvoja hrvatske 
znanstvene infrastrukture če-
mu je i ovaj projekt dao svoj do-
prinos. 

Kako pr�pozna��i 
boln� izraz�

Osim toga uspostavili smo 
suradnju s Laboratorijem za 
istraživanje boli Sveučilišta u 
Maastrichtu koji su mi za vrije-
me mog posjeta omogućili uče-
nje i usvajanje tehnike kojom 
analiziramo bolne facijalne ek-
spresije. Glavna svrha mog stu-
dijskog boravka u Maastrichtu 
je bila usvojiti ��ACS (��acial Ac-
tion Coding System) odnosno 
naučiti prepoznavati i razliko-
vati 13 anatomskih jedinica koje 

su karakteristične za bolni izraz 
lica te procjenjivati frekvenciju i 
intenzitet svake jedinice.

 Za analizu snimljenih fa-
cijalnih ekspresija korišten je 
PsyPlayer Software, dizajni-
ran na sveučilištu u Ghentu 
kojeg smo koristili za analizu 
snimljenih reakcija na bol. Na-
dalje, paralelno s učenjem meto-
dologije radili smo na uklapanju 
ove metodologije u nacrt istraži-
vanja koji bi ispitivao doprinos 
facijalnih ekspresija u procjeni 
boli kod osobito vulnerabilnih 
pacijenta kod kojih se ne može-
mo osloniti na njihove verbalne 
procjene.

Ovaj studijski posjet studijski posjetstudijski posjet posjetposjet
omogućiojeproširivanjeistraži-ćio je proširivanje istraži-
vačkog djelovanja Laboratorija 
za istraživanje boli te dugoroč-
nu suradnju s laboratorijem u 
Maastrichtu što će svakako po-
zitivno utjecati na znanstvenu 
produkciju našeg laboratorija.

Oproštaj s petoricom bivših 
dekana članova Senata

Prošlog je vikenda u Beogradu održana 1. među-
narodna univerzitetska veslačka regata “Kapetan 
Miša” na kojoj su nastupile neke od najboljih sveu-
čilišnih veslačkih posada s ovog dijela Europe. 

Osim posade Sveučilišta u Splitu, koja je još jed-
nom potvrdila primat najuspješnije sveučilišne ve-
slačke posade, na regati su nastupili još veslači: Sve-
učilišta u Zagrebu, Sveučilišta u Rijeci, Univerzite-
ta u Novom Sadu, Univerzity Lieden iz Nizozemske, 
dvije posade Univerziteta Beograd. 

Nakon što je nekoliko godina zaredom Sveučilište 
u Beogradu bilo gost na Međunarodnoj veslačkoj re-
gatu “Sveti Duje”, Beograđani su napokon dobili pri-
liku da svoje gostoprimstvo vrate splitskim kolega-
ma u svome gradu i to su napravili besprijekorno. 

Sve pohvale organizatoru na odličnoj organiza-
ciji, Univerzitetu u Beogradu, svaka čast našim stu-
dentima na pobjedi i veliko hvala Splitskom sveuči-
lišnom sportskom savezu te Studentskom zboru Sve-
učilišta u Splitu koji su omogućili našem osmercu 
da donese dva nova pehara i superiorno osvoji Adu 
Ciganliju. (T. Gamulin)

Nakon prestanka de-
kanskog mandata prestaje i 
članstvo u Senatu koje deka-
nima pripada po funkciji. U 
tom je povodu 26. rujna odr-
žana prigodna svečanost na 
kojoj je rektor Sveučilišta u 

Splitu prof.dr.sc. Ivan Pavić 
zahvalio na uspješnoj surad-
nji prof.dr.sc. Nediljku Anči-
ću, prof.dr.sc. Anki Golemac, 
prof.dr.sc. Tomislavu Kiliću, 
prof.dr.sc. Matku Marušiću i 
prof.dr.sc. Mladenu Milošu.  

Veslači Sveučilišta u Splitu: Darko Malbašić, Josip Maretić, Alen 
Banovac, Zvonimir Batinić, Leonard Šare, Mihovil Kotoraš, Stjepan 
Milardović te Petar Novak, zajedno s kormilarom Matejom Jošićom 
pokazali su da u obje utrke (na 500 m i na 1000 m) nemaju prave 
konkurencije, te su se u Split vratili s najsjajnijim odličjima i dvama 
peharima. 

Naši veslači pobijedili u Beogradu
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naši glavni tajnici

Kada ste postali glavni taj-
nik Sveučilišta u Splitu?

Na Sveučilište sam došao 
u rujnu 1991. godine. Bilo je 
ratno stanje i nakon zvuka 
sirene trčali smo u sklonište 
koje je bilo u obližnjoj osnov-
noj školi. Rektor je bio du-
brovački gospar, prof. Josip 
Lovrić. Gospodin, erudit, i 
u tim je apsolutno nepovolj-
nim uvjetima nalazio logič-
na rješenja za funkcioni-
ranje Sveučilišta. Članovi 
operativnog štaba Sveučili-
šta nisu bili samo sa Sveuči-
lišta, a na sastanke štaba do-
lazili su u vojnim odorama, 
naslonili bi oružje uz susjed-
ni stol i rasprava o problemi-
ma funkcioniranja nastave 
mogla bi početi. Svi fakulteti 
su funkcionirali u otežanim 
okolnostima, ali predavanja 
i ispiti nikad se nisu prekida-
li. A za veliki broj studenata 
koji su bili na borbenim lini-
jama bili su osigurani mak-
simalni uvjeti… Ne ponovi-
lo se. 

Koliko ste rektora doče-
kali i ispratili u ovih dvade-
set godina koliko ste obna-
šali dužnost glavnog tajnika 
Sveučilišta u Splitu?

Prvog “mojeg” rektora, 
Lovrića, nisam dočekao, ne-
go zatekao, a posljednji, Pa-
vić, ispratio je mene. Prof. 
Lovrića zatekao sam na 
polovini njegova mandata,  
1991. Uže vodstvo Sveučili-
šta, tzv. trijumvirat, činili 
su prof. Tomislav Marasović 
i, danas pokojni, prorektor 
prof. Dražen Štambuk koji 
je i naslijedio prof. Lovrića i 
svoju funkciju obnašao go-
dinu i pol. Godine 1994. za 
rektora je izabran Petar Sla-
pničar, zatim Ivo Babić (od 
1998. do 2002.), da bi 2002. go-
dine nastupio aktualni rek-
tor prof. Ivan Pavić.

Koje su bile njihove glavne 
crte? One najbolje, naravno?

Prof. Lovrića pamtim kao 
čovjeka koji nikada odluke 
nije donosio sam, nego se sa-
vjetovao. Bio je spreman izlo-
žiti svoja, ali i uvažiti razmi-
šljanja svojih suradnika, ta-
ko da se o bilo kojem pitanju 
od značenja za funkcionira-
nje Sveučilišta uvijek našao 
konsenzus. To nikad nije la-
ko, ali u to je vrijeme to bi-
lo posebno teško. U sastavu 
Sveučilišta u Splitu bio je za-
darski Filozofski fakultet te 
Fakultet za turizam i vanj-
sku trgovinu iz Dubrovnika. 
Prema tome, rektor je trebao 
biti svojevrsna spona prosto-
ra koje se protezalo od Zadra 
do Dubrovnika i taj je posao 
prof. Lovrić obavljao više ne-
go spretno. Mislim da je bio 
pravi čovjek na pravom mje-
stu u to vrijeme. Prof. Štam-
buk je nastavio putem ko-

Radujem se novostečenoj slobodi 
zato što u mirovini neću mirovati 
RazgovaRao:
Duško Čizmić marović

Josip Alajbeg je na funkciji glavnog tajnika Sveučilišta u Splitu proveo čitava dva desetljeća. U povodu zasluženog i sretnog odlaska u mirovinu, 
ovog smo vrlo samozatajnog gospodina uspjeli privoljeti da se za Universitas prisjeti okolnosti u kojima je za njegova vremena Sveučilište djelovalo

jim je krenuo Lovrić: bilo 
je to poratno vrijeme u ko-
jemu je trebalo sanirati sve 
rane Sveučilišta kao znan-
stvene ustanove. 

A profesor, gradonačelnik, 
rektor… Petar Slapničar?

Kad je na čelo Sveučilišta 
došao prof. Slapničar, shva-
tio sam što znači pedantno 
pristupati funkciji koju ob-
našaš. Bio je nenadmašan u 
detaljima – njegovo životno 
opredjeljenje je elektronika, 
koja ga je valjda profilirala i 
kao čovjeka. Pamtim njegove 
pripremne sjednice, svakog 
tjedna, sakupio bi nas sve – 
sve prorektore i mene – da ra-
spravimo sve probleme dnev-
nog reda. Posebno pedantne 
bile su pripreme za Senat. Ra-
dio je u svim segmentima vr-
lo strastveno ne prepuštaju-
ći ništa slučaju. Sve su služ-
be funkcionirale na način na 
koji je prof. Slapničar želio da 
funkcioniraju…

Kako se u takve navike 
uklopio novi rektor, prof. Ivo 
Babić?

Prof. Babić, humanist 
i društvenjak, čovjek eru-
dit, imao je specifičan na-
čin rada. Mnogo labavije je 
tu funkciju obnašao od pret-
hodnika. Imao je široke vi-
dike i nije ni trpio ni name-
tao stegu i striktne pravce. 
Rekao bih da je dopuštao da 

Paula Vučemilović 
Šimunović,
nova glavna tajnica 
Sveučilišta u Splitu

Paula Vučemilović Šimunović nastupila je na dužnost 
glavne tajnice Sveučilišta u Splitu 1. srpnja ove godine. 
Rođena je 1977. u Splitu, udana je i majka dviju kćeri. Na-
kon Ekonomsko-birotehničke srednje škole diplomirala 
je na Pravnom fakultetu u Splitu, zatim stažirala na Općin-
skom sudu u Splitu i položila pravosudni ispit. U sustavu 
visokog obrazovanja radi više od 13 godina, od čega je 
sedam godina obavljala funkciju glavne tajnice Građe-
vinsko-arhitektonskog fakulteta u Splitu, na kojem je bila 
zaposlena od 1997. Na izborima za aktualni saziv Senata, 
izabrana je za članicu Senata Sveučilišta u Splitu. 

sve teče svojim tijekom ako 
se ne kosi s načelima na ko-
jima Sveučilište mora funk-
cionirati. Erudit i enciklo-
pedist, silno je želio ojačati 
Sveučilište, upravo u doba 
kad se vodila bitka za osni-
vanje Filozofskog fakulteta 
u Splitu. 

Gotovo pola svog boravka 
na Sveučilištu surađivali ste s 
profesorom Ivanom Pavićem?

Prof. Pavić bio je dobro 
pripremljen za rektorsku 
funkciju: bio je prorektor 
prof. Babiću, član Uprav-
nog vijeća za njegova man-
data, a prije toga i dekan na 
Ekonomiji. Poznavao je pro-
blematiku Sveučilišta, imao 
je viziju, i nije slučajno da je 
za njegova mandata došlo 
do izgradnje kampusa i ek-
spanzije novih studija. Naš 
je kampus prvi u Hrvatskoj 
dobio svoju fizionomiju, više 

od 50 milijuna eura je previ-
đeno za gradnju, a danas je 
de facto pri samome kraju. 
Ne treba zanemariti ulogu 
ministara, posebno Primor-
ca, no ne znam kako bi se 
stvari odvijale da nije bilo 
prof. Pavića, njegove silne 
energije, ekonomskih zna-
nja i socijalnih vještina… 
Ne samo beton, kao što su 
na početku neki tvrdili, za 
njegova su mandata nasta-
le nove sveučilišne jedinice 
i novi studiji. 

U odnosu na prethodnike, 
kakav je način Pavićeva rada?

Robustan, nepredvidljiv, 
nije striktno vezan uz datu-
me ili dane sjednica. Pavić je 
alfa muškarac, pokretačka 
snaga koja sve želi imati pod 
nadzorom, ne želi da mu pro-
makne ni najmanja sitnica, 
da netko nešto obavlja mimo 
njegova znanja ili suglasno-
sti. Možda je to nekad djelo-
valo kao kočnica, ali rezulta-
ti govore da je nastalo nešto 
veliko. Bilo je nezamislivo 
da bi ovo Sveučilište moglo 
imati 25.000 studenata, čitav 
jedan studentski grad, da će 
Split enormno dobiti na zna-
čenju u području znanosti. 

Je li Grad bio dovoljno pri-
sutan u životu Sveučilištu, je 
li ta prisutnost u Vaših 20 go-
dina rasla ili padala?

Bio sam na mjestu koje 
je bilo izravno vezano uz od-
nos s Gradom, i mogu reći da 
je oduvijek postojao interes 
Grada da se Sveučilištu omo-
gući razvoj. U ratnim uvjeti-
ma je bilo teško očekivati ne-
ke materijalne poticaje za ja-
čanje Sveučilišta. No Split je 
opasno žarište, uvijek bi zai-
skrilo kad se činilo da netko 
koči razvoj Splita iz ovog ili 
onog razloga. Od rata naova-
mo zainteresiranost Grada 
iz dana u dan raste. Danas i 
Grad i Županija čine iznimne 
napore kako bi osnažili utje-
caj Sveučilišta i omogućili 
mu razvojne projekte svjesni 
da je to vjetar u jedra razvoju 
cijele regije.

A što se tiče odnosa unutar 
Sveučilišta, osobito stupnja za-
jedništva fakulteta, ima li tu 
pomaka?

U demokratskoj Hrvat-
skoj napravljeni su veliki ko-
raci u pravcu funkcionalne  
integracije. Ni dandanas ni-
su sazreli uvjeti za potpunu 
pravnu integraciju fakulteta 
i mišljenja sam da bi se gaše-
njem autonomije fakulteta 
u ovome času išlo na štetu, a 
ne na korist obrazovne funk-
cije. Zakon omogućuje da se 
potiče funkcionalna jedin-
stvenost i moram odati pri-
znanje našem rektoru koji tu 
integrativnu funkciju ističe 
i provodi u djelo. Rekao bih 

da je Sveučilište u Splitu 
perjanica na tom planu.

Jeste li se naučili radovati 
novostečenoj slobodi?

Kako ne! Radujem se sva-
kom jutru kad se sjetim da 
ne trebam stavljati kravatu 
pa na Sveučilište. Imam pet 
unučića, bisernu kolajnu, od 
najstarijeg s 12 godina, do 
najmlađeg od godinu i pol… 
i oni su izvor čiste radosti. Ali 
imam i vlastiti svijet. Pravom 
sam se oduvijek bavio. Počeo 
sam u Tehnogradnji, koja je 
izgradila pola Splita, pa otiš-
la u stečaj sredinom osamde-
setih, nastavio u Transjugu, 
poslije Trastu, tvrtki koja se 
bavi međunarodnom špedi-
cijom. Uvijek sam bio vodi-
telj pravnih poslova, da bih 
na koncu došao na Sveučili-
šte, i na njemu ostao pola rad-
nog vijeka, gotovo 20 godina. 
Tu sam se jako dobro osje-

ćao, funkcionirao u područ-
ju koje je mene zanimalo, ste-
kao sam brojna poznanstva 
s ljudima i mnogim institu-
cijama. No moje drugo zani-
manje, a možda čak prva lju-
bav, jest glazba. Rodio sam 
se pjevajući i kad prestanem 
pjevati, to će biti znak da ku-
pim krila, da “kapotajem” ka 
tić u ćibi. Proveo sam 30 godi-
na kao vanjski član splitskog 
HNK, honorarac, jer nikad 
taj zbor nije bio kompletan 
bez honoraraca. Djelujem i 
u Katredralnom zboru te u 
komormon sastavu Chorus 
Spalatensis, glazbenom tije-
lu koje se bavi glazbom starih 
majstora. Chorus je dobitnik 
Nagrade grada i Županije, i 
upravo snimamo drugi CD. 
Pjevajući sam prošao Ame-
riku, Njemačku, Italiju, Špa-
njolsku, Mađarsku, Crnu Go-
ru… A nadam se da ni u miro-
vini neću mirovati.

Još nema uvjeta za 
pravnu integraciju 
fakulteta, a Split 
je perjanica u 
funkcionalnoj 
integraciji sveučilišta
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SVEUČILIŠTE U SPLITU 

MEDICINSKI FAKULTET 

 

raspisuje

 

NATJEČAJ  

 

za izbor

jednog suradnika u suradničkom zvanju naslovnog asi-

stenta za područje biomedicine i zdravstva, polje javno 

zdravstvo i zdravstvena zaštita, grana obiteljska medici-

na u Katedri za medicinsku humanistiku,

jednog nastavnika u znanstveno-nastavnom zvanju i na 

radnom mjestu docenta u nepunom radnom vremenu za po-

dručje prirodnih znanosti, polje biologija, grana genetika, 

evolucija i filogenija u Katedri za medicinsku biologiju,

jednog suradnika u suradničkom zvanju i na radnom mje-

stu asistenta na određeno vrijeme (zamjena za porodni do-

pust) za područje prirodnih znanosti, polje kemija, grana 

biokemija i medicinska kemija u Katedri za medicinsku 

kemiju i biokemiju,

jednog nastavnika u znanstveno-nastavnom zvanju na-

slovnog docenta za područje biomedicine i zdravstva, polje 

temeljne medicinske znanosti, grana fiziologija čovjeka u 

Katedri za fiziologiju,

jednog nastavnika u znanstveno-nastavnom zvanju i na 

radnom mjestu redovitog profesora u nepunom radnom 

vremenu za područje biomedicine i zdravstva, polje kli-

ničke medicinske znanosti, grana patologija u Katedri za 

patologiju,

jednog nastavnika u znanstveno-nastavnom zvanju i na 

radnom mjestu izvanrednog profesora u nepunom radnom 

vremenu za područje biomedicine i zdravstva, polje klinič-

ke medicinske znanosti, grana interna medicina u Katedri 

za internu medicinu,

jednog suradnika u suradničkom zvanju naslovnog višeg 

asistenta za područje biomedicine i zdravstva, polje klinič-

ke medicinske znanosti, grana radioterapija i onkologija 

u Katedri za kliničku onkologiju, 

šest suradnika u suradničkom zvanju naslovnog asistenta 

za područje biomedicine i zdravstva, polje javno zdravstvo 

i zdravstvena zaštita, grana obiteljska medicina u Katedri 

za obiteljsku medicinu.

Pristupnici trebaju ispunjavati uvjete propisane Zakonom 

o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (123/03, 

198/03, 105/04, 174/04 i 46/07) te Pravilnikom o uvjetima i po-

stupku izbora u zvanja Medicinskog fakulteta Sveučilišta 

u Splitu (ožujak 2006.).

Potrebna dokumentacija i dokazi koje je potrebno priložiti 

za izbor u određeno zvanje objavljeni su na mrežnoj adresi 

Povjerenstva za kadrove (http://www.mefst.hr/kadrovi).

Za radno mjesto pod točkom 3. natječaja potrebno je da kan-

didat ima završen diplomski studij molekularne biotehno-

logije.

Na oglašena radna mjesta mogu se javiti osobe oba spola.

Prijave se podnose poštom u roku od 8 dana od obja-

ve natječaja na adresu: Sveučilište u Splitu, Sveučilišni

studijski centar za forenzične znanosti

SVEUČILIŠTE U SPLITU 

KATOLIČKI BOGOSLOVNI FAKULTET 

 

r a s p i s u j e

 

 

NATJEČAJ 

1. za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno 

mjesto redovitog profesora (1. izbor) iz područja hu-

manističkih znanosti, znanstvenog polja teologije, 

znanstvene grane patristike i kršćanske književno-

sti na Katedri povijesti kršćanske literature i kršćan-

skog nauka (1 izvršitelj m/ž); 

2. za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno 

mjesto docenta iz područja humanističkih znanosti, 

znanstvenog polje teologije, znanstvene grane crkve-

ne povijesti na Katedri crkvene povijesti (1 izvršitelj 

m/ž); 

3. za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto pre-

davača ili višeg predavača iz područja humanističkih 

znanosti i polja teologije na Katedri religiozne peda-

gogije i katehetike (1 izvršitelj m/ž); 

4. za ponovni izbor u nastavno zvanje i na radno mje-

sto višeg predavača iz područja humanističkih znano-

sti i polja teologije na Katedri Svetoga pisma Staroga 

zavjeta (1 izvršitelj m/ž); 

5. za zasnivanje radnog odnosa na neodređeno vri-

jeme na radnom mjestu diplomiranog knjižničara (1 

izvršitelj m/ž). 

Uvjeti: 

- za radna mjesta pod br. 1. i . 2. odgovarajući doktorat 

humanističkih znanosti, 

- za radna mjesta pod br. 3. i 4. odgovarajući magisterij 

humanističkih znanosti, 

- za radna mjesta pod br. 1., 2., 3., 4.: višegodišnje radno 

iskustvo u nastavi i u stručnom radu na visokom uči-

lištu, te ispunjeni ostali uvjeti prema Zakonu o znan-

stvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne 

novine br: 123/03, 198/03, 174/04, 105/04) i prema Odluci 

Rektorskog zbora visokih učilišta (Narodne novine br: 

106/06. i 128/08.); 

- za radno mjesto pod br. 5.: VSS ili završen odgovaraju-

ći sveučilišni diplomski ili integrirani studij ili specija-

listički diplomski stručni studij, sukladno Pravilniku 

o uvjetima i načinu stjecanja zvanja u knjižničarskoj 

struci (Narodne novine br.: 28/2011.). Probni rad šest 

mjeseci. Prednost prilikom zapošljavanja imaju oni 

kandidati koji uz jednako ispunjavanje općih uvjeta 

imaju završen studij teologije i položen stručni ispit za 

diplomiranog knjižničara. 

Pristupnici za radna mjesta pod br. 1., 2., 3. i 4. uz prija-

vu na natječaj trebaju priložiti: 

- životopis, “nihil obstat” svoga Ordinarija (samo za 

svećeničke kandidate), presliku dokaza o hrvatskom 

državljanstvu, presliku svih dokaza o zadnjem steče-

nom akademskom stupnju, presliku svih dokaza o za-

dnjem izboru u zvanje i na radno mjesto na visokom 

učilištu, presliku svih dokaza o radnom iskustvu na 

visokom učilištu 

- izvješće o ispunjavanju natječajnih, odnosno mini-

malnih zakonskih uvjeta, potrebnih za izbor u odgo-

varajuće zvanje i na radno mjesto prema natječaju (po-

brojati prema svakom od propisa navedenih pod uvje-

tima); 

- izvješće o dosadašnjoj nastavnoj i stručnoj djelatnosti 

na visokom učilištu i izvan njega; 

- tri popisa radova prema kategorizaciji i to: popis svih 

dosadašnjih radova koji su izrađeni i objavljeni prije za-

dnjeg izbora u sadašnje zvanje na visokom učilištu, po-

pis svih dosadašnjih radova koji su izrađeni i objavlje-

ni nakon zadnjeg izbora u sadašnje zvanje na visokom 

učilištu, te popis svih radova s kojima se natječu za iz-

bor u zvanje na visokom učilištu po ovom natječaju; 

- potreban broj objavljenih stručnih ili znanstvenih ra-

dova (posebno ih izdvojiti od ostalih eventualno prilo-

ženih radova). 

Svu dokumentaciju i sve radove potrebno je pravovre-

meno predati uz prijavu na natječaj u četiri primjerka. 

Sve radove i natječajnu dokumentaciju koja se prilaže 

za izbor u zvanje prema natječaju treba predati snimlje-

ne u PDF formatu i u elektroničkom obliku na zaseb-

nim CD-ima kako slijedi: 

1) separate predloženih radova (samo onih radova 

predloženih za izbor u raspisano zvanje), (na jednom 

CD-u), i 

2) natječajnu dokumentaciju (tekst natječaja, izvješća, 

popise radova i životopis - na drugom CD-u). 

Pristupnici za radno mjesto pod br. 5. uz prijavu tre-

baju priložiti: 

- životopis 

- diplomu 

- domovnicu 

- dokaz o eventualnom radnom iskustvu 

- preporuku župnika (za redovničke osobe preporuku 

zamjenjuje dopuštenje nadležnog poglavara). 

Nepravodobno dostavljena i nepotpuna dokumentaci-

ja neće se razmatrati. 

Prijavu s dokazima o ispunjavanju uvjeta natječaja pri-

stupnici trebaju predati u roku 8 dana od dana objave 

natječaja na adresu Fakulteta s naznakom “za natje-

čaj”. O rezultatima natječaja pristupnici ce biti izvje-

šteni u zakonskom roku. 

SVEUČILIŠTE U SPLITU

Sveučilišni studijski centar za stručne studije, 

 

raspisuje

NATJEČAJ

 

za izbor

1.1 nastavnika u nastavno zvanje  profesor visoke škole i na odgova-

rajuće radno mjesto,  u                                      znanstvenom području znano-

sti, za polje ekonomija,  za  granu  financije društvenih

2.1 nastavnika u nastavno zvanje viši predavač i na odgovarajuće 

radno mjesto,  u znanstvenom području društvenih znanosti, za po-

lje pravo, za granu  upravno pravo i uprava

3. 1 nastavnika u nastavno zvanje predavač i na odgovarajuće radno 

mjesto, u znanstvenom području tehničkih znanosti, za polje elektro-

tehnika, za granu telekomunikacije i informatika

4.2  nastavnika u nastavno zvanje predavač i na odgovarajuće radno 

mjesto,  u znanstvenom području društvenih  znanosti, za polje eko-

nomija, za  granu računovodstvo   

5.1  nastavnika u nastavno zvanje predavač i na odgovarajuće radno 

mjesto, u znanstvenom području društvenih  znanosti, za polje eko-

nomija, za  granu financije

6. 1 nastavnika u nastavno zvanje predavač i na odgovarajuće radno 

mjesto,  u znanstvenom području društvenih  znanosti, za polje eko-

nomija, za  granu opća ekonomija   

7.1 nastavnika u nastavno zvanje predavač i na odgovarajuće radno 

mjesto, u  znanstvenom području društvenih  znanosti, za polje pra-

vo, za granu trgovačko pravo i pravo društava  

8.1 nastavnika u naslovno nastavno zvanje viši predavač (ponovni 

izbor),  u znanstvenom području  tehničkih  znanosti, za polje elek-

trotehnika,  za granu elektroenergetika

9.1 nastavnika u naslovno nastavno zvanje viši predavač (ponovni iz-

bor),  u znanstvenom području  tehničkih  znanosti, za polje elektro-

tehnika,  za granu elektronika

10.1 nastavnika u naslovno nastavno zvanje predavač,  u znanstve-

nom području društvenih znanosti,  za polje  ekonomija,  za granu  fi-

nancije, za nastavu u Zagrebu  

11.1 nastavnika u naslovno nastavno zvanje predavač,  u znanstve-

nom području društvenih  znanosti, za polje  ekonomija,  za granu  

računovodstvo, za nastavu u Zagrebu

12.1 suradnika u naslovno suradničko zvanje asistent,  u znanstve-

nom području tehničkih  znanosti, za polje  računarstvo,  za granu  

obradba informacija

13.1 suradnika u naslovno suradničko zvanje asistent,  u znanstve-

nom području društvenih  znanosti, za polje  ekonomija,  za granu  

računovodstvo

14.1 suradnika u naslovno suradničko zvanje asistent,  u znanstve-

nom području društvenih  znanosti, za polje  ekonomija,  za granu  

trgovina i turizam

15.1 suradnika u naslovno suradničko zvanje asistent,  u znanstve-

nom području društvenih  znanosti, za polje  ekonomija,  za granu  

ekonomika poduzetništva

16.1 suradnika u naslovno suradničko zvanje asistent,  u znanstve-

nom području društvenih  znanosti, za polje  ekonomija,  za granu  

organizacija i menadžment

Pristupnici natječaju trebaju ispunjavati uvjete propisane Zakonom 

o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 

105/04, 174/04, 46/07 i 45/09).

Prijavi treba priložiti: životopis pristupnika, presliku domovnice, pre-

sliku diplome o odgovarajućoj stručnoj spremi odnosno akademskom 

stupnju, prikaz stručne i nastavne aktivnosti, popis radova, radove  re-

levantne za izbor (u elektronskom obliku)

Sva dokumentacija, osim radova, predaje se u dva primjerka

Na natječaj se, pod jednakim uvjetima, mogu prijaviti osobe oba spo-

la.

Nepravovremene i nepotpune prijave neće se razmatrati.

Prijave s prilozima podnose se Sveučilišnom studijskom centru za 

stručne studije Sveučilišta u Splitu, Split, Livanjska 5/III kat, u roku 

od 8 (osam) dana od dana objave natječaja u “Narodnim novinama”.

Sveučilište u Splitu, Livanjska 5/1, 21000 Split 

Na temelju članka 43. stavka 8. Zakona o znanstvenoj djelatno-

sti i visokom obrazovanju (N.N. broj: 123/03., 198/03., 105/04., 

174/04. i 45/09.) Sveučilište u Splitu, a za potrebe Sveučilišnog 

odjela zdravstvenih studija ,  

 

raspisuje 

NATJEČAJ 

I.Za izbor jednog znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asi-

stent na određeno vrijeme za rad na projektu „DNA analiza ra-

nosredovjekovne populacije s područja južne Hrvatske“, za znan-

stveno područje Humanističkih znanosti, znanstveno polje Teo-

logija.

II.Za izbor jednog znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asi-

stent na određeno vrijeme za rad na projektu „ Rana dijagnostika i 

tromboličko liječenje ishemijskog moždanog udara“, za znanstve-

no područje Društvenih znanosti, znanstveno polje Psihologija.

Rok za podnošenje prijava je 8 dana od objave natječaja. 

Prijave se podnose na adresu: Sveučilište u Splitu, Livanjska 5, 

21000 Split.

Pravo podnošenja prijave na natječaj imaju ravnopravno osobe 

oba spola.

Uz prijavu kandidati su dužni priložiti: životopis, presliku diplo-

me, prijepis ocjena s prosjekom, presliku domovnice

Osobe koje podnesu nepotpune i nepravodobne prijave ne smatraju 

se kandidatima prijavljenim na natječaj.

Nepotpune i nepravovremene prijave neće se razmatrati.

Sveučilište u Splitu, Sveučilišni studijski centar za foren-

zične znanosti  

 

raspisuje

 

NATJEČAJ 

- za izbor nastavnika u naslovno znanstveno  nastavno zva-

nje docent za znanstveno područje: Biomedicina i zdravstvo, 

znanstveno polje: Veterinarska medicina, znanstvena gra-

na: Temeljne i predkliničke veterinarske znanosti.

- za izbor jednog suradnika u naslovno nastavno zvanje vi-

ši predavač; za znanstveno područje: Društvene znanosti, 

znanstveno polje: Pravo, znanstvena grana: Kazneno pravo, 

kazneno procesno pravo, kriminologija i viktimologija.

- za izbor jednog suradnika u naslovno suradničko zva-

nje asistent za znanstveno područje: Društvene znanosti, 

znanstveno polje: Pravo, znanstvena grana: Kazneno pra-

vo, kazneno procesno pravo, kriminologija i viktimologi-

ja. 

 

- za izbor tri suradnika u naslovno suradničko zvanje asi-

stent; za znanstveno područje: Društvene znanosti, znan-

stveno polje: Ekonomija, znanstvena grana: Financije. 

Pristupnici su dužni ispunjavati uvjete propisane Zakonom o 

znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 123/03, 

198/03, 105/04, 174/04, 46/07 i 45/09) i Pravilnikom o organiza-

ciji i radu Sveučilišnoga studijskog centra za forenzične zna-

nosti.

Uz prijavu kandidati su dužni priložiti: životopis, preslika do-

movnice, ovjerena preslika diplome o stečenoj odgovarajućoj 

stručnoj spremi odnosno akademskom stupnju, prikaz znan-

stvene, nastavne, odnosno stručne djelatnosti te popis radova 

i separate radova.

Na natječaju mogu ravnopravno sudjelovati kandidati oba 

spola.

Prijave s potrebnom dokumentacijom i dokazima o ispunja-

vanju uvjeta podnose se u roku od osam dana od objave ovog 

natječaja na adresu: Sveučilište u Splitu, Sveučilišni studij-

ski centar za forenzične znanosti, Ruđera Boškovića 31, 21 

000 Split.
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erasmus

Još nije kasno za prijavu na Natječaj Sveučilišta u Spli-
tu za odlazak na Erasmus studijski boravak na jedno od 
europskih sveučilišta.

Provedite semestar na inozemnom sveučilištu slušaju-
ći relevantne kolegije, istražujući i pripremajući završni, 
diplomski rad ili doktorsku disertaciju.

Sve informacije pronađite na mrežnim stranicama Sve-
učilišta u Splitu pod Međunarodna suradnja/Erasmus.

Kontaktirajte nas i pridružite se milijunima europskih 
studenata koji su doživjeli ovo poučno, zabavno i nezabo-
ravno iskustvo.

ERASMUS 

ŠTO?
Potprogram Cjeloživotnog učenja usmjeren na visokoš-

kolsko obrazovanje. Studenti mogu jedan dio studija prove-
sti studirajući na inozemnom visokom učilištu ili obavlja-
jući stručnu praksu što pridonosi samostalnosti, kulturnoj 
osviještenosti, korištenju stranih jezika, snalaženju u mul-
tikulturalnim sredinama i obogaćuje životopis.

TKO?
Studenti koji su u trenutku odlaska na mobilnost (u aka-

demskoj godini 2011./2012.) upisani u najmanje drugu go-
dinu preddiplomskog (ili integriranog) studija ili prvu go-
dinu diplomskog studija.

KOLIKO?
Najkraće razdoblje je 3 mjeseca, a najduže u ovom Na-

tječaju 6 mjeseci.

FINANCIJE?
Financijska potpora iznosit će 400 eura mjesečno i služi 

za pokrivanje dodatnih troškova studiranja.

PRIJAVA?
Cijeli tekst Natječaja pronađite na mrežnim stranica-

ma Sveučilišta u Splitu pod Međunarodna suradnja/Era-
smus. 

DOKUMENTI?
1.Životopis na engleskom jeziku (na Europass c.v. obras-

cu na engleskom jeziku; u vezanim dokumentima Natje-
čaja)

2.Prijepis dosadašnjih ocjena i ostvarenih ECTS bodo-
va ovjeren u referadi matične sastavnice na hrvatskom 
jeziku

3.Pismo motivacije na engleskom jeziku (do 300 riječi)
4.Dokaz o znanju jezika zemlje u koju student ide ili na 

kojem se izvodi nastava (potvrda škole stranih jezika uko-
liko je student posjeduje ili potvrda koja je razvidna iz pri-
jepisa ocjena). 

      Napomena: studenti jezika ne prilažu ovu potvrdu
5.Prijavni obrazac za osobe s invaliditetom skupa s po-

tvrdom ovlaštene ustanove iz koje se vidi stupanj invali-
diteta (u vezanim dokumentima Natječaja)

KADA?
Važeće natječaje i rokove prijave pronađite na mrež-

nim stranicama Sveučilišta u Splitu pod Međunarodna 
suradnja/Erasmus. 

KAKO?
Prijavu donijeti osobno ili poslati preporučenom po-

štom zaključno s gornjim datumom.

KOME?
Sveučilište u Splitu
Ured za međunarodnu suradnju
Livanjska 5/II
21000 Split

za “Natječaj za mobilnost studenata u svrhu studijskog 
boravka u okviru Erasmus programa”

I na kraju...

ZAŠTO?
Zato jer si mlada osoba spremna na izazov, nova znanja, 

nove zemlje, nove ljude, novog sebe…

PokREni SE!

Jedno od najboljih 
iskustava u životu

Već duže vrijeme razmišljao 
sam o studiranju i životu izvan 
granica države Hrvatske, a izvan-
rednu priliku uočio sam kada se 
Sveučilište u Splitu uključilo u 
Erasmus. Fakultet u Splitu zami-
jenio sam LASMEA laboratorijem 
gdje sam trebao odraditi istraživa-
nje za svoj diplomski rad na završ-
noj godini studija bežičnih mreža, 
u gradu Clermont-Ferrand, koji je 
od Pariza udaljen 420 km. Idućeg 
dana imao sam sastanak s mento-
rom - Khalil El Khamlichi Drissi, 
podrijetlom iz Maroka, ostavio je 
fascinantan dojam na mene. Di-
rektor je odjela za elektroniku od 
Polytech Clermont-Ferrand, flu-
entno govori francuski i engleski 
te ga nikada nisam vidio na jed-
nom mjestu više od sat vremena. 
Radi kao direktor odjela, član LA-
SMEA laboratorija, ima više dok-
torskih studenata. Imao sam ja-
ko dobru suradnju s profesorom, 
čak mi je pomogao i oko rješavanja 
papirologije, da ne govorim o zna-
nju koje mi je omogućio. Odvojio 
je vremena za mene, nije me odbio 
kada sam tražio diskusiju, te sam 
puno naučio o samoj metodologiji 
istraživačkog rada. U laboratori-
ju sam upoznao ljude iz Libanona, 
Turske, Alžira, Indije, Makedoni-
je, Maroka i Francuske. Na počet-
ku sam bio šokiran bogatstvom 
različitosti na koje sam naišao, a 
kasnije se to pretvorilo u najveću 
prednost moga boravka u Fran-
cuskoj. 

Francuska gostoljubivost
Društvo na poslu me jako do-

bro prihvatilo, a pošto se bave in-
ženjerskom strukom, imali su ja-
ko dobro poznavanje engleskog, 
što inače nije običaj kod Francu-
za. Ubrzo nakon pokazali su mi 
Clermont-Ferrand, koji je spoj 

dvaju gradova, Clermont i Mon-
tferrand. Grad je centar pokraji-
ne Auvergne, poznatom po jako 
dobrom siru. Gradom dominira 
stara katedrala, “Cathédrale No-
tre-Dame-de-l’Assomption de Cler-
mont-Ferrand”, koja je napravlje-
na od vulkanskog kamena kao 
i mnoštvo ostalih građevina u 
Clermont-Ferrandu. Inače, grad 
je površinom i stanovništvom ma-
nji od Splita, ali ujedno i jedan od 
najstarijih gradova u Francuskoj. 
Ima jako lijep centar grada Jaude, 
a od centra do katedrale nalazi se 
moja najdraža ulica u gradu “Rue 
de Port”. Tom istom ulicom sam 
često šetao, jer sam uživao u tipič-
noj francuskoj arhitekturi koja 
je tako različita od moga rodnog 
grada. Uske ulice s prekrasnim 
starim lanternama koje ih u noć-
nim satima osvjetljuju, maleni ka-
fići sa samo šest stolova, te tipična 
francuska gostoljubivost su stva-
ri koje su mi se duboko urezale u 
sjećanje. 

Neprocjenjivo iskustvo
Ovo je iskustvo jedno od najbo-

ljih koje sam imao u životu. Nakon 
četiri mjeseca boravka u Francu-
skoj i besplatnih tečaja, naučio 
sam jako dobro francuski jezik. 
Jako dobro sam se snašao sam u 
zemlji bogatoj različitostima, oja-
čao sam kao osoba i proširio svoje 
vidike. Ovo iskustvo želim prepo-
ručiti svim studentima, iz razlo-
ga što se neke stvari jednostavno 
ne mogu opisati riječima, mora-
ju se doživjeti. Zahvaljujući stu-
dentskoj razmjeni, upoznao sam 
bolje svijet oko sebe, tko zna kada 
bih imao priliku upoznati veliku 
Francusku, progovoriti francuski, 
upoznati studente iz različitih dr-
žava na svijetu. 

Dino Lozina, FESB

Studentica sam četvrte go-
dine Pravnog fakulteta Sveu-
čilišta u Splitu i prošlogodišnji 
stipendist Erasmus programa. 
Prijavivši se na natječaj, dobi-
la sam mogućnost studiranja u 
zimskom semestru 2010./2011. 
u Sloveniji. Odluku o prijavi na 
natječaj i odlazak na pet mje-
seci nije bilo lako donijeti, tim 
prije što smo troje kolega i ja 
bili prvi koji smo se uputili u 
Sloveniju kao stipendisti Era-
smus programa, no zahvalju-
jući potpori svog dečka Dina 
Lozine, koji je dobio stipendiju 
u Francuskoj, odlučila sam se i 
ja, i neizmjerno sam zahvalna 
na ovom iskustvu. 

Prijatelji iz cijele Europe
U Mariboru smo bili smje-

šteni u domu, u centru grada, 
zajedno s ostalim studentima 
Erasmus programa. Prvi dan 
boravka tamo nikada neću za-
boraviti. Ušli smo u kuhinju 
i doživjeli kulturološki šok; 
petnaestak ljudi, svi različitih 
nacionalnosti kuhaju petna-
est različitih jela (koje nikad 
nisam vidjela, a za neke se na-
dam i da neću više) i pričaju na 
barem deset različitih jezika. 
Tada mi je sve to bilo čudno, no 

Budite odvažni, isplatit će se!

kako je vrijeme teklo, shvatila 
sam da mi je upravo to bogat-
stvo različitosti pokazalo koli-
ko smo unatoč svemu svi isti. 
Upoznala sam jako puno ljudi, 
s nekolicinom ostvarila čvrsta 
prijateljstva i danas kada pogle-
dam kartu Europe, više ne vi-
dim strane zemlje, nego hrpu 
poznatih i dragih lica koja ni-
kada neću zaboraviti. Kad raz-
mišljam o vremenu koje sam 
provela tamo, čini mi se kao da 
sam bila u nekom predivnom 
snu koji sam sama inscenirala. 
Dani su bili dinamični, a najvi-
še zahvaljujući Erasmus Stu-
dent Networku iz Slovenije ko-
ji se toliko trudio da nam bude 
dobro. Ta grupica studenata 
stalno je organizirala zabave, 
putovanja, tečajeve raznih jezi-
ka, sportske aktivnosti i animi-
rala nas sve da se družimo još 
više i što kvalitetnije provede-
mo vrijeme. Mislim da se u do-
sadašnjem životu nikad nisam 
toliko družila i toliko toga nau-
čila o ljudima kao tih pet mjese-
ci života u Mariboru. 

Pravo na slovenski način
Slovenci su jako ozbiljno 

shvatili program Erasmus te 
zbog toga i imaju najvišu ocje-
nu na studentskim forumima 
povezanima s Erasmusom. Za 
Pravni fakultet imam samo po-
hvale - prekrasna institucija s 
odličnim profesorima koji su 
se trudili da se osjećamo kao do-
maći. Imali smo organizirana 
privatna predavanja na engle-
skom i hrvatskom jeziku, svoju 
posebnu literaturu i ispite. U sje-
ćanju mi je najviše ostao dr.sc. 
Darko Maver, profesor Krimi-
nalistike i Kriminologije čija 
sam predavanja rado slušala i 
uživala u njegovim internacio-
nalnim iskustvima. 

Smatram da sam u Maribo-
ru dosta napredovala kao stu-
dent jer sam unaprijedila svo-
je jezične vještine, slušala neke 
predmete koje nemam priliku 
čuti na svom fakultetu, te do-
bila motivaciju za daljnji rad 
koju sam gubila zbog općenito 
loše situacije u pravnoj struci u 
Hrvatskoj. Na matični fakultet 

vratila sam se s visokim ocje-
nama iz predmeta koje sam ta-
mo polagala, i prava je čast kad 
dobijete jedno takvo internaci-
onalno priznanje. U vezi s pri-
znavanjem ocjena nisam imala 
nikakvih problema, a na razu-
mijevanju zahvaljujem i našem 
dekanu dr.sc Borisu Buklijašu, 
koji nam pomogao u svim teš-
koćama i dodijelio nam određe-
nu novčanu potporu dok smo 
bili tamo. Ovo su me ljeto po-
sjetili moji Erasmus prijatelji iz 
Španjolske, Bugarske i Češke 
koji su ostali oduševljeni ljepo-
tama Hrvatske a zahvaljujući 
njima, i drugi najavljuju svoje 
dolaske. Sada je aktualna reali-
zacija našega ponovnog sastan-
ka u Mariboru što samo poka-
zuje koliko smo se svi povezali 
i koliko se te poveznice čvrste.  
Ja sam već mjesec dana nakon 
povratka u Hrvatsku opet otišla 
u Maribor na nekoliko dana jer 
sam htjela opet vidjeti svoje Era-
smus prijatelje. Želim poručiti 
svim studentima da se prijave 
na ovaj program – ponekad koji 
put treba biti odvažan i pokre-
nuti događaje, a onda ćete uvi-
jek biti nagrađeni. 

Mia Nikolić,
Pravni fakultet

Na matični fakultet vratila sam se s visokim 
ocjenama, a prava je čast kad dobijete ovakvo 
internacionalno priznanje

Jako  dobro  sam 
se  snašao  sam 

u  zemlji  bogatoj 
različitostima, 

ojačao  sam  kao 
osoba  i  proširio 

svoje  vidike

Provesti semestar na inozemnom sveučilištu slušajući 
relevantne kolegije, istražujući i pripremajući završni, 
diplomski rad ili doktorsku disertaciju, više je nego 
korisno utrošeno vrijeme, zbog čega se Sveučilište u 
Splitu i uključilo u Erasmus program. Donosimo osvrt 
dvoje studenata, Mie Nikolić i Dina Lozine, na vrijeme 
provedeno na sveučilištima u Sloveniji i Francuskoj u 
okviru Erasmus programa razmjene. 

Postani Erasmus student!
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AISEC-ovi planovi 
za revitalizaciju 
dalmatinskih mjesta 

studentski aktivizam

Studenti  Ekonomskog  fakulteta,  smjera  Turizam  (Tea Worek,  Tanja Penović,  Luca 
Tvrdelić,  Zrinka Vučičić  i  Ante Mandić)  i  strani  studenti  (Yuliya Kolomoyets,  Jana Snepste, 
Ivana  Hristovska,  Natalia Tyczynska,  Adela Gongea,  Tsvetomir Nikolov)  surađivali  su 
kako  bi  osmislili  nove  turističke  sadržaje  za  grad  Solin  i  općine  Dugopolje  i  Podstranu

Priredio:
Ivan RomIć

Na Ekonomskom Fakul-

tetu u Splitu, u svibnju se 

održalo zatvaranje projekta 

„Investicijom u znanje, do 

napretka“ baziranog na me-

đunarodnoj stručnoj praksi 

studentske organizacije AI-

ESEC Split. Ciljevi projekta 

bili su razvoj turističke po-

nude Splitsko-dalmatinske 

županije, izrada konkretnih 

i kvalitetnih projektnih pri-

jedloga (pilot projekti) koji se 

uklapaju u jedinstvenu po-

nudu svake jedinice lokalne 

samouprave (JLS), te uskla-

đivanje međusobno kom-

plementarnih ponuda svih 

uključenih JLS s vizijom tu-

rističkog razvoja Splitsko-

dalmatinske županije.

Dugopolje - revitalizacija 
povijesne i kulturne ba-
štine

Pri definiranju novih ide-

ja kojima bi se oplemenio tu-

ristički proizvod Dugopolja, 

ne smije se izostaviti povije-

sna dimenzija ovog prosto-

ra, kojeg su obilježili stari 

rimski ljetnikovci, te mno-

ge legende kojima je opjeva-

na ljepota ovoga kraja i nje-

govih stanovnika. Projekt se 

usmjerio na definiranje mo-

gućnosti revitalizacije po-

vijesne i kulturne baštine, 

oživljavanje starih legendi 

te njihovo afirmiranje pre-

ko raznih atrakcija i dodat-

nih sadržaja u Dugopolju. 

Ideje su bile usredotočene 

na širenje ponude sportskih 

centara na poslovne kori-

snike (poslovna prvenstva i 

„team-building“ aktivnosti), 

izgradnju rimskog komplek-

sa, odnosno replika iz antič-

kog doba, s ciljem dobivanja 

interaktivnog muzeja, te 

otvaranje kulturnog centra 

s elementima iz folklora ko-

ja prikazuje seoski život sta-

novnika Dugopolja, što otva-

ra mogućnost za posjetitelje 

da vide i istraže kako su ži-

vjeli mještani Dugopolja u 

prošlim vremenima. Od za-

nimljivih ideja projekta vri-

jedno je spomenuti i ideje 

o povezivanju virtualnog i 

stvarnog svijeta pomoću po-

pularne igrice „Farmville“, 

planinarske staze, restoran-

špilja i dr.

Podstrana – breskve, 
cvat, pijat...

Za Podstranu je naprav-

ljeno nekoliko potprojekata, 

od kojih je prvi osmišljava-

nje suvenira napravljenih od 

breskve, odnosno nadopu-

na koristi od breskve (inače 

jednog od simbola Podstra-

ne), koja je prehranila mno-

ge obitelji kroz poljoprivred-

nu povijest ovog kraja. Osim 

suvenira, tijekom cijele go-

dine trajala bi akcija pod na-

zivom “Rent a peach tree”, 

u kojoj bi turisti imali mo-

gućnost iznajmiti stablo 

breskve kako bi se brinuli o 

njemu za vrijeme njihova bo-

ravka u Podstrani.

 Projekt obnove mnogo-

brojnih porušenih auten-

tičnih kuća, crkava te kul-

turnog centra, omogućio 

bi  oblikovanje u etno selo. 

Lokacija Gornje Podstrane 

omogućuje provođenje broj-

nih rekreativnih, kulturnih 

te zabavnih aktivnosti te ta-

ko predstavlja alternativu 

već razvijenom i prekapaci-

tiranom kupališnom turiz-

“Svijet na dlanu”

Još jedan projekt AISEC-
a, “Svijet na dlanu”,  imao je 
za cilj iz različitih krajeva svi-
jeta dovesti 6 studenata ko-
ji će educirati splitske sred-
njoškolce o visokoškolskom 
obrazovanju, Europskoj uni-
ji, toleranciji i nenasilju, te 
Bolonjskom procesu. Ove 
su godine studenti bili iz Mo-
ldavije, Brazila, Kanade, Špa-
njolske, Danske i Njemačke. 
Držali su predavanja i radi-
onice u Privatnoj kulinar-
skoj školi Wallner, Matema-
tičkoj gimnaziji, I. gimnaziji, 
Ekonomsko-birotehničkoj 
školi i Zdravstvenoj školi. AI-
SEC Split zahvaljuje Ministar-
stvu znanosti, obrazovanja i 
športa, koje je bilo pokrovi-
telj projekta.

mu. “Od cvata do pijata fe-

stival” bi tvorio manifesta-

ciju koja bi zadržala turiste 

u Podstrani duže od trajanja 

njihovog uobičajenog odmo-

ra, a sastojao bi se od tri eta-

pe – piknika među stablima 

bresaka, sudjelovanju u ber-

bi bresaka kojoj bi prethodi-

la obuka za berbu i upozna-

vanje s vrstama bresaka, te 

manifestacija “101 delicija 

od breskve”. Naime, na pro-

storu Stare Podstrane bi svi 

zainteresirani spremali ra-

zna jela od breskve, a samo 

101 najbolja delicija bi bila 

zabilježena u vidu recepata 

koji bi kasnije tvorili kuha-

ricu, koja bi se naknadno ti-

skala i prodavala.

Solin – arheološki
 i zabavni park

Gradu Solinu najveću 

snagu predstavlja kulturno-

povijesna baština koja pruža 

jako dobre temelje za razvoj 

kulturnog turizma. 

Osim kulturnih, Solin ima 

i prirodne spomenike koji su 

podobni za turističku valori-

zaciju. Međutim, ova destina-

cija ima jako puno slabosti. 

Kao najveća slabost se može 

navesti loša interpretacija 

kulturno- povijesne baštine 

koja je esencijalna ukoliko se 

grad Solin želi usmjeriti na 

razvoj kulturnog turizma. 

Projekt stvaranja arheološ-

kog parka na području sta-

re Salone bi pomogao u oču-

vanju starog rimskog grada 

za buduće generacije, dok bi 

tematski zabavni park Mini 

Salona privukao turiste koji 

dolaze sa djecom. 

Prošle je godine Salona 

po prvi put sudjelovala u Eu-

ropskoj noći muzeja, a mnogi 

su turisti pokazali zanima-

nje za te događaje, pa bi ideja 

noćnih ekskurzija  stare Sa-

lone mogla postati zanimlji-

va alternativa uobičajenim 

dnevnim ekskurzijama. 

U arheološkim kampovi-

ma tijekom ljetnih prazni-

ka i vikenda, djeca i mladi 

bi se upoznavali sa životom 

i tradicijom svojih predaka. 

Neke od ostalih ideja su fe-

stival Dani Salone, obnova 

“Gašpine mlinice”, Šetačke 

staze i mjesta za roštilj i pi-

knik, “ Made in Croatia” saj-

movi i dr. 

U listopadu će se održati 

promocija knjige koja uklju-

čuje sve rezultate proizišle 

iz projekta, a bit će najavljen 

i nastavak projekta u puno 

većim razmjerima od ovogo-

dišnjih. 
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Hrvatski sabor dodijelio 
je Državnu nagradu za 
znanstvena dostignuća na 
području humanističkih zna-
nosti životnom djelu Duška 
Kečkemeta, umirovljenog 
redovnog profesora kolegija 
povijest umjetnosti 19. i 20. 
stoljeća na Filozofskom fakul-
tetu Splitskog sveučilišta. Tim 
najvišim priznanjem, koje će 
mu biti uručeno na svečanoj 
sjednici Sabora u povodu 
Dana neovisnosti 8. listopada, 
zaokružen je Kečkemetov 
neumoran znanstveni rad 
sadržan u desecima knjiga i 
mnoštvu znanstvenih rado-
va, kritika, kataloga, vodiča 
i monografija o kulturnoj, 
urbanističkoj i umjetničkoj 
baštini Splita i Dalmacije. 
Već odavno u splitskom i dal-
matinskom, time Kečkemet 
dobiva zasluženo mjesto i 
u nacionalnom Panteonu 
znanstvenika. Budući da je 
glavninu svojeg rada posve-
tio Splitu, njegovoj povijesti 
i baštini, Universitas je poča-
šćen što može biti tribinom 
za svojevrsni „oporučni“ tekst 
Duška Kečkemeta o njegovu 
i našem Splitu, prema kojem 
je kao znanstvenik, najviše od 
svih Splićana, obavio svoju 

građansku dužnost.

Zašto sam 
volio Split

Poštovani kolega,Početkom listopada o. g. bit ću počašćen Državnom nagradom za znanost: Tom prigodom će me, po običa-ju, posjetiti dopisnici dnevnih i tjednih novina, iako bi mi bilo draže da su pisali do sada, ne o meni i o mome radu, već da su javnost upoznavali s mojim djelima na-mijenjenima baš toj javnosti, uglavnom Splićanima. Posljednjih dvadeset godina objavljeno je preko dva-deset mojih knjiga, a u dnevnim su novinama zabilje-žene tek dvije-tri, pa za ostale ni oni Splićani kojima su namijenjene, čak ni oni koje bi zanimale, ni ne znaju da postoje, a time promašuju svrhu pisanja i objavljivanja, jer nikada nisam objavljivao najstrože znanstvena djela o nekim arheološkim kamenčićima ili novčićima, već uglavnom o splitskim kulturnim spomenicima, poseb-no o aktualnim problemima, nastojeći, uzalud, prido-nijeti rješavanju tih problema.Sada, na kraju života (imam 88 godina) i rada, i ja se zateknem s pitanjem: zašto sam sav svoj radni vijek posvetio ovome gradu i njegovim društvenim, kulturnim i umjetničkim problemima.Pokušao sam sebi to objasniti, pa mislim da bih to mogao objasniti i drugim svojim sumještanima. Mislim da bi to bilo korisnije od nekih prigodnih ste-reotipnih hvalospjeva, uobičajenima u takvim prigo-dama.
Stoga Vam šaljem ovaj nešto poduži prilog (kojega je, nažalost, nemoguće kratiti a da mu se ne oduzme smisao) ako bi Vas zanimao za ‘Universitas’.Ukoliko Vam sadržajem ne odgovara uklonite ga, a ja ću to shvatiti. Ukoliko ga odlučite objaviti možete to i u povodu dodjele priznanja, da pokušam izbjeći ostale novinare.

Uz pozdrav Duško Kečkemet

Priredio:
Marin KuzMić

Više od šezdeset djelatnih 
godina života i rada posvetio 
sam prošlosti i suvremenim 
problemima Splita, svog zavi-
čajnog grada, grada mojih ro-
ditelja, mojih prvih spoznaja i 
moga odgoja. Danas, na kra-
ju životnog puta i tog djelova-
nja pitam se zašto? Je li taj grad 
meni bio toliko vrijedan da mu 
čitav život i rad žrtvujem, da se 
odrečem mnogočega drugoga i 
tražim, ako ne priznanja, a ono 
osobno zadovoljstvo u tom radu 
i u rezultatima toga rada.

Objavio sam više od pedeset 
knjiga, stotinjak znanstvenih 
radova i više od tisuću ostalih 
napisa u knjigama i časopisi-
ma, novinama i enciklopedi-
jama; gotovo sve o povijesnoj, 
kulturnoj i umjetničkoj prošlo-
sti ovoga grada i o suvremenim, 
posebno likovnim, kulturnim i 
urbanističkim pitanjima Spli-
ta, ali se ipak, na koncu toga 
djelovanja, pitam: čita li tko te 
knjige i te radove, koji nisu pi-
sani tek iz znanstvenih i stva-
ralačkih pobuda, već sa ciljem 
da građane obavijeste o kultur-
nim problemima grada, da po-
kušaju sprječavati uništavanje 
ili degradiranje te tradicionalne 
i suvremene kulture i da one no-
vopridošle poduče o vrijedno-
stima ovoga grada i njegovog po 
tradiciji pozitivnog života. 

Ako ne koriste suvremenoj 
generaciji građana, možda će 
kao svjedočanstva vrednota 
jučerašnjeg i današnjeg Splita 
zanimati neke buduće genera-
cije Splićana.

A sada da pokušam, kao ne-
ko obrazloženje i opravdanje, 
odgovoriti zašto volim ovaj 
grad, zašto volim Split.
Zašto je Car izabrao Split

Gotovo svaki građanin voli 
svoj rodni ili zavičajni grad, ali 
svaki građanin ipak nema do-
voljno obrazloženih razloga za 
tu ljubav, a ako ih subjektivno i 
ima, ne može ih uvjerljivo pre-
nijeti na druge.

Iznijet ću svoje razloge sklo-
nosti gradu Splitu i uvjeravanja 
drugih u njegove vrednote.

Općenito je poznato i šire 
priznato da je priroda ove sred-
njodalmatinske obale, kopna i 
obližnjih otoka, iznimno lijepa i 
privlačna. Ova je obala iznimno 
zelena, razvedena u rtove, luči-
ce i žala, obrasla borovima, če-
sminama, maslinama i vinogra-
dima. Nije gola i krševita poput 
one sjevernog Jadrana.

Klima ovoga dijela obale po-
sebno je ugodna; i ljeti i zimi, 

U povodu dodjele Državne nagrade za znanost, za Universitas piše prof. dr Duško Kečkemet

kako svjedoče svi putopisci iz 
sjevernih zemalja. Ljeta nisu 
prevruća, a zime su vrlo podno-
šljive. Dapače, kada zimi u Rije-
ci prevladava bura, a u Dubrov-
niku jugo, u ovom središnjem 
dijelu obale je ugodno tiho.

Split ima jednu posebnu, da-
nas nekorištenu, prirodnu poja-
vu: izvore ljekovite sumporno-
brom no-jodne 
vode, koja je još i 
rimskog cara Di-
oklecijana privu-
kla da tu sagradi 
palaču za starač-
ki odmor i opo-
ravak nakon mi-
nulih ratnih po-
hoda koji su mu 
narušili zdrav-
lje.

Splitska je 
okolica izni-
mno bogata i 
privlačna kul-
turnom bašti-
nom. Za sat-
dva udobne 
vožnje mogu 
se obići i ra-
zgledati gra-
dovi boga-
te povijesne, 
kult u r ne i 
u mj e t n i č -
ke prošlosti, 
od ruševi-
na antičke 
Salone, do 
srednjovje-
kovnih i re-
nesansnih 
građevnih, 
kiparskih 
i  s l i k a r-
skih spomenika Trogira, Hva-
ra, Korčule i dr.

Split je grad vrlo duge i bo-
gate prošlosti: antičke grčke 
i rimske, hrvatske i ugarsko-
hrvatske srednjovjekovne, re-
nesansne i barokne mletačke, 
francuske, austrijske i novije 
hrvatske. Malo se zna da se 
starohrvatska država narod-
nih vladara rodila i razvila 
oko samoga splitskog posje-
da, na solinskom i kaštelan-
skom polju, na tadašnjim po-
sjedima vodećeg hrvatskog 
plemena Trpimirovića, a sje-
dište te srednovjekovne dr-
žave bilo je najprije na obli-
žnjem Klisu.
Društvena zrelost grada

Splitska se općina već u sred-
njem vijeku socijalno razvila u 
demokratsku sredinu. Mnogo 
se - često i povijesno neuteme-
ljeno - govori o političkoj povi-

jesti nekoga grada, neke države, 
a malo ili nikako o društvenom, 
socijalnom razvitku te sredine, 
iako su za same građane soci-
jalne prilike života uvijek bile 
primarne.

Jedan od najistaknutijih po-
vijesnih, društvenih spomeni-
ka Splita i nekih dalmatinskih 
gradova, njihov je Statut. Split-
ski je Statut vrlo demokratski 
do u sitnice javnog i privat-
nog života; propisivao je život 
u gradu i odnose među građa-
nima. Sastavljen i propisan od 
1312. godine, važio je, uz ma-
nje dopune, punih petsto godi-
na, do kraja devetnaestog stolje-
ća. Unatoč nekim povlasticama 
aristokratskog sloja građana, či-
tav je gradski puk, do posljed-
njeg težaka, bio zaštićen, a sva 
su zlodjela bila podložna osu-
di i kazni, sve do izopćenja iz 
grada.
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Grad je Split dobio prostranstvom i brojem stanovništva, ali je izgubio mnoge od urbanih i 
kulturnih vrednota. Vidljivo se razvio jedino u natjecateljskom športu i u Torcidi. Ovaj veliki 
Split danas ima olimpijski stadion i golemu arenu za masovne estradne i športske priredbe, 
ali više nema ni ono što je još nedavno imao: umjetnički salon, koncertnu dvoranu, posjećenu 
kinoteku, javna predavanja Pučkog sveučilišta, a nema ni ono što bi mu još bilo potrebno: ljetno 
kazalište, manje dramsko kazalište, dok tek djelomično ima Dom omladine. Na kulturnom 
polju napredovao je tek u prosvjetnim ustanovama, naročito sveučilišnima, i u knjižnicama

Rijetki danas znaju 
da u splitskoj općini 
nije, ni u srednjem 
vijeku ni kasnije, 
vladao feudalizam 
(drugdje u Hrvatskoj 
i u ostaloj Europi 
do devetnaestog 
stoljeća) i da seljak 
nije bio bespravni 
kmet bez vlastite 
zemlje

duško kečkemet - zašto sam volio split

ZNANSTVENIK KOJI JE VIŠE OD ŠEZDESET DJELATNIH GODINA ŽIVOTA I RADA POSVETIO PROŠLOSTI I SUVREMENIM PROBLEMIMA SPLITA, DANAS SE PITA – ZAŠTO? 
Duško Kečkemet – ‘Volio 
sam ovaj grad i posvetio 

sam mu čitav svoj životni 
radni vijek – ali, da li ga 

još volim?’

Rijetki danas i znaju da u 
splitskoj općini nije, ni u sred-
njem vijeku ni kasnije, vladao 
feudalizam (drugdje u Hrvat-
skoj i u ostaloj Europi do devet-
naestog stoljeća) i da seljak nije 
bio bespravni kmet bez vlastite 
zemlje (čak i u naprednoj Du-
brovačkoj Republici), već ko-
lon, koji je s vlasnikom zemlje 
sklapao ugovor, a za uzvrat vla-
sniku zemlje davao dogovoreni 
dio prihoda.

Najsvjetlija strana splitske 
prošlosti je baš njegova druš-
tvena zrelost i jednakost svih 
građana pred pravdom.

Splićani su u 16. stoljeću pri-
hvatili brojnu koloniju Židova 
protjeranih iz Španjolske i Por-
tugala. To je bio možda jedini 
grad u Europi koji nije imao 
zatvoreni ghetto poput ostalih 
europskih gradova, nego su oni 
slobodno živjeli i djelovali, pri-
donosili Splićanima u miru i u 
ratu. Židov je bio i idejni pred-
vodnik hrvatskog narodnog 
preporoda u Splitu i Dalmaciji 
Vid Morpurgo.

Malo se zna da se u Splitu ni-
kada nisu progonjene vještice i 
da nikada nije gorjela ni jedna 
lomača, poput mnogih u osta-
lim europskim gradovima, pa i 
brojne u Zagrebu.

Grad Split se razvio doselje-
njem Salonitanaca u početku 7. 
stoljeća, unutar zidina Diokle-
cijanove palače.

Car Dioklecijan bio je, po su-
du povjesničara, najistaknuntiji 
car golemog i društveno i kul-
turno vrlo razvijenog Rimskog 
Carstva. On je čak po svojim 
reformama vrlo produžio vi-
jek tog carstva, napustivši pri-
jestolje prije nego bi završio od 
zavjereničkog mača ili otrova, 

poput većine ostalih rimskih 
careva.

Njegova golema i raskošna 
palača, građena u početku če-
tvrtog stoljeća, nije sačuvana 
tek kao turistima privlačna ar-
heološka ruševina, već kao re-
prezentativna antička carska 
palača u kojoj je do danas na-
stavljen život. To je jedinstven 
slučaj da grad živi četrnaest 
stotina godina u golemoj i do-
bro branjenoj antičkoj građevi-
ni. Stoga su Splićani uvijek bi-
li i svjesni svog svakodnevnog 
života s tom carevom palačom 
i bili su ponosni na nju. Jedan 
strani putopisac, posjetivši Split 
u osamnaestom stoljeću, bilježi 
da su građani Splita ponosni na 
svoju carsku palaču i da o njoj 
znalački, poput nekih turistič-
kih vodiča, pričaju stranim put-
nicima.

Dioklecijanov Split bez Dio-
klecijana

Današnji stanovnici te pala-
če zacijelo nisu ni svjesni da je 
ona, po sudu stručnjaka, naji-
staknutija dovoljno sačuvana 
reprezentativna antička pala-
ča u svijetu, ujedno i zaštićena 
kao svjetski spomenik kulture. 
(Današnjim su Splićanima, na-
žalost, zanimljiviji i privlačniji 
brojni kafići na svim njezinim 
slobodnim prostorima, nego 
sama jedinstvena antička pa-
lača).

Zahvaljujući kor ištenju 
istaknutih antičkih građevina 
u Palači, Split se danas može 
podičiti vjerojatno najstarijom 
katedralom i najstarijom krsti-
onicom u svijetu.

Zahvaljujući pretvaranju 
carevog mauzoleja u katedralu 
Split se može podičiti i najljep-
šim zvonikom na Jadranu. Iako 
je u pretemeljitoj restauraciji po-
četkom prošlog stoljeća izgubio 
stoljetnu patinu i previše se za-
bijelio, iako su ga u vizuri s mo-
ra nadvisili prepotentni splitski 
‘neboderi”, zvonik splitske ka-
tedrale uvijek je ostao najose-
bujnija i najmarkantnija verti-
kala, ne samo starog, već i ve-
likog novog Splita. On je još u 
srednjem vijeku bio dio starog 
splitskog grba, uz carevu pala-
ču i obrambene zidine grada, a 
i danas je, unatoč golemom Sta-
dionu i Areni, najtipičniji i naj-
prepoznatljiviji simbol grada. 

Nimalo poštivanja nema-
ju današnji Splićani ni prema 
sustavu bastionskih utvrđenja 
što su ih gradili u sedamnae-
stom stoljeću, kada je Splitu 
prijetila neposredna opasnost 

Grad preporoda – ‘Split je u 
devetnaestom stoljeću bio 
žarište hrvatskog narodnog 
preporoda u Dalmaciji’
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Splićani su u 16. 
stoljeću prihvatili 
brojnu koloniju 
Židova protjeranih 
iz Španjolske i 
Portugala. To je bio 
možda jedini grad u 
Europi koji nije imao 
zatvoreni ghetto

ZNANSTVENIK KOJI JE VIŠE OD ŠEZDESET DJELATNIH GODINA ŽIVOTA I RADA POSVETIO PROŠLOSTI I SUVREMENIM PROBLEMIMA SPLITA, DANAS SE PITA – ZAŠTO? 

Od Palače do grada – Jedinstven je slučaj da grad živi četrnaest stotina godina u golemoj i dobro branjenoj antičkoj 
građevini. Stoga su Splićani uvijek bili i svjesni svog svakodnevnog života s tom carevom palačom i bili su ponosni na nju

Riva – ‘Splitska je riva bitni dio dojučerašnjeg splitskog identiteta; strancima 
čak najprepoznatljiviji dio nedavnog Splita. Neodvojivi dio rive, velika 
fontana, jedna od najistaknutijih spomenika-fontana u golemom Austrijskom 
Carstvu,  pridonosila je njezinoj slikovitosti. Ta je riva uništena; nestala je, i 
danas me više nimalo ne privlači svojim nametnutim modernitetom’

da ga Turci pregaze i poruše, 
a stanovništvo pobiju ili odve-
du u roblje. Bio je to jedan od 
svjetski najzanimljivijih for-
tifikacijskih sustava bastion-
skog tipa, čak i prije Vaubana, 
uz kojega su bastioni u Europi 
povezani. Zvjezdoliki kopneni 
polukrug oko grada, s tri velika 
zidana i zemljom ispunjena ba-
stiona i dva obalna polubastiona 
i sa zidinama među njima, kao 
i s obližnjom utvrdom Gripe, 
predstavljao je istaknuti svjet-
ski spomenik gradske obrane. 
I manje istaknuti slični barokni 
obrambeni spomenici u svijetu 
su sačuvani i cijenjeni, a u Spli-
tu ih se sustavno ruši već stotinu 
godina, a naročito u posljednjim 
desetljećima. 

Split i ostali dalmatinski 
gradovi svojim su utvrđenjima 
i svojom hrabrošću i teškim žr-
tvama u sedamnaestom stolje-
ću predstavljali obranu civilizi-
rane Europe od turskih najezdi 
i pustošenja, kao ‘predziđe kr-
šćanstva” (‘antemurale christi-
anitatis”). (Kao što u Splitu da-
nas, unatoč postojećim javnim 
spomenicima i spomenpoprsji-
ma i stotinama spomen-ploča 
raznim zbivanjima i ličnosti-
ma, ipak nema ni jednog spo-
menika utemeljitelju Splita caru 
Dioklecijanu, nema niti jednog 
spomen-natpisa junačkoj obra-
ni grada od turske opsade 1657. 
godine).

Kao istaknutu splitsku pri-
rodnu i graditeljsku vrednotu 
spominjem i prostranu splitsku 
luku, zaštićenu dugim lukobra-
nom. Ni jedan grad na Jadranu 
nema tako prostranu prirodnu 
luku. Nekada ju je zatvarao du-
gi lukobran preko kojega su se 
sa splitske rive mogle vidjeti 
obale Brača i brodovi u kanalu, 
a danas je nagrđuju neukusne 
dogradnje i nametljiva ‘vinari-
ja”, s druge strane šuma jarbola 
komercijalne marine. Malogra-
đanska sadnja palmi nije ni da-
nas nimalo pridonijela značaju 
te luke, ni s istočne ni sa zapad-
ne njezine obale.
Izgubljena Riva iz 
Tijardovićevih opereta

Obilna knjiga bi se mogla na-
pisati o tradicionalnoj splitskoj 
rivi, za izgradnju koje je zaslu-
žan francuski maršal Marmont, 
iako ‘okupator” (kako danas 
netko naglašava), jer je rani-
ja splitska obala zauzimala sa-
mo istočni dio današnje split-
ske rive. Malena splitska oba-
la pred lazaretom ranije je bila 
tek skučeni prostor trgovinskog 
prometa, a nakon produženja i 

utvrđenja postala je, uz pjacu, 
omiljeno splitsko okupljalište i 
šetalište.

Splitska je riva bitni dio do-
jučerašnjeg splitskog identiteta; 
strancima čak najprepoznatlji-
viji dio nedavnog Splita. Čak je 
nekada objavljeno mnogostru-
ko više razglednica rive, nego 
Peristila i ostale Dioklecijanove 
palače. Jer riva nije bila samo 
povijesni, već prvenstveno živi 
i omiljeni splitski ambijent. Ona 
je bila živo sastajalište i šetalište 
Splićana. Dok su se ‘gradski” 
Splićani radije šetali pjacom, 
Varošani i Lučani šetali su vi-
še rivom, osobito nedjeljom. Ri-
va je nekada bila i mjesto živog 
prometa, prije onog automobil-
skog koji ju je bio potpuno za-
krčio. Živost i slikovitost pruža-
li su na rivi puljiški trabakuli s 
prodajom južnog voća, zemlja-
nog suđa i dr. Sadržajem su ri-
vi pridonosile i tri kavane, a za 
blagdana sv. Duje procesija, fje-
ra i tombola.

U vidokrugu, u okviru te ri-
ve isticala se velika fontana ko-
ja je bila njezin neodvojivi dio i 
koja je veoma pridonosila njezi-
noj slikovitosti. Bila je to, po su-
du suvremenika, jedna od naji-
staknutijih spomenika-fontana 
u golemom Austrijskom Car-
stvu, a likovnim kvalitetom ni-
šta manja od Jelačićevog spo-
menika u Zagrebu.

U nasadima egzotičnih pal-
mi na rivi uvijek sam osjećao i 
stanoviti dopadljivi kič, ali one 
su ipak bile u duhu međuratnog 
Splita i Tijardovićevih opereta. 
Ta je riva uništena; nestala je, 
i danas me više nimalo ne pri-
vlači svojim nametnutim mo-
dernitetom.

Pjaca je bila privlačnije car-
stvo Splićana, naročito nas 
omladine. Svakodnevna oba-
vezna šetnja, u nekoliko redo-
va, gore i dolje, s nešto starijima 
koji su stajali sa strana i proma-
trali šetnju, i još starijima koji 
su sjedili pred kavanom, to je 
prizor što ga današnja generaci-
ja ne može ni zamisliti. Tu se sa-
stajalo, pričalo, ljubakalo; tu su 
započele mnoge ljubavi i mno-
gi brakovi. Bio je to živi salon 
splitske omladine, pa je upravo 
neshvatljivo kako je nakon Dru-
gog rata naglo napuštena, jed-
nako kao i šetnja po rivi. Možda 
su razlog tome bile pojave tele-
vizije, diskoklubova i sve broj-
nijih kafića? Ali naša najljepša 
mladost ostala je na živoj split-
skoj pjaci, kamo smo mi, po-
podnevna gimnazijska smjena, 
nakon škole obavezno hrlili. 
Uostalom, pjaca je bila omilje-

no sastajalište splitske mlado-
sti još od Marulićevog renesan-
snog doba, kada on moralistič-
ki kritizira splitsku mladež koja 
besposliči i gizdavo se šepiri na 
pjaci.
Svetilišta pazara i ribarnice

U istaknutu tradiciju starog 
Splita spadaju i njihovi, nekoć u 
svijetu poznati, lazareti u istoč-
nom dijelu luke. Bili su veoma 
prostrani, s pročeljem dužine 
pročelja Dioklecijanove palače. 
Krajem šesnaestog, u sedamna-
estom i u osamnaestom stolje-
ću odvijao se preko Splita veo-
ma živ trgovački promet turskih 
karavana i mletačkih brodova. 
Karavane sa stotinama konja i 
mazgi stizale su svakodnevno u 
Split, ne samo iz Balkana, već i 
iz Azije, raskuživale se u laza-
retu i odležale četrdeset dana, 
da bi se spriječile pošasti kuga 
koje su često harale i Splitom i 
znale pokositi do pola stanov-
ništva. Splitski lazaret bio je je-
dan od najvećih i najistaknuti-
jih u tadašnjoj Europi. On je bio, 
po izjavi jednog tadašnjeg pis-
ca, ‘zlatni prsten između Istoka 
i Zapada”. Jedan mletački pro-
vidur izjavio je 1673. da su ti la-
zareti ‘najljepši ures Splita”.

Na zao glas došao je splitski 
lazaret kada je od devetnaestog 
stoljeća, prestankom karavan-
ske trgovine, korišten kao za-
tvor, a pogotovo u vrijeme fa-
šističke strahovlade. Ipak ni to 
nije morao biti razlog da se uni-
šti tako istaknuti privredni spo-
menik europskog značaja. Ta-
kozvana ‘Palača turizma” koja 
ga je zamijenila bijedna je na-
doknada tog gubitka.

Pazar i ribarnica dva su ista-
knuta i osebujna sadržaja gra-
da Splita. Na šarenoj i bučnoj 
pozornici splitskog pazara, 
pod otvorenim nebom, susre-
ću se grad i selo, splitski i za-
gorski govor, šarenilo i živost 
boja, pokreta, temperamenata 
i zvukova.

Ribarnica je još osebujnije 
splitsko sastajalište građama i 
otočana, jednako živo i bučno, 
s mješavinom splitskog, bodul-
skog i vlaškog jezika i tempera-
menata. Uvijek su me privlačili 
živost i gotovo orkestarska gala-
ma stare splitske ribarnice i ra-
zgledanje tog raznolikog mor-
skog svijeta. Usudio bih se reći 
da je ribarnica gotovo svetilište 
primorskoga grada. (Ribarnicu 
u Trstu zovu ‘Santa Maria della 
pescaria”). Split bez ovog  pri-
prostog pazara na otvorenome 
i bez bučne ribarnice ne bi bio 
Split, bar ne moj Split. 

Riba mi je uvijek bila draže 
jelo nego meso. Ne samo ona 
osobita, skupa, već i najskro-
mnija poput srdela, girica, sku-
ša i sl. Došljak-građanin pak 
nije sklon ribi, jer bez mesa ne 
može zamisliti ishranu.

Privlačila su me pred rat i 
brojna splitska prirodna kupali-
šta, još nezagađena brodovima, 
benzinom i okolnim građevina-
ma: Bačvice, Firule, Zenta, Tr-
stenik, Zvončac, Kašjuni, Špi-
nut, Poljud, Glavičine, Stinice.

Također splitska polja i vi-
nogradi što su tada bili u nepo-
srednoj blizini grada, na koja se 
išlo u šetnju, u lov, u oželandu.

Moj Split je bio i Split va-
roških i lučkih težaka. Unatoč 
oskudnom životu, bilo je sliko-
vite romantike u njihovim skro-
mnim domovima, u tipičnom 
prizoru težaka koji se vraća iz 
polja na magarcu natovarenom 
lozom, s psom i kozom za so-
bom. Bio je to pomalo dotjera-
ni prizor iz pripovijesti Marka 
Uvodića i grafika Anđela Uvo-
dića, ali i Cettineovog ‘Meštra 
Ivana”.

I gradski je park bio dio sta-
rog i privlačnog Splita, unatoč 
sumnjivim noćnim posjetima. 
Bio je prvenstveno ljeti hlado-
vit, sa žuborom vodoskoka. Kao 
gimnazijalci popodnevne smje-
ne sastajali bismo se prije nasta-
ve u parku i u njemu provodili 
pola sata pričanja i zabavljanja. 
Djeci i žiteljima hladnog, sjeno-
vitog i vlažnog geta taj je park 
bio njihova pluća, kao što su se 
zimi iz hladnih uličica oni sun-
čali na rivi, zaštićenoj od bure.
Maleni europski grad

Dalmatinska, posebno split-
ska, pučka pjesma (iako vjeru-
jem da je i iza svake anonimne 
pučke pjesme bio neki njezin 
autor) dio je moje ljubavi prema 
ovoj društvenoj sredini. Uvje-
ren sam da se ona istaknutom 
melodioznošću odlikuje ne sa-
mo nad ostalim našim pučkim 
pjesmama, nego i nad ostalima 
u svijetu, osim one napolitan-
ske. Stoga negodujem da se one 
danas, u eri poplave klapskih 
natjecanja, nemilo prekrajaju i 
‘uljepšavaju”.

Povijesna je činjenica, ko-
jom se Split može dičiti, da je 
jedan njegov načelnik, Ante 
Bajamonti (1860-1880) pretvo-
rio ovaj tada od austrijske vlade 
zaboravljeni provincijski gradić 
u maleni europski grad, dovev-
ši, između ostaloga, i živu vodu 
s udaljenog izvora Jadra, čime 
su se mogli podičiti rijetki gra-
dovi u Europi. ‘Monumentalna 

Statut je štitio puk – Splitski 
je Statut iz 1312. važio 
500 godina i vrlo demokratski 
do u sitnice javnog i 
privatnog života propisivao 
život u gradu i odnose među 
građanima. Unatoč nekim 
povlasticama aristokratskog 
sloja građana, čitav je gradski 
puk, do posljednjeg težaka, 
bio zaštićen, a sva su zlodjela 
bila podložna osudi i kazni’

fontana”, istaknuti spomenik, 
divljački je uništena.

Split je u devetnaestom sto-
ljeću bio žarište hrvatskog na-
rodnog preporoda u Dalmaci-
ji, iako je Zadar bio glavni grad 
provincije. Iz Splita je potekao 
jedan od prvih hrvatskih pre-
poroditelja pjesnik Luka Bo-
tić; u Splitu su djelovali vođe 
preporoda Kosta Vojnović, Vid 
Morpurgo, Natko Nodilo i Ga-
jo Bulat.

Kao istaknuti i od inoze-
mnih i domaćih posjetilaca i 
pisaca hvaljeni spomenik tog 
splitskog razdoblja devetnae-
stog i početka dvadesetog sto-
ljeća, Split se hvalio svojim sli-
kovitim grobljem na Sustipanu. 
Bila je to galerija, među borovi-
ma i čempresima nad morem, 
istaknutih splitskih ličnosti, 
ali i kiparskih djela umjetnika: 
Rendića, Meštrovića, Rosandi-
ća i drugih. Posjeti tom slikovi-
tom sustipanskom groblju dio 
su mojih predratnih i prvih po-
ratnih uspomena. Obilazio sam 
ga i s pjesnikom Tončijem Pe-
trasovim Marovićem, koji je o 
njegovom tragičnom uništenju 
napisao najljepše i najpotresni-
je svoje stihove.

Split moga djetinjstva bio 
je najistaknutiji - gotovo i je-
dini - grad živog pomorskog 
prometa u čitavoj Kraljevini 
Jugoslaviji, jer su i Zadar i Ri-
jeka bili u Italiji, a luke u Plo-
čama i Baru nisu još postojale. 
Takvoga grada, sa živim luč-
kim prometom, sjećam se, na-
ročito na istočnoj operativnoj 
obali splitske luke. 

U Splitu i okolici djelovalo 

je tada nekoliko velikih tvorni-
ca cementa koji se kao ‘portland 
cement” izvozio u cijeli svijet. 
Živ trgovinski promet i obilna 
proizvodnja cementa, uz do-
voz kamena s obližnjega Bra-
ča, omogućili su nagli građevni 
razvitak Splita, koji je 1923. do-
bio i europski regulacijski plan, 
a sa dvije željezničke pruge, lič-
kom i unskom, bio je povezan 
s ostalim našim i inozemnim 
krajevima.

Split je bio cijenjen i zbog 
njegovih istaknutih javnih 
radnika, ne samo političara 
poput Ante Trumbića, koje-
mu možemo zahvaliti da na-
kon Prvog svjetskog rata nije 
Italija, saveznica pobjednika, 
zauzela čitavu Dalmaciju, ne-
go i brojnih kulturnih i umjet-
ničkih djelatnika na svim po-
ljima.

Hvarski pjesnik Petar Hekto-
rović još je u 16. stoljeću hvalio 
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Politika, sport i estrada – ‘Kada bi danas pitali dvjesta tisuća Splićana zbog 
čega vole ovaj grad, što u njemu smatraju najzanimljivijim, najvrednijim i 
najpoznatijim, većina bi navela politiku, natjecateljski šport i masovne estradne 
pjevačke priredbe’

Prokurative – ‘Povijesna je činjenica je splitski načelnik Ante Bajamonti (1860-1880) pretvorio 
ovaj tada od austrijske vlade zaboravljeni provincijski gradić u maleni europski grad’

Malo se zna 
da u Splitu 
nikada nisu 
progonjene 
vještice i da 
nikada nije 
gorjela ni 
jedna lomača, 
poput mnogih 
u ostalim 
europskim 
gradovima, 
pa i brojne u 
Zagrebu

Dioklecijan – ‘U Splitu danas nema ni jednog spomenika 
utemeljitelju grada caru Dioklecijanu, nema niti jednog 
spomen-natpisa junačkoj obrani grada od turske opsade 1657. 
godine.’ (Jedini Dioklecijanov lik – na slici – nalazi se prvoj 
vodospremi iz doba Bajamontijeve obnove rimskog vodovoda)

Polihistor – ‘Grga 
Novak (1888-1978) 
napisao je najopsežniju i 
najdokumentiraniju povijest 
jednog hrvatskog grada, 
‘Povijest Splita”, objavljenu 
već u tri izdanja’

Duško Kečkemet rođen je 1923. godine u Supetru na otoku Braču. 
Gimnaziju je završio u Splitu, a diplomirao je 1949. povijest umjet-
nosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Na istom je fakultetu i 
doktorirao s temom o kiparu Ivanu Rendiću.
U mladosti se aktivnije bavio književnim radom. Bio je kustos u 
Gliptoteci u Zagrebu, zatim  dugogodišnji ravnatelj Muzeja grada 
Splita i Galerije Meštrović, a zatim redoviti profesor kolegija povi-
jest umjetnosti 19. i 20. stoljeća na Filozofskom fakultetu Splitskog 
sveučilišta. Umirovljen je godine 1993. i otada neumorno piše 
i objavljuje knjige s područja povijesne, kulturne, urbanističke i 
umjetničke baštine Splita i Dalmacije.
Stalni je suradnik enciklopedijskih izdanja Leksikografskog zavo-
da.
Kao agilni ravnatelj Muzeja grada Splita (1950. –1979.) detaljno je 
fotografirao i dokumentirao stari Split. Sudjelovao je u muzeološ-
kom postavu Pomorskog muzeja JAZU u Splitu, Muzeja hrvatskih 
arheoloških spomenika, Muzeja grada Trogira i dr. Pisao je likovne 
kritike i prikaze izložaba u Splitu. Član je mnogih državnih komisija 
i radnih tijela (Muzejskog savjeta, Zajednice muzeja, Plana muzej-
ske mreže u Hrvatskoj), a djelovao je i u Društvu za zaštitu Marjana. 
Veći broj monografija i radova posvetio je povijesti Splita i nje-
govim javnim spomenicima. Proučavao je građu te objavljivao 
monografije i znanstvene radove o putopiscima, slikarima, arhi-
tektima i arheolozima i njihovim knjigama o Splitu i Dalmaciji. 
Cijelog radnog vijeka skupljao je podatke i građu o životu i umjet-
nosti kipara Ivana Meštrovića i o tome objavio oko pedesetak 
znanstvenih radova. 
Ukupna bibliografija Duška Kečkemeta obuhvaća oko 50 knjiga, 
150 znanstvenih radova i 1000 popularnoznanstvenih radova, en-
ciklopedijskih napisa, likovnih kataloga i prikaza izložaba. Njegova 
cjelovita bibliografija objavljena je u izdanju časopisa “Kulturna ba-
ština” za 1997. godinu, a dopunjeno izdanje u separatu “Kulturne 
baštine” br. 32, 2004. godine. 
Nagrađen je Nagradom grada Zagreba, Nagradom grada Splita, 
Nagradom za životno djelo grada Splita i Nagradom Francuskog 
ministarstva kulture.
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istaknute splitske djelatnike:
O Splite čestiti, ku si sriću 

imil,
da s’vasda gnjizdo ti razu-

mnim ljudem bil!
U tebi knjižnici mnozi se ro-

diše,
veli razumnici, koji slavni 

biše.
Bez splitskih znanstveni-

ka, književnika, umjetnika, 
glazbenika, hrvatsko bi stva-
ralaštvo na svim poljima bilo 
oskudnije.

Grga Novak (1888-1978) na-
pisao je najopsežniju i najdoku-
mentiraniju povijest jednog hr-
vatskog grada, ‘Povijest Splita”, 
objavljenu već u tri izdanja.
Splitska akademija pameti i 
talenta

Međutim, povijesna zna-
nost u Splitu počinje mnogo 
ranije, sa srednjovjekovnim 
kroničarem Tomom Arhiđa-
konom iz 13. stoljeća (1200-
1268). On je zaslužan ne sa-
mo zbog podataka o povije-
sti Splita svoga doba, nego i 
zbog prvih, a često i jedinih, 
izvora o povijesti prve hrvat-
ske kneževine i kraljevine u 
ranom srednjem vijeku, bez 
kojih izvora ne bismo znali za 
neke starohrvatske vladare.

Drugi crkveni povjesni-
čar, splitski biskup Markan-
tun Dominis (1560-1624) svo-
jim je kontroverznim djelom 
bio poznat i čitan u cijeloj Eu-
ropi.

Povijest Dalmacije u tri knji-
ge objavio je 1834.-1835. i split-
ski povjesničar Ivan Katalinić 
(1779-1847).

Povijest Splita i povijest 
kuge u Splitu, od kojih je pr-
va objavljena u tisku tek 1975., 
napisao je splitski povjesničar 

i skladatelj Julije Bajamonti 
(1744-1800).

Arheologiju i povijest umjet-
nosti zadužili su naročito don 
Frane Bulić (1864-1934), Lju-
bo Karaman (1886-1971), Cvi-
to Fisković (1908-1996) i Kruno 
Prijatelj (1922-1998).

Na polju glazbenog stvara-
laštva u Splitu zaslužni su Ivan 
Lukačić (oko 1585-1648), Juli-
je Bajamonti, skladatelj orato-
rija ‘Prijenos moći sv. Dujma”, 
preteče prve hrvatske opere; Jo-
sip Hatze (1879-1959), sklada-
telj opera ‘Povratnik” i ‘Adel i 
Mara”; Ivo Parać (1892-1954) 
autor opere ‘Adelova pjesma” i 
Ivo Tijardović (1895-1976) skla-
datelj popularnih splitskih ope-
reta ‘Mala Floramye”, ‘Spli’ski 
akvarel” i dr.

Na književnom polju ista-
knuli su se romanima, pje-
smama, dramama i esejima 
otac hrvatske književnosti 
Marko Marulić (1450-1524) 
kojega su latinska djela bila 
poznata u čitavoj Europi, An-
te Cettineo (1898-1956), autor 
pjesama i romana, Tin Ujević 
(1894-1955) koji je neko vri-
jeme živio i djelovao u Spli-
tu, Tonči Petrasov Marović 
(1936-1991) i drugi.

Navedimo i umjetnike, sli-
kare i kipare, Splićane ili one 
koji su djelovali u Splitu: An-
driju Buvinu (13. st.) auto-
ra reljefnih vratnica splitske 
katedrale, Jurja Dalmatinca 
(poč. 15. st.-1473) autora go-
tičkih splitskih palača i relje-
fa oltara Sv. Staša u katedra-
li, Andriju Alešija (oko 1420-
1504?) autora više reljefa 
splitskog zaštitnika sv. Jero-
lima; splitskog slikara i slika-
ra Splita Emanuela Vidovića 
i Antuna Zupu s kojima sam 

prijateljevao, Ivana Meštrovi-
ća, životu i umjetnosti koje-
ga sam posvetio gotovo čita-
vo svoje životno stvaralaštvo, 
Marina Tartagliju, Branka 
Deškovića, Tomu Rosandića, 
Vaska Lipovca i druge brojne 
starije i mlađe arhitekte, ki-
pare i slikare, kojima sam po-
svetio stotine napisa. Poseb-
no sam proučavanje posvetio 
stranim posjetiocima Splita, 
britanskom arhitektu Robertu 
Adamu i francuskom slikaru 
Louisu Françoisu Cassasu.
Današnji veliki Split 
voli gladijatore

Kao mladež nalazili smo u 
predratnome Splitu svoje razo-
node i zabave. Pjaca, riva, Mar-
jan, kupališta, vožnje biciklima, 
sve je to ugodno ispunjalo na-
še mlade godine. Subotnji i ne-
djeljni ‘žurevi” nisu bili bučni i 
masovni kao u današnjim dis-
koklubovima. Diskretnije bi 
svirao manji jazz-orkestar, pa 
se s plesnim parom - kojega se 
intimnije držalo u naručju - mo-
glo i pričati.

Rekao bih nešto i o športu 
onog mog negdašnjeg Splita. 
Šport je bio svakodnevna za-
bava i rekreacija, a ne masovne 
natjecateljske priredbe kao da-
nas. Bilo je u neposrednoj blizi-
ni grada mnogo livada, ledina, 
na kojima smo svi, omladina, 
‘tukli balun”, pa makar to bio 
i običan ‘krpaš” a ne ‘mantel-
buvel”. Splićani su svi, od ra-
nih godina pa do zrelih, aktiv-
no sudjelovali u športu - naro-
čito fuzbalu, tenisu i plivanju. 
Danas se Splićani više ne ba-
ve športom, nego su tek bučna 
ali pasivna masovna publika i 
pomahnitala torcida, a športa-
ši su plaćeni profesionalni igra-

či, kupovani i prodavani poput 
rimskih gladijatora. 

Kad spominjem gladija-
tore podsjetit ću da su u kul-
turnoj Grčkoj, gdje su i rođe-
ne olimpijske igre, bili brojni 
veliki teatri na otvorenome, i 
za nekoliko tisuća gledatelja, 
na kojima bi se u jednom danu 
redom prikazale tri tragedije i 
jedna komedija, u trajanju od 
više sati, dok su se u dekaden-
tnom Rimu priređivale tek kr-
vave gladijatorske borbe, pod 
parolom ‘kruha i igara”.

Danas građani rijetko sami 
sudjeluju u športovima, već su 
tek pasivni bučni gledatelji, ne 
na igralištima nego na tribina-
ma. Natjecateljski (i plaćeni) 
šport je zamijenio onaj zabav-
ni, rekreativni, sveopći.

Kada bi danas pitali dvjesta 
tisuća Splićana zbog čega vole 
ovaj grad, što u njemu smatraju 
najzanimljivijim, najvrednijim 
i najpoznatijim, većina bi nave-
la politiku, natjecateljski šport 
i masovne estradne pjevačke 

priredbe.
Ovaj veliki Split danas ima 

olimpijski stadion i golemu 
arenu za masovne estradne i 
športske priredbe, ali više ne-
ma ni ono što je još nedavno 
imao: umjetnički salon, kon-
certnu dvoranu, posjećenu ki-
noteku, javna predavanja Puč-
kog sveučilišta, a nema ni ono 
što bi mu još bilo potrebno: 
ljetno kazalište, manje dram-
sko kazalište, dok tek djelo-
mično ima Dom omladine. Na 
kulturnom polju je napredo-
vao tek u prosvjetnim ustano-
vama, naročito sveučilišnima, 
i u knjižnicama.

Grad je Split, umnogostru-
čen, dobio prostranstvom i bro-
jem stanovništva, ali je izgubio 
mnoge od urbanih i kulturnih 
vrednota. Vidno se razvio jedi-
no u natjecateljskom športu i u 
torcidi.

Volio sam ovaj grad i po-
svetio sam mu čitav svoj život-
ni radni vijek – ali, da li ga još 
volim?
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Hrvatska književnost 
nije mala književnost

‘PUT U SPLIT’  /  ‘PASSAGES TO SPLIT’  -  POKLON MEDICINSKOG FAKULTETA 

Ova je knjiga dar Medicinskog fakulteta u Splitu najdražim prijateljima. Sastavljena je 
u vremenu u kojemu je naš fakultet usvojio europske standarde medicinske izobrazbe 
(2010.) i započeo studij medicine na engleskom jeziku (2011.).

This book is the gift of the School of Medicine in Split to dearest friends. It was put toget-
her in the time when our School introduced the European standards in medical educati-
on (2010) and started the medical studies in English (2011).

Universitasu je pripala čast da prvi obavijesti javnost o za naše prilike posve neobičnoj knjizi, koja bi 
se i u svijetu smatrala dobrim događajem. Riječ je o knjizi u kojoj se na decentan način sabire funda-
mentalno domoljublje bez kojega mali narodi opstati ne mogu, s takvom otvorenošću prema svijetu 
od koje najviše zaziru najveći… Riječju, radi se o dvojezičnoj (hrvatsko-engleskoj) knjizi “Put u Split” 
koju je za poklon gostima iz svijeta tiskao Medicinski fakultet u Splitu. Osobitost ambicije izdavača je 
da gostima hrvatskog fakulteta iz Splita daruje najvrjedniji dio hrvatske baštine, onaj duhovni, dakle 
antologiju hrvatske književnosti, uzorno prevedenu.

Planetarna 
zagonetka
tekst Vlade Gotovca

Mali narodi žele uvjeriti velike narode da su i 
oni nešto učinili za sudbinu čovjekovog svijeta. 
Oni dokazuju da sudjeluju u veličini čovjekovih 
djela. Mali narodi znaju da su mali, ali ustaju 
protiv nepravednih posljedica te činjenice: pro-
tiv ignoriranja svog značenja, protiv nasilja nad 
svojom sudbinom.

… kako to da uopće postoje mali narodi?
Ali: kako to da uopće postoje mali narodi? 

Jer slabost – a mali narod je slabost – nitko ne 
želi, nitko za njom ne žudi! Na to pitanje – možda 
skandalozno?! – može se dati bezbroj odgovora, 
a to znači da se radi o pojavi u najmanju ruku 
zagonetnoj, već zbog njene potpune nenaravno-
sti. Pogled na zemljopisnu kartu Hrvatske, na 
primjer, otkriva upravo čudesan oblik zemlje 
jednog malog naroda. Mi, naravno, raspolaže-
mo objašnjenjima i za takve slučajeve: priča-
mo prošlost. A ona je osobito podatan materijal 
naše znanstvene imaginacije i njenih zakona. 
Prošlost je toliko poznata i zakonita samo zato, 
što je budućnost toliko nepoznata i neizvjesna! 
Jer tko ima sigurnu budućnost, sve pretvara u 
anegdotu i bajku! On se ne brine za povijest!

Mali narodi, očito, ne žele nestati
Mali narodi, očito, ne žele nestati. Obratno! 

Oni dokazuju svoje značenje! Oni inzistiraju na 
svojoj ulozi u čovjekovom svijetu. Hoće li oni za-
uvijek ostati mali narodi? – zauvijek, to znači 
dok narodi uopće postoje. Jer, sve pokazuje da 
se ne nadaju promjeni u kojoj bi postali veliki. A 
to im već veliki narodi ne bi ni dopustili. Sasvim 
sigurno! Nitko, dakle, ne očekuje povećavanje i 
zaoštravanje konkurencije: to jamče svi!

Mali narodi apeliraju, očigledno, na dobru 
volju arbitraže velikih naroda: u ime zajedničke 
istine i svoje tragedije! Kao da je nastupio tako 
sentimentalan trenutak na planeti, u kojem nji-
hov apel djeluje razumno i opravdano; u kojem 
njihovi razlozi imaju snagu koja uvjerava i uvo-
di novu praksu. Ili je to samo privid iz raskoši, 
pod kojim traje uvijek isti raspored?

– Ova skepsa nema osobitih razloga: ona jed-
nostavno ne vidi zašto bi se ukinula, kad još ne 
zna odgovor na osnovno pitanje: kako su mali 
narodi uopće mogući? Krv, znoj i genij (malog) 
hrvatskog naroda razbacani su gotovo po cije-
loj planeti. Taj udio u njenoj sudbini ispunjen 
je preko vojnih pohoda, ekonomske emigracije, 
izvoza mozgova. I ne može se odrediti ni njegov 
prostor, ni njegovo trajanje: već zato što je sudbi-
na njegova anonimnog dijela potpuno nepozna-
ta! To znači da su mali narodi, epohalno govore-
ći, pokrajine velikih događaja: U povijesti duha 
cinično se rastvaraju njihove granice, kao raza-
ranje spremišta! Na kraju, veliki narodi svemu 
daju svoje ime!... – Ali to je samo opis banalne 
povijesne situacije, opis koji ništa ne objašnja-
va; ma koliko bili tužni prizori u njemu.

Mali narodi su zagonetna planetarna činjenica
Mali narodi su zagonetna planetarna činjenica. 

Jer oni čine sve što i veliki narodi. I ne žive ni mir-
nije, ni zabavnije. Oni su provincijalni, što znači 
da sve svode na svoju mjeru, i tako kasne... Ali ne 
postoji ni provincijalno nebo, ni provincijalan pej-
zaž. Mali narodi, dakle, ne gledaju u pravom smje-
ru! Oni su preživjele žrtve jedne pogreške, koja nije 
slučaj: jer se – za slučaj – odviše ponavljala! Fatalne 
pogreške! To znači pogreške koja je dio sudbine čo-
vjekovog svijeta: planetarne pogreške! Njih povi-
jest može opisati, ali ne može opravdati: sve dok je 
njen smisao u Jedinstvu i Identitetu!

Za sudbinu malih naroda može se pobrinu-
ti samo preko onoga, što ne ovisi o sudbini ve-
likih naroda: samo preko pravog smjera njiho-
vog pogleda! a to znači preko vječnosti. Oni se 
moraju nasloniti na prag svog nebeskog i svog 
zemaljskog vidika; nasloniti s glasovima dru-
gih mogućnosti kao opomenama: da nema je-
dinog mjesta za sve, ali da svaki ima svoje je-
dino mjesto!

Taj savjet pojedinac lako prima, jer povijest 
s njim samo posredno računa – i onda kad se 
tvrdi da je on sačinja. Male narode ona zbunjuje 
odgovornošću, koja djeluje ironično: pozivajući 
ih, kao narode, na djelovanje, ona ih, stvarno, 
poziva u pratnju velikima; a na sudištu u gla-
sače koji vrijede jedino slažući se s velikima! 
Mali narodi gube svoju vječnost trudeći se oko 
osporavanja ironije povijesti.

Tko gubi vječnost, gubi i  povijest
A onaj tko gubi vječnost, gubi i povijest!
Mali narodi nastaju gubitkom vječnosti 

kao osnove vlastite povijesti. Jer Grci nisu ma-
li narod! prema Perzijancima, na primjer. Oni 
su narod bez provincije, a to znači narod u ko-
jem se preko svođenja ništa ne događa: uvijek 
je i svugdje ista cjelina! Tek povijest širi mrtve 
prostore! Mali narodi nastaju kad moć zami-
jeni bajku. Oni su zato uvijek konzervativni i 
moralisti; ili pustolovi koji drugima ostavljaju 
sve svoje plodove. Velike narode okuplja medi-
okritetstvo: snaga materije! Oni nastaju iz ra-
zumne, trijezne i produktivne prosječnosti. A 
mali narodi su pogreška sanjarenja! koja se on-
da ispašta oponašanjem ili ulaženjem u pratnju 
moći. Jer oni postoje samo u svijetu odanom 
povijesti, što znači kauzalizmu i finalizmu. Za-
to je svaka filozofija povijesti, svaka ideologi-
ja prema njima neprijateljski raspoložena: oni 
svojim postojanjem unose nejasno, stvaraju ne-
objašnjivo šarenilo, izazivaju nered – iritantan, 
iako marginalan. A sve govori da bi morali ne-
stati: svi zakoni!

Najdublji paradoks progresa
Suvremena pojava malih naroda na plane-

tarnoj sceni, sa samosviješću i odlučnošću po-
vijesnih čimbenika, zaprepašćuje: to je najdu-
blji paradoks progresa! Oni zahtijevaju sve pre-
rogative naroda, vraćajući u sudbinu planete 
ravnotežu dijelova jednakih cjelini. Ali, njihov 
je nastup još uvijek nastup iz pratnje: s materi-
jalnom produktivnošću u središtu. I zato svoj 
zahtjev postavljaju kao interes velikih! što je 
također novost: umjesto porobljavanja nastu-
pa plodna integracija, i ovaj opis ne pruža ni-
kakvo objašnjenje. Zastupajući pred zagonet-
kom malih naroda njihov povratak vječnosti, 
njihov pogled u pravom smjeru, ja polazim od 
svog uvjerenja da jedino pluralizam – i sve što 
on pruža – može dati i održati spasonosne pla-
netarne perspektive, što za male narode zna-
či postizanje istinske uloge u sudbini svijeta. 
Istinske uloge, a ne tek dara dobivenog apelima, 
dara jedne podsmješljive raskoši bogate moći, 
koja u svakom trenutku može promijeniti smjer 
svoje igre prema likvidaciji!...

Zagonetka malih naroda je zagonetka plane-
tarnog šarenila. I sve je u tome kakva je njegova 
sudbina, kakve su njegove perspektive!

Ja se pouzdajem u krajnju sudbinu plurali-
stičkih perspektiva. A svako pouzdanje ima ne-
što od sna; svako pouzdanje ima nešto od bajke; 
svako pouzdanje ima nešto od proročke samo-
voljnosti! To se i dogodilo i ovim riječima...

PUT U SPLIT / PASSAGES TO SPLIT

… Iako književnost ma-
loga naroda i maloga jezi-
ka, hrvatska pisana kultu-
ra i hrvatska književnost 
nije i mala književnost. 
Pisana književnim stan-
dardom i trima narječji-
ma (čakavskim, kajkav-
skim i štokavskim) svo -
je korijenje ima u kamen 
grčkim jezikom uklesa-
nim tekstovima, u bogatoj 
tradiciji srednjovjekovnih 
kronika i legendi, misala 
i brevijara, svetačkih ha-
giografija i legendarija, u 
književnoj duhovnosti re-
nesansnih dalmatinskih 
komuna, u bogatoj i ne -

prekinutoj tradiciji pučke 
kulture i kulturne pisme-
nosti, u izvornim književ-
nim nastojanjima i nepre-
kinutom dijalogu sa svojim 
mediteranskim, srednjoe-
uropskim i europskim svi-
jetom. 

Dijeleći sudbinu naroda, 
hrvatska je književnost pi-
sana i onim jezicima (la-
tinski, mađarski, njemač-
ki, talijanski...) s kojima je 
narod dijelio političku sud-
binu, pri tome se nimalo 
ne odričući svojega prava 
na vlastiti put i samosvoj-
nu književnu osebujnost. 
U obilju njezinih stranica 

zato je, po mjeri njezinih 
istaknutih i povlaštenih 
pjesničkih imena i veliči-
na, lako osluškivati glaso-
ve nacionalne prošlosti i te-
žnje narodnoga genija da 
za/vlada svojom sudbinom 
i svojom budućnošću.

Ne prekidajući pritom 
dijalog s europskim svi-
jetom kao svojim prirod-
nim okvirom, od njega je 
primala poticaje za samo-
svojan rast, ali mu i vra-
ćala, gdjekad i više nego 
što je uzela… 

(iz predgovora
prof. dr. sc.

 IvaNa J. BoškovIća)
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Service-learning 
kao suvremena 
istraživačka 
metoda

splitska sociologija

Suvremeni pristup obra-
zovanju zahtijeva kreiranje 
novih koncepata i metoda 
učenja koji će biti prilago-
đeniji zahtjevima suvreme-
noga društva i njegova ra-
zvoja. Ti zahtjevi javili su 
se zbog promijenjene uloge 
stručnjaka – sociologa, koji 
u suvremenom društvu dje-
luju po principima interdis-
ciplinarnosti, fleksibilnosti 
i cjeloživotnog učenja. Zbog 
brze transformacije i aku-
mulacije znanja, današnji 
ekspert kontinuirano usavr-
šava svoje stručne vještine, 
znanja i sposobnosti, koje se 
sve više usmjeravaju prema 
specifičnom području stru-
ke s naglaskom na interdis-
ciplinarnu suradnju. Tako 
se stvaraju stručnjaci užeg, 
ali dubljeg profila znanja i 
ekspertnih sposobnosti.

Društvena kompleksnost, 
interdisciplinarni pristup 
društvenim problemima i po-
dučavanje za zajednicu

Kompleksnost suvreme-
nih društvenih problema če-
sto zahtijeva timove struč-
njaka različitih struka, čija 
će suradnja rezultirati sve-
obuhvatnom elaboracijom 
predmeta analize iz različi-
tih perspektiva. Kako kaže 
britanski sociolog Giddens, 
svi smo laici u većini druš-
tvenih područja upravo zbog 
širokog spektra znanja o svi-
jetu koji nas okružuje. Sto-
ga često interdisciplinarni 
pristup u sociološkim (i dru-
gim društvenim) istraživa-
njima postaje sve nužniji i 
korisniji.

S obzirom na promije-
njene zahtjeve profilirano-
sti stručnjaka-istraživača, 
javlja se novi metodološki 
pristup učenju - tzv. servi-
ce-learning (podučavanje 
za zajednicu). Ono naglaša-
va praktično učenje mate-
rije s humanitarnim pred-
znakom, a primjenjuje se u 
javnim obrazovnim ustano-
vama. Tako se akademsko 
i profesionalno usavršava-
nje odvija u kontekstu za-
jednice.

Ovaj pristup obično uklju-
čuje suradnju s nevladinim 
sektorom preko kojega se 
pomaže zajednici. Civilne 
udruge ovdje čine most iz-
među obrazovnog sustava 
i zajednice s obzirom na to 
da prezentiraju i zastupaju 
različite interese građana 
koji su povezani na temelju 
sličnih problema, zanima-
cija ili položaja. Service-le-

Novi metodološki pristup učenju, tzv. service-learning (podučavanje 
za zajednicu), naglašava praktično učenje materije s humanitarnim 
predznakom, a primjenjuje se u javnim obrazovnim ustanovama, kako bi 
se akademsko i profesionalno usavršavanje odvijalo u kontekstu zajednice

arning podrazumijeva do-
prinos zajednici koji se naj-
češće ostvaruje praksom u 
nevladinoj udruzi. Ova me-
toda stoga predstavlja model 
iskustvenog učenja i volonti-
ranja s kojim se uči.

Međutim „... važno je ra-
zlikovati akademski servi-
ce-learning od drugih volon-
terskih aktivnosti kojima se 
studenti bave”. To, dakle, 
nije jednostavno volontira-
nje već pristup učenju gdje 
je naglasak na praktičnom 
svladavanju gradiva. Prak-
sa studenata se oblikuje na 
način da koristi zajednici, 
pod uvjetom da je istovre-
meno direktno povezana s 
predmetom ili kolegijem. 
Service-learning se stoga 
nikako „... ne odnosi na sla-
nje studenata da volontira-
ju ako u programu ne posto-
ji jasna veza između onoga 
što studenti čine u zajednici 
i onoga što uče na kolegiju... 
Važno je objasniti studenti-
ma da ne zahtijevate od njih 
da volontiraju [jer je] ”oba-
vezno volontiranje” oksimo-
ron”. (Stacey, Rice, Langer 
(2006.) Akademski service-
learning. Zagreb: DIM).

Koristi od 
service-learning metode

Koristi od ove metode su 
višedimenzionalne jer vrije-
de za sve aktere ovoga druš-
tvenog procesa:

•• pojedinac/student – 
ima aktivan pristup nastav-
nom gradivu što predstavlja 
dinamičan proces učenja ko-
ji kroz praktično usvajanje 

znanja tijekom istraživanja 
rezultira kvalitetnijom ap-
sorpcijom literature kolegi-
ja/ predmeta;

••  nastavnik/mentor – 
dobiva priliku za autentično 
ocjenjivanje primijenjenoga 
istraživačkog znanja te se mi-
jenja percepcija učitelja ex 
cathedra u učitelja/ mentora 
koji vodi, korigira i orijentira 
studenta kroz praktično uče-
nje i istraživačku vježbu;

•• zajednica – širenjem 
građanske odgovornosti ja-
ča društvenu integraciju i 
aktivno uključuje društvene 
aktere u zajedničko rješava-
nje problema.

Service-learning javlja 
se kao alternativna meto -
da podučavanja s obzirom 
da dinamizira sam proces 
istraživačkog učenja i mi-
če fokus od pasivnog ap -
sorbiranja gradiva prema 
(inter)aktivnom i involvi-
ranom učenju sa naglaskom 
na primjenjivom, praktič-
nom znanju. Time se olak-
šava tranzicija iz obrazov-
ne ustanove na tržište rada, 
s obzirom da student stječe 
više praktičnog negoli ap -
straktnog znanja.

Primjena u Hrvatskoj
Primjenjivanje ovog kon-

cepta je već započeto u hr-
vatskom obrazovnom susta-
vu što govori da je ta metoda 
prepoznata kao inovativni 
pristup podučavanju. Ovaj 
pristup učenju ide u korak 
sa gledanjem na znanje, ali i 
na procese stjecanja znanja, 
kao na resurse kojima se tre-
ba upravljati i strateški ih ko-
ristiti.

Iako je u Hrvatskoj kori-
štenje ovoga oblika podu-
čavanja još relativno nera-
zvijeno, smatramo da bi se 
promocijom ovoga koncepta 
to moglo promijeniti. Ape-
liramo na sveučilišne rad-
nike da prepoznaju važnost 
i društvenu korisnost ovo-
ga koncepta, te pozivamo 
civilni sektor na suradnju 
sa obrazovnim sustavom. 
Šira implementacija ovoga 
pristupa pomogla bi razvoju 
lokalne zajednice, ali i hr-
vatskog društva u cjelini 
ne samo kroz aktivniji pri-
stup društvenim problemi-
ma, već i kroz izgradnju hu-
manih vrijednosti. 

Maja Quien doktorandica 
Međusveučilišnog 

nacionalnog sociološkog 
poslijediplomskog studija

Otvaranje splitskog Odsjeka 
sociologije prema civilnom društvu  

Odsjek za sociologiju na Fi-
lozofskom fakultatu u Spli-
tu je među prvima u Hrvat-
skoj uveo service-learning 
kao metodu podučavanja.  
O implementaciji, predno-
stima i primjeni ovog pristu-
pa razgovarali smo sa prof. 
dr. sc. Anči Leburić. 

Splitski Odsjek za sociologiju 
Filozofskog fakulteta inkorpo-
rirao je service-learning u svoj 
kurikulum. Možete li nam re-
ći na koji je način to realizira-
no?

Prepoznajući zahtjeve su-
vremenog tržišta rada i 
društvenoga razvoja u cjeli-
ni odlučili smo kao sastavni 
dio programa studija imple-
mentirati kolegij „Sociološ-
ka istraživačka radionica” 
koji se temelji na service-le-
arning pristupu. Riječ je o 
predmetu koji je obvezan ti-
jekom svih semestara pred-
diplomske i diplomske razi-
ne studija. Ovaj ciklus ko-
legija vrlo je specifičan, jer 
konkretno profilira istraži-
vačko - metodološko usmje-
renje i jedinstvenu, a time 
i originalnu orijentiranost 
splitskog Odsjeka za socio-
logiju. Student/-ica odabire 
mentora/-icu s kojim/-om 
realizira istraživački pro-
jekt kao glavni cilj kolegija. 
Studenti imaju slobodu oda-
bira teme i predmeta istra-
živanja i to sve sa ciljem po-
ticanja njihove zainteresi-
ranosti i angažmana kojim 
doprinose kvaliteti cijeloga 
istraživačkog projekta.

Koje su prednosti ovog pristu-
pa podučavanju?

Kroz istraživačku praksu 
te kontinuirane mentorske 

konzultacije i upute studen-
ti direktno uče. Tako ih se 
uključuje u praktične (istra-
živačke) aktivnosti pomoću 
kojih se razumijevaju i uče 
metodološki pojmovi, te se 
stječe istraživačko znanje i 
iskustvo. „Sociološka istra-
živačka radionica” stoga je 
zamišljena kao svojevrsna 
interaktivna istraživačka 
vježbaonica. 
To je efikasan oblik učenja 
sociološke metodologije ko-
jim se studente priprema za 
tržište rada i sudjelovanje u 
društvenom razvoju zajed-
nice, kao i za sve one euro-
procese kojima se približa-
vamo. Na taj se način stu-
dentu pruža mogućnost da 
izrazi i iskoristi svoju socio-
lošku kreativnost, te inova-
tivnost u povezivanju prak-
se i znanja. Navikava se stu-
denta na stalno mijenjajuće 
društveno okruženje i poka-
zuje mu se kako se znanje 
koristi i primjenjuje u stvar-
nom svijetu. Pojedinac uči u 
„živom”, vitalnom društve-
nom okruženju i tako prido-
nosi toj istoj zajednici kojoj i 
sam pripada, mijenja je, bo-
lje je razumjeva i sl. 

Što Vam je dodatna motivacija 
ili cilj za implementacijom ovo-
ga pristupa?

Potiču se rasprave o do-
gađajima i doživljajima iz 
prakse vezane uz kolegij, a 
one se odvijaju uz mentor-
ske smjernice i superviziju. 
Tako se ohrabruje kritičko 
razmišljanje studenta/-ice 
i kontinuirana refleksija 
na vlastiti istraživački rad. 
Ovakvi istraživački pothva-
ti omogućuju kreiranje pro-
izvoda ili usluga koji su slič-
niji proizvodima izrađenim 
u realnom radnom okruže-
nju. Proizvod service-lear-
ninga može biti istraživač-
ki izvještaj, analiza, studi-

ja slučaja, baza podataka, 
predstava, video ili multi-
medijalna prezentacija, in-
formativna brošura, letak i 
slično.
Krajnji cilj „Socioloških 
istraživačkih radionica” je 
prepoznavanje i pozitivna 
selekcija najboljih i najmar-
ljivijih studenata čiji bi se 
radovi objavljivali zajedno 
sa mentorom/-icom. Stoga 
je kao produkt ovoga pred-
meta objavljeno više istra-
živačkih studija i članaka 
iz područja različitih po-
sebnih sociologija. Studije 
su većinom objavljene u su-
radnji sa izdavačem Redak 
iz Splita, a formirane su do 
sada dvije biblioteke Istra-
živačke studije i Metodološ-
ka biblioteka, u sklopu kojih 
su knjige tiskane. Članci su 
objavljivani u časopisima 
odgovarajuće tematike, a 
neki radovi predstavljeni 
su i na konferencijama, čak 
i na međunarodnim skupo-
vima.

Koje biste radove izdvojili kao 
reprezentativne primjere ser-
vice-learninga?

Neki radovi nastali su kao 
direktna suradnja civil-
nog sektora (udruga) i onog 
obrazovnog (Odsjeka za so-
ciologiju). Riječ je, prije sve-
ga o dvije studije: „Volon-
terstvo mladih kao bijeg u 
stvarnost” (2008) i „Žene: 
društvene uloge i statusi” 
(2009) pa u tom smislu pred-
stavljaju reprezentativne 
primjere service-learnin-
ga realizirane na splitskom 
studiju sociologije.
Svakako je da i ostali projek-
ti spadaju u ovaj istraživački 
pristup učenju, jer sociološ-
ka istraživanja i studije ko-
je nastaju, služe za dobrobit 
cijele zajednice s obzirom da 
procjenjuju postojeća druš-
tvena stanja i situacije, te 

RazgovaRala:
Maja Quien
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splitska sociologija

Otvaranje splitskog Odsjeka 
sociologije prema civilnom društvu  

analiziraju i elaboriraju re-
levantna društvena pitanja 
i probleme. Neka od njih po-
drazumijevaju volontira-
nje za zajednicu, s obzirom 
da istraživanja nude poten-
cijalne opcije koje mogu po-
moći saniranju i/ili ublaža-
vanju tih istih problema u 
društvu. Osim toga, vrši se 
pozitivna selekcija istraživa-
nja, objavljuju se relevantni-
ji, kvalitetniji i atraktivniji 
radovi koji doprinose cje-
lokupnoj bazi znanja u ne-
kom sociološkom području. 
Istodobno se ta istraživanja 
prezentiraju i javnosti na 
tiskovnim i promotivnim 
predstavljanjima, kao i na 
stručnim skupovima, u su-
radnji sa svojim mentorom/-
icom.

Koje istraživačke teme naj-
više zanimaju studente?

Studenti splitske sociologi-
je najveći su istraživački in-
teres unutar tih radionica 
pokazivali za sociologijom 
mladih, pa su u tom smislu 
realizirali i objavili više so-
cioloških i empirijskih stu-
dija kod splitskog izdavača 
„Redak“ (pod mentorstvom 
prof. dr. sc. Anči Leburić), 
kao npr.: „Skepticizam mla-
dih prema europskim inte-
gracijama” (2010); „Moda 
kao društveni jezik” (2010); 
„Volonterstvo mladih kao bi-

jeg u stvarnost” (2008); „Dis-
ko generacija” (2007).
Sociologija obrazovanja ta-
kođer je područje sociologije 
koje je značajno intrigiralo 
studente te rezultiralo stu-
dijama (pod mentorstvom 
i uredništvom prof. dr. sc. 
Anči Leburić): „Dopun-
ska poduka kao dominan-
tna metoda učenja” (2008) i 
„Pogledi na Bolognu s Filo-
zofskog fakulteta u Splitu” 
(2007), kao i člankom u časo-
pisu „Nastavnici i društvo 
znanja“ (2009, mentor prof. 
dr. sc. Šime Pilić).
Razni drugi projekti Radi-
onica iz područja različitih 
posebnih sociologija (me-
dija, turizma, jezika i dr.) 
bili su također plodonosni 
s obzirom da su se objavile 
slijedeće empirijske studije 
(pod mentorstvom i ured-
ništvom prof. dr. sc. Anči 
Leburić): „Mito i korupcija u 
hrvatskom društvu” (2010); 
„Jezična stvarnost medija“ 
(2010); „Kulturni turizam na 
splitski način” (2010); „Ljud-
ski kapital kao razvojni fak-
tor“ (2009); „Stari i novi me-
diji” (2008); „Hrvatski život 
uživo“ (2008), kao i članke 
„Društvena mobilnost po-
duzetnika” (2008) i „O pri-
ključenju Hrvatske EU“ 
(2009, mentor prof. dr. sc. 
Šime Pilić) u stručnim ča-
sopisima.

Primjetna je različitost istra-
živačkih predmeta, kao i 
istraživačkih interesa pre-
ma različitim mikro i ma-
kro sociološkim fenomeni-
ma što mentori smatraju po-
zitivnim, s obzirom da tako 
formiraju stručnjake koji, s 
jedne strane, posjeduju opća 
znanja o svojoj struci, stječu 
metodološke vještine, a s 
druge su strane specifično 
usmjereni na razna područ-
ja sociologije.

Kako biste ocijenili dosadašnju 
primjenu ovog pristupa učenja 
na Odsjeku za sociologiju?

Ovakav oblik integriranja 
praktičnog stjecanja zna-
nja u akademski kuriku-
lum pokazao se efikasnim 

s obzirom da je istraživanje 
dinamičan, interaktivan i 
kompleksan proces. U ova-
kvim istraživačkim projek-
tima i student i mentor/-ica 
pomažu i doprinose razvo-
ju zajednice/društva u cije-
losti, a student stječe znanja 
koja će mu omogućiti da i u 
budućnosti pomaže toj istoj 
zajednici. Stvara se dina-
mično okruženje stjecanja 
istraživačke prakse sa bene-
fitima za zajednicu. Stoga je 
evidentno da  program stu-
dija sociologije na Filozof-
skom fakultetu u Splitu efi-
kasno inkorporira i realizira 
service-learning kao suvre-
meni koncept i metodu stje-
canja istraživačkih znanja i 
ekspertiza.

Kako se u drugim sektorima 
može primijeniti ovaj suvre-
meni oblik učenja?

Ovaj pristup učenju mogu-
će je inkorporirati u bilo koji 
predmet ili kolegij, jer je flek-
sibilan i prilagodljiv specifič-
nom gradivu. Stacey, Rice i 
Langer u priručniku „Aka-
demski service-learning“ 
(2006, izdanje Udruge za gra-
đansko obrazovanje i druš-
tveni razvoj) daju praktične 
i jasne savjete oko implemen-
tiranja ovog pristupa učenja 
u različite predmete. Predla-
žu primjerice učenje biologi-
je kroz organizaciju semina-
ra o spolno prenosivim bole-
stima ili ovisnostima. 
Matematiku možemo uči-
ti pomažući udrugama u 
izradi financijskih izvješta-
ja i statistikama efikasnosti 
njihovih programa. Povijest 
možemo usvajati bilježeći po-
vijest grada služeći se usme-
nom predajom kao izvorom. 
Grafički dizajneri mogu izra-
diti informativne brošure 
za promicanje volonterstva. 
Studenti umjetničke akade-
mije mogu napraviti predsta-
vu o štetnosti maloljetničkog 
nasilja itd. Evidentno je da je 
service-learning jednostav-
no uključiti u nastavni pro-
gram vrlo različitih područ-
ja i struka.

Zašto ste među prvima u Hr-
vatskoj htjeli uvesti novi oblik 
učenja?

Studenti na ovaj način jasni-
je prezentiraju vlastitu ulogu 
sociologa-istraživača kao ek-
sperta u društvu, s obzirom 
da vide konkretne utjecaje 
uporabljivosti njihovog zna-
nja na neku sferu društva ili 
na neku društvenu skupi-
nu, pa ih to dodatno motivi-
ra za studij i rad. Također ta-
ko stječu jasniju percepciju o 
specifičnom području struke 
kojim bi se htjeli baviti u bu-

‘Service-learningom studenti se uče građanskoj 
odgovornosti i brizi za druge. Tako se stvaraju 
stručnjaci senzibilizirani za društveno 
relevantna i aktualna pitanja čija bi rješavanja ili 
ublažavanja, pomogla što većem broju ljudi u 
što većoj mjeri. Service-learning gradi kulturu 
u kojoj se na humanim vrijednostima razvija 
socijalni i ljudski potencijal’

dućnosti, a pod mentorskim 
vodstvom to i nastavljaju u 
svojim doktorskim radovi-
ma, na poslijediplomskom 
studiju sociologije.
Uz aktivan i participacijski 
pristup učenju i radu razvi-
ja se profil modernoga struč-
njaka sa primjenjivim, isku-
stvenim znanjem. Upravo 
takav danas treba suvreme-
nom društvu. 
Rad takvih stručnjaka 
usmjeren je na suradnju, 
interakciju i toleranciju, jer 
teži praktičnim rješenjima 
koja bi koristila većini druš-
tvenih aktera. Eksperti toga 
profila kreiraju i konstruira-
ju svojevrsni most između 
akademske sfere i laika, od-
nosno ostatka zajednice.

Koje su šire društvene predno-
sti ovog pristupa?

Ovakvim pristupom uče-
nja studenti se uče građan-
skoj odgovornosti i brizi 
za druge. Tako se stvaraju 
stručnjaci senzibilizirani 
za društveno relevantna i 
aktualna pitanja čija bi rje-
šavanja ili ublažavanja, po-
mogla što većem broju lju-
di u što većoj mjeri. Servi-
ce-learning gradi kulturu 
u kojoj se na humanim vri-
jednostima razvija socijal-
ni i ljudski potencijal.
Ova metoda podučava-
nja predstavlja kvalitet-
nije korištenje postojećih 
društvenih resursa i time 
racionalnije funkcionira-
nje društva kroz suradnju 
obrazovnog s drugim sek-
torima. U društvu slobod-
nih informacija akadem-
ska istraživanja služe ra-
zvoju zajednice i sveopćoj 
dobrobiti. 
Rezultati naših sociološ-
kih istraživanja koriste i 
služe zajednici i to je naš 
doprinos društvu i razu-
mijevanju svega onoga što 
se u njemu zbiva.
Aktivnijim pristupom uče-
nju postiže se višestruka 
korist za sve sudionike s ob-
zirom da pozitivne učinke 
osjećaju i studenti i prima-
telji projekta, a društveni 
sektori postaju efikasniji. 
Stoga je service-learning 
dvosmjeran proces, jer za-
jednica daje studentu ne-
što, kao i student zajedni-
ci. Tako se koristi znanje o 
zajednici za zajednicu.
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hrvatski časopisi

Croatian Medical Journal: 

Piše:
Livia PuLjak * 

Croatian Medical Jour-

nal (CMJ) je najbolji hrvatski 

znanstveni časopis. Nakon što 

je objavljeno izvješće o citirano-

sti znanstvenih časopisa za 2010. 

godinu, te podatka da je CMJ po-

većao svoj čimbenik odjeka (IF) 

na 1.455,  čime je još jednom po-

tvrđen vodeći status toga ča-

sopisa među hrvatskim znan-

stvenim publikacijama. Glavni 

urednici CMJ-a,  profesori Ivan 

Damjanov i Ana Marušić, te ve-

ćina članova Uredništva dali su 

u lipnju 2011. ostavke na svoje 

dužnosti. Uobičajeno je napu-

štati brod koji tone, ali da netko 

odstupa od projekta na vrhun-

cu njegove slave, nakon godina 

mukotrpnog rada, niza inovaci-

ja i značajnog utjecaja na nacio-

nalne i regionalne standarde u 

izdavaštvu, pomalo je neuobiča-

jen razvoj situacije.

San Matka Marušića
CMJ je iskovan u ratu prije 

20 godina, kao san Matka Maru-

šića, koji je tada radio kao profe-

sor na Medicinskom fakultetu u 

Zagrebu. Nedugo nakon osniva-

nja časopisa, urednički je odbor 

za su-urednicu profesoru Maru-

šiću odabrao njegovu suprugu, 

profesoricu Anu Marušić. Cilj 

časopisa je bio omogućiti Hrvat-

skoj da se pridruži globalnom 

svijetu znanosti. Izbijanje rata 

u Hrvatskoj bio je dodatni mo-

tiv za osnivanje časopisa u ko-

jem će se dokumentirati ratna 

zbivanja kroz prizmu znanstve-

nika. Osim članaka s ratnom te-

matikom koji su objavljivani u 

redovitim brojevima CMJ-a, 

objavljeni su i posebni tematski 

brojevi časopisa posvećeni rat-

noj traumi, promoviranju mira, 

organiziranju zdravstvene skr-

bi u tranzicijskim zemljama i fo-

renzičnoj DNA identifikaciji. 

Sudjelovanje u stvaranju me-
đunarodnih pravila 
znanstvenog objavljivanja

Uključivanjem u međuna-

rodne organizacije urednika 

znanstvenih časopisa, ured-

ništvo CMJ-a dobilo je priliku 

da sudjeluje u oblikovanju me-

đunarodnih pravila za objav-

ljivanje znanstvenih radova, 

kao što su pitanja sukoba inte-

resa, načina prikaza rezultata 

i registracija kliničkih pokusa. 

Profesorica Ana Marušić bila je 

među vodećim članovima Me-

đunarodnog udruženja medi-

cinskih urednika, kad su 2004. 

odlučili da neće više prihvaća-

ti znanstvene članke o rezulta-

tima kliničkih pokusa ako in-

formacija o pokusima nije prije 

toga dostupna u javnoj elektro-

ničkoj bazi podataka. Dapače, 

prof. Marušić je taj prijelomni 

sastanak organizirala u Cavta-

tu, što je zaključku donijelo ime 

Cavtatske deklaracije. Takva je 

odluka donesena jer je uočena 

česta praksa prikrivanja poda-

taka iz kliničkih ispitivanja o li-

jekovima u objavljenim članci-

ma, zbog čega su poslije lijeko-

vi morali biti povučeni s tržišta. 

Tu je uredničku inicijativu pri-

hvatila i Svjetska zdravstvena 

organizacija, koja je zemljama 

članicama preporučila razvoj 

registra kliničkih pokusa, ili 

pridruživanje postojećim regi-

strima, te umrežavanje ovih re-

gistara. 

Promocija medicine 
utemeljene na dokazima

Inicijativom uredništva 

CMJ-a i u Hrvatskoj je od 2007. 

na snazi Pravilnik o kliničkim 

ispitivanjima i dobroj kliničkoj 

praksi, koji obvezuje da se sva 

klinička ispitivanja odobrena 

u Hrvatskoj trebaju objaviti na 

mrežnim stranicama Ministar-

stva zdravstva i socijalne skrbi. 

Novije izmjene ovoga Pravilni-

ka iz siječnja 2010. predviđaju i 

poseban javni registar klinič-

kih pokusa pri Ministarstvu, 

ali kako taj registar nikada ni-

je napravljen, urednica CMJ-a, 

profesorica Ana Marušić, prija-

vila je znanstveni projekt Mini-

starstvu znanosti, obrazovanja 

i športa u sklopu kojeg je sa su-

radnicima napravila hrvatski 

nacionalni registar kliničkih 

pokusa – RegPok.hr. Cilj regi-

stra je da bolesnicima, njihovim 

obiteljima, zdravstvenim djelat-

nicima i javnosti pruži lako do-

stupnu informaciju o kliničkim 

ispitivanjima u Hrvatskoj. 

Uredništvo CMJ-a je imalo 

važnu ulogu i u promociji me-

dicine utemeljene na dokazima 

u Hrvatskoj. Uz potporu Medi-

cinskog fakulteta u Splitu i Co-

chrane kolaboracije, međuna-

rodne udruge za promicanje 

uporabe dokaza u medicini, u 

Splitu je 2008. osnovan hrvat-

ski Cochrane ogranak, čiji je 

direktor dr. Dario Sambunjak, 

član uredništva CMJ-a. Cochra-

ne centar educira zdravstvene 

djelatnike u Hrvatskoj i susjed-

nim zemljama u područjima ko-

rištenja i izrade najviše razine 

medicinskih dokaza. 

Prvi na svijetu angažirali ‘ured-
nika za znanstvenu 
čestitost’

Inzistirajući na visokoj razi-

ni znanstvene etike i čestitosti, 

CMJ je bio prvi časopis na svi-

jetu koji je angažirao ‘urednika 

za znanstvenu čestitost’. Ured-

ništvo CMJ-a je Ministarstvu 

znanosti, obrazovanja i športa 

Rezime dosadašnjeg rada CMJ-a mogao bi se svesti na nabrajanje 
u čemu je sve taj časopis bio pionir, u čemu najbolji, a u čemu jedini. 
Pod vodstvom profesora Ane i Matka Marušića CMJ je postao 
metafora za promjene koje mali časopis može potaknuti u maloj 
zemlji, i donijeti svjetsku slavu znanstvenoj provinciji. Sad možemo 
znatiželjno promatrati što će novo uredništvo napraviti s tom slavom 

predložilo osnivanje posebnoga 

državnog tijela za znanstvenu 

čestitost, i tako je osnovan naci-

onalni saborski Odbor za etiku 

u znanosti i visokom obrazova-

nju. Tijekom dosadašnjeg rada 

toga odbora na vidjelo su izašli 

brojni slučajevi teške povrjede 

znanstvene čestitosti, koji su 

bili prešutno prihvaćeni ili po-

dupirani u ustanovama počini-

telja. Za tu reformu i standarde 

koje je donijela, Hrvatska je u 

međunarodnim časopisima bi-

la hvaljena za hrabrost “neuobi-

čajenu u većem dijelu Europe”. 

Hrabrost uredništva CMJ-a 

nije se zaustavila samo na znan-

stvenoj čestitosti, nego su bili 

aktivno uključeni i u podizanje 

standarda znanstvene publici-

stike u Hrvatskoj. Naša je drža-

va od osnutka financijski podu-

pirala znanstvene časopise, či-

ji je broj u Hrvatskoj vrlo velik, 

za tako malu zemlju. Međutim, 

mali broj tih časopisa objavlju-

je se na engleskom i zadovolja-

va standarde za međunarodnu 

prepoznatljivost pa je glavna 

urednica pokrenula nacionalnu 

inicijativu za povećanje izdvaja-

nja za znanstvene časopise i po-

dizanje kvalitete časopisa. Tije-

kom četiri godine sudjelovanja 

CMJ-a u toj inicijativi, utrostru-

čen je broj hrvatskih časopisa u 

prestižnim indeksnim bazama 

SCOPUS i bazama Thomson 

Reutersa. 

Pioniri u provjeravanju 
plagijarizma

Uvijek pionir u podizanju 

letvice, CMJ je bio i prvi časo-

pis u regiji koji je uveo obvezno 

provjeravanje svih zaprimlje-

nih članaka računalnim pro-

gramom CrossCheck za otkri-

vanje plagijata već objavljenih 

radova. Među novim istraživač-

kim područjima koje je uredniš-

tvo CMJ-a potaklo su i studije o 

autorstvu, zbog čega je ured-

ništvu CMJ-a Svjetska udruga 

za etiku u izdavaštvu povjerila 

izradu istraživanja o učestalo-

sti problema s autorstvima. Re-

zultati te studije, koja pokazuje 

da čak 29% objavljenih članaka 

ima problematična autorstva, 

potakli su međunarodne znan-

stvene časopise na uvođenje for-

mulara u kojima se detaljno opi-

suje doprinos svakog autora. 

Sustavno obrazovanje 
budućih autora

Najveći doprinos CMJ-a mo-

gla bi biti posvećenost uredniš-

tva edukaciji o pripremi i pisa-

nju znanstvenih radova. Od 

osnivanja je CMJ znanstveni-

cima iz zemalja u razvoju bio 

prozor u svjetsku znanstvenu 

zajednicu, ne samo zato jer im 

je dao mogućnost publiciranja 

radova nego i stoga što je tim 

Prva naslovnica časopisa CMJ. Bio je to dodatak 
(suplement) prvom redovitom broju koji je trebao 

izići 1992. godine, ali su ratna zbivanja navela 
urednike da već u jesen 1991. godine objave 

prikupljene podatke o ratnim stradanjima i 
iskustvima liječnika s ratnom medicinom. Slike na 
naslovnici prikazuju zračni napad na Dom zdravlja 

u Vrlici u ljeto 1991. godine.

Izbjeglički logor u Makedoniji
Ovo je urednicima CMJa jedna od najdražih 

naslovnica, jer najbolje odražava ono po čemu je 
njihov časopis bio specifičan – istraživanje ratnih 

trauma, javno zdravstvo i društvena odgovornost 
medicine. Na slici je panoramska slika NATOvog 

izbjegličkog logora u Makedoniji u trenutku 
dijeljenja kruha izbjeglicama s Kosova.

Novi izgled CMJ, u 2001. godini. Naslovice 
CMJa su redovito prikazivale hrvatske motive. 
Na ovoj je Goran Ivanišević nakon pobjede na 

Wimbledoneu, kao simbol pobjeda nad bolestima 
čije je uzroke otkrila molekularna medicina.

Naslovnica posljednjeg broja, koji su 
uređivali prof. Ana Marušić i Ivan Damjanov. 
Tema poslijednjeg kojeg je uredila redakcija 
u dotadašnjem sastavu broja bila je zdravlje 

adolescenata.

iz znanstvene provincije 
do svjetske slave
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istraživačima uredništvo aktiv-
no pomagalo da svoje rezultate 
uobliče u kvalitetne znanstve-
ne radove. Misija uredništva ni-
je bila usmjerena prema poveća-
nju čimbenika odjeka, nego po-
maganju autorima i educiranju 
lokalne znanstvene zajednice o 
temama kao što su znanstve-
na čestitost, priprema i pisanje 
znanstvenih radova. Uredniš-
tvo je odmah uočilo da istraživa-
či iz znanstvene periferije ima-
ju dobre podatke, ali ih ne zna-
ju uobličiti u dobar znanstveni 
rad. Stoga su u početku inten-
zivno pomagali svakom autoru 
da popravi znanstveni članak 
prije nego se pošalje stručnjaci-
ma na recenziju. Kroz pomaga-
nje autorima urednici su shva-
tili da se mora početi sustavno 
obrazovati buduće autore. Uvod 
u znanstveni rad uveden je kao 
obvezni predmet na hrvatskim 
medicinskim fakultetima, a 
istoimenu knjigu kao literatu-
ru za predmet napisali su ured-
nici CMJ-a.

 

Pred novim uredništvom 
težak zadatak

Rad u uredništvu časopisa 
nije jednostavan, osobito kad 
je volonterski kao u CMJ-u. Još 
je teže kada uredništvo ustra-
je na visokim kriterijima kvali-
tete i znanstvenoj čestitosti, jer 
im onda članovi akademske za-
jednice koji tim kriterijima ne 
udovoljavaju postaju neprija-
telji. Koliko god laskav uredni-
cima bio međunarodni uspjeh 
CMJ-a, taj isti uspjeh im je za-
gorčao život. Naime, CMJ je 
znanstvenicima postao osobi-
to zanimljiv nakon što je indek-
siran u prestižne bibliografske 
baze u kojima se nalazi svega 
10% najboljih svjetskih časopi-
sa. Na urednike su tada mnogi 
radili pritisak da im se objavi 
članak u CMJ-u, jer je objava 
znanstvenih članaka u časopi-
sima tog ranga nužna za napre-
dovanje u akademskoj karijeri. 
Niz posljedičnih sukoba s čel-
nicima Medicinskog fakulteta 
u Zagrebu, gdje se nalazi sjedi-
šte CMJ-a, kumovao je najpri-
je prelaskom glavnih urednika 
CMJ-a na Medicinski fakultet u 
Splitu, a na koncu je rezultirao i 
ostavkom cijeloga uredništva. 

Pod vodstvom profesora Ane 
i Matka Marušića CMJ je postao 
metafora za promjene koje mali 
časopis može potaknuti u maloj 
zemlji, i donijeti svjetsku slavu 
znanstvenoj provinciji. Sad mo-
žemo znatiželjno promatrati što 
će novo uredništvo napraviti s 
tom slavom.

* doc. dr. sc., 
prodekanica za znanost, 

Medicinski fakultet u Splitu

akademski zbor

Splitski 
liječnici 
pjevači 

Zbor na izvrstan način povezuje akademsku 
zajednicu sa širom gradskom zajednicom, jer 
su liječnici svuda i jer su jedna od najvažnijih i 

najuglednijih cehovskih zajednica

Poziv na audiciju 
Zbor Splitski liječnici pjeva-
či poziva sve članove koji su 
zbog profesionalnih obve-
za morali odustati od pjeva-
nja u zboru da se vrate. No, 
isto tako, s još većom rado-
šću i željom, poziva sve nove 
članove, liječnike – doktore 
medicine i doktore stomato-
logije, te studente Medicin-
skog fakulteta sa studijskih 
smjerova medicina i stoma-
tologija (osobito studente 
viših godina studija) da se 
priključe pjevanju i druženju 
u ovom zboru. Svakog utor-
ka u 19.30 u Velikoj predava-
onici zgrade Temeljnih me-
dicinskih znanosti Medicin-
skog fakulteta zbor počinje 
svoje probe. Ako je ovaj čla-
nak potaknuo nekoga da se 
priključi pjevanju, neka do-
đe na probu i postane član. 
Bit će mu drago što nam se 
priključio, jednako kao i na-
ma što imamo još jednog 
kvalitetnog pjevača u 
svojim redovima.

Godine 1989. u Splitu u hotelu „Marjan“ na 
plesu liječnika prvi put je zapjevao pjevački zbor 
Splitski liječnici pjevači. Od te davne godine, pa 
sve do današnjih dana, tradicija lijepog zborskog 
pjevanja ovog unikatnog cehovskog pjevačkog 
zbora nije nijednom prekinuta, i s istim žarom i 
još većom ljubavlju prema glazbi splitski liječni-
ci pjevaju u zemlji i inozemstvu.

Ova, rijetko gdje viđena institucija liječnika-
pjevača, osnovana je kao  podružnica Hrvatskog 
liječničkog zbora - ogranak Split 1988. godine, te 
je u početku imala četrnaest članova. Kroz zbor 
je u dvadeset i tri godine njegova djelovanja proš-
lo više od stotinu pjevača koji su nastupali su u 
zemlji i inozemstvu. Česte su bile prigode nastu-
pati u humanitarne svrhe, posebice za vrijeme 
Domovinskog rata, i to u svrhu nabave prijeko 
potrebne medicinske opreme, lijekova i uređaja 
za splitsku bolnicu. 

Zbor je 1992. god. nastupio u Dubrovniku za 
vrijeme policijskoga sata, a sljedeće godine u Liv-
nu pod zvukom granata. Nastupali su i u inozem-
stvu, i to u Njemačkoj, Italiji, Sloveniji, Bosni i 
Hercegovini, Crnoj Gori, Švicarskoj i Mađarskoj, 
uglavnom u organizaciji veleposlanstava i kon-
zulata te hrvatskih katoličkih misija iz inozem-
stva. Do današnjega dana, ukupno su odradili 
preko 400 nastupa. Neki od tih nastupa postali su 
već tradicionalni, kao što su primjerice nastupi 
u crkvi Gospe od Zdravlja u Splitu oko Božića i 
za Dan zdravstvenih djelatnika koji se obilježava 
na Uskrsni ponedjeljak.   

Izuzetno šarolik repertoar
Prvi  voditelj zbora bio je maestro Rajmir Kra-

ljević, poznati voditelj klape Cambi i vokalnog 
sastava Elektrodalmacija, koji je dočekao dva-

desetu godišnjicu Splitskih liječnika pjevača na 
mjestu umjetničkog voditelja i dirigenta. Prvi 
predsjednik zbora bio je dr. Josip Žarkov. Nakon 
njega, predsjednici su bili dr. Srđan Zavorović, 
dr. Blaženko Maravić i sadašnji predsjednik, dr.  
Zdeslav Benzon. Također, upečatljiv dojam u dje-
lovanju zbora su ostavili i tajnici, dr. Ivan Duže-
vić - Gira i dr. Robert Vulić. 

Repertoar zbora je izuzetno šarolik, od svje-
tovnih i duhovnih pjesma domaćih i stranih 
kompozitora, klapskih i zabavnih pjesama do 
gospela, arija iz opera i opereta te poznatih pop i 
rock obrada. Do danas, sa zborom Splitski liječni-
ci pjevači nastupali su estradni umjetnici Radoj-
ka Šverko, Zorica Kondža i Goran Karan. 

Velike uspjehe koje pobiru liječnici-pjevači su-
stavno, već godinama, prati na glasoviru prof. 
Rozarija Samodol. Uz nju, ovaj zbor se može po-
dičiti i suradnjom s velikim imenima hrvatske 
opere, i to ponajprije s Ratomirom Kliškićem, Ne-
lli Manuilenko, Sanjom Erceg-Vrekalo, Svetom 
Komnenovićem Matošićem, Stefanom Kokoško-
vim, Marijem Krnićem, Terezijom Kusanović i 
mnogim drugima. 

Zadnje dvije godine, zbor vodi maestro Blažen-
ko Juračić, profesor glazbene kulture koji je svoje 
glazbeno školovanje  dovršio u Rimu na Pontifi-
cium Institutum Musicae Sacre  gdje je 2001. go-
dine postigao Licencijat iz kompozicije kod prof. 
don Itala Bianchia.  Nakon položenih ispita gu-
dačkog kvarteta, varijacija za orkestar i oratorija 
s temom Innocentes, 2004. godine stekao je ma-
gisterij iz kompozicije te je proglašen maestrom 
crkvene glazbe. 

Na granici profesionalizma
Glazbeni kritičari ovaj su zbor ocijenili kao 

izvođače s  bogatstvom zvuka, melodioznošću i 
osjećajem za tonsko oblikovanje sa stabilnom in-
tonacijom i čistom dikcijom, što svakako ide u 
prilog razjašnjavanju zašto publika koja se nađe 

na koncertima Splitskih liječnika pjevača uvijek 
s ovacijama zbor izvodi na dvostruki bis. 

Vrlo je važno naglasiti kako liječnici u ovom 
zboru amaterstvo dovode do granica profesiona-
lizma, i na taj način pokazuju kako svemu čemu 
pristupaju, pristupaju jako ozbiljno i s puno volje 
i elana. Današnja spremnost četrdesetak split-
skih liječnika za kvalitetnu zborsku pjesmu za-
ista je ne samo umjetnički nego i kulturološki i 
društveni iskorak. U svom napornom i odgovor-
nom poslu liječnici-pjevači spremno pronalaze 
zamašnjak za organizirano i sustavno bavljenje 
pjesmom, i to je unikatni fenomen dostojan div-
ljenja i javnog priznanja. Možda je pjevanje i bav-
ljenje umjetnošću neki oblik kreativnog ispuha i 
zajedničkog opuštanja nakon nepopustljiva stre-
snog i napetog profesionalnog pritiska liječnič-
ke prakse. Splitski liječnici pjevači, pod suptilno 
promišljenim, dirigentskim i umjetničkim vod-
stvom mo. Blaženka Juračića, pjevački djeluju 
izrazito intelektualno pošteđeni pojedinačnih 
ambicioznih napetosti i samoisticanja. 

Za ovu sezonu, zbor je počeo s pripremama 
skladbi uglavnom hrvatskih glazbenih autora, 
i to  Odaka, Kuljerića, Bozzottija, Papandopu-
la, Magdića, Čačije i drugih, te zborskih obra-
da svjetskih uspješnica Stevia Wondera i Elvisa 
Presleya. Uz ove, dosad neobrađivane skladbe, 
zbor kontinuirano usavršava skladbe koje je do-
sad izvodio, te se tako priprema za ovosezonske 
velike nastupe diljem Lijepe Naše i nastupe u Au-
striji i Nizozemskoj. 

U zadnje vrijeme, u zbor su počeli pristizati i 
studenti Medicinskog fakulteta. Iako mlađi, jako 
se dobro uklapaju u naizgled preozbiljnu ekipu li-
ječnika. Čak i mlađi liječnici u zboru grupirali su 
„ogranak“ zbora uzgred simpatično nazvan Ološ 
koji su zaduženi za razbijanje ozbiljnih profesio-
nalnih priča, pričanje viceva i smišljanje usput-
nih besmislica koje razbijaju monotoniju i čvrstu 
fasadu liječničke profesije. 

Piše:
Ante Mihovilović

iz znanstvene provincije 
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Vrijeme kolovoskih vrućina 
na našem Sveučilištu nije isko-
rišteno za spavanje u hladu – 
naprotiv, mladi su znanstve-
nici ljetnu sveučilišnu stanku 
iskoristili za intenzivan rad na 
pisanju znanstvenih članaka 
iz svojih doktorata, na Ljetnoj 
školi znanstvene komunikaci-
je, koja se već treći put održala 
u okviru programa ljetnih ško-
la za doktorande Hrvatske za-
klade za znanost, od 22. do 26. 
kolovoza na Medicinskom fa-
kultetu. Kako se gradi hrvat-
ska znanstvena prepoznajni-
ca, odnosno brend, najbolje zna 
prof. dr. sc. Ana Marušić koja je 
Ljetnu školu znanstvene komu-
nikacije i organizirala. “Ove je 
godine Ljetna škola dobila pra-
vo međunarodno značenje jer 
su se mladim znanstvenicima 
iz Hrvatske pridružili kolege 
iz Mađarske, Češke, Danske, 
Ukrajine i Crne Gore”, u uvo-
du nam je rekla prof. Marušić, 
čije goste smo posjetili tijekom 
jednog od mnogobrojnih okru-
glih stolova, gde su izmjenjiva-
li konstruktivne ideje. Ljetna 
škola znanstvene komunikaci-
je osmišljena je kao intenzivna 
radionica za stjecanje znanja i 
vještina o postupku publicira-
nja u znanstvenom časopisu: 
o osnovnoj građi članka i pi-
sanju utemeljenom na dokazi-
ma (engl. evidence-based wri-
ting); o prikazivanju rezultata 
istraživačkog rada, uključuju-
ći i osnove statističkog razmi-
šljanja; o odgovornoj proved-
bi znanstvenog istraživanja i 
znanstvenoj čestitosti; te o ko-

tehnologije i kemije, arheologi-
je, fonetike, filozofije i informa-
cijskih znanosti. O tome kolika 
je važnost interdisciplinarnog 
pristupa i suradnje, svjedoči 
mišljenje jednog od polaznika 
iz anonimne anketa na kraju 
Ljetne škole. On je istaknuo ka-
ko mu je glavna korist koju ima 
od radionice novo znanje o po-
stupku znanstvenog publici-
ranja, dok su mu druga važna 
korist kontakti s drugim mla-
dim znanstvenicima iz različi-
tih područja, a već ima i dogo-
vor o budućoj suradnji s četvoro 
kolega”, s razlogom je ponosna 
prof. Marušić na rezultate svoje-
ga rada, kojima su također zado-
voljni i polaznici, ali i predavači, 
koji se sa zadovoljstvom vraća-
ju u Split.

Najveća nagrada – objava 
znanstvenog rada polaznika

“Već sam treći put u Splitu, a 
dolazak na Ljetnu školu postao 

je poput godišnje tradicije. Po-
sebno me veseli što su studen-
ti puni entuzijazma, žele nauči-
ti, a povrh svega su svjesni da 
moraju učiti. Oni su željni zna-
nja, a ne kao u nekim zemljama 
gdje studenti znaju biti pomalo 
arogantni, tako da je pravo za-
dovoljstvo podučavati ovdje. To 
više što možemo uživati i u od-
ličnom vremenu te se okupati 
nakon cjelodnevnih predava-
nja”, istaknula je prof. dr. sc. Eli-
zabeth Wager, predsjednica Od-
bora za javnu etiku (Committee 
on Publication Ethics) iz Velike 
Britanije, na što se nadovezao i 
njezin kolega, dr. sc. Les Olson iz 
Svjetske zdravstvene organiza-
cije, čija je ekspertiza u područ-
ju medicinske humanistike.

“Veličina skupina je opti-
malna, svi su sudionici vrlo 
usredotočeni, odlično je imati 
kombinaciju različitih stručnja-
ka iz različitih disciplina jer to 
obogaćuje svačije iskustvo. Vrlo 

munikaciji s uredništvom ča-
sopisa. 

‘Klinika za članke’
“Polaznici su iz Ljetne škole 

otišli s konkretnom inačicom 
izvornog znanstvenog članka, 
koju su napravili tijekom inten-
zivnog rada s mentorom u ‘klini-
ci za članke’, a uz to su sa sobom 
ponijeli i znanja o postupku re-
cenzije u znanstvenom časopi-
su te o etičkim aspektima znan-
stvenog publiciranja. Radionicu 
su vodili istaknuti stručnjaci iz 
različitih znanstvenih područja 
koji su većinom i urednici znan-
stvenih časopisa”, rekla je prof. 
Marušić. Predavači sa Sveučili-
šta u Splitu došli su s Medicin-
skog (prof. dr. sc. Ana Marušić, 
biomedicina), Filozofskog (dr. 
sc. Darko Hren, psihologija) i 
Prirodoslovno-matematičkog 
fakulteta (doc. dr. sc. Dejan Vin-
ković, fizika). Gosti radionice 
bili su prof. dr. sc. Ida Raffaelli, 
glavna urednica časopisa Su-
vremena lingvistika (Filozofski 
fakultet Sveučilišta u Zagrebu), 
prof. dr. sc. Christopher Palmer, 
Sveučilište u Cambridgeu, Ve-
lika Britanija (statistika), prof. 
dr. sc. Elizabeth Wager, pred-
sjednica Committee on Publi-
cation Ethics, Velika Britanija 
(epidemiologija) i dr. sc. Les Ol-
son, Svjetska zdravstvena orga-
nizacija, Švicarska (medicinska 
humanistika).

“Posebno obilježje ove ljet-
ne škole bila je njezina interdis-
ciplinarnost, kako predavača i 
tema, tako i polaznika, koji su 
došli iz različitih znanstvenih 
disciplina: medicine, psihologi-
je, kineziologije, knjižničarstva, 
povijesti umjetnosti, prava, bio-

Piše:
Jure JerIĆ

produktivan tjedan za svih”, za-
dovoljan je bio dr. Olson, a s njim 
se potpuno složio i treći ekspert 
s kojim smo razgovarali, prof. 
dr. sc. Christopher Palmer, s 
prestižnog sveučilišta u Cam-
bridgeu.

“Većini sudionika ovo nije 
prvi rad, do sada su već provodi-
li istraživanja u suradnji s men-
torima, ali najvažnije je da im 
nikako ne bude posljednji. Što-
više, naš najveći uspjeh bi bio 
kada bi što veći broj njih uspio 
objaviti u što prestižnijim časo-
pisima”, optimistično su ista-
knuli predavači, a također su i 
nesebično dijelili savjete kako 
uspješno raditi u akademskoj 
zajednici, nositi se s rivalstvom 
među znanstvenicima te čuva-
ti vlastite ideje od sveprisutnog 
plagijarizma.

I softver i ljudska procjena u 
prevenciji plagiranja

“Krađa ideja događa se vrlo 

znanstveno publiciranje

Važnost znanstvenog publiciranja nikako se ne može precijeniti – osim što su znanstvene publikacije 
‘osobna iskaznica’ svakog znanstvenika, znanstveno pisanje je most između istraživanja i 
predstavljanja, odnosno evaluacije rezultata od strane znanstvene zajednice 

često, čak sam i jednom osobno 
bio izložen takvoj krađi. Jedno-
stavno rečeno, znanstvene ide-
je su poseban oblik vrijednosti 
koje treba znati sačuvati. Velika 
je razlika između krađe ideje i 
korištenja nečije ideje, što mo-
že biti prihvatljivo. Primjerice, 
ako netko u ovoj skupini nema 
dovoljno resursa za optimalno 
istraživanje, ali ima vrlo dobru 
ideju, koju je publicirao u nekom 
od časopisa, taj materijal može 
biti preuzet i iskorišten, uz pri-
jeko potrebno pošteno referen-
ciranje. Ako nacrt znanstvenog 
istraživanja nije objavljen, a net-
ko ga otuđi i koristi bez navođe-
nja izvora, riječ je onda o krađi. 
Tu se nameće pitanje siromaš-
nijih regija, koje ipak mogu su-
djelovati u globalnim znanstve-
nim tokovima”, izložio je svoje 
mišljenje dr. Olson, navodeći 
kako suvremena znanost, pot-
pomognuta internetom, omo-
gućava širi pristup informacija 

Kako do kvalitetnog znanstvenog članka
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Istraživanje o korijenima  
perfekcionizma
Jedno od istraživanja koje će zasigurno ugledati 
svjetlo dana je i ono Zrinke Greblo, doktorice 
psihologije, koja je nastavila istraživački rad 
na Kineziološkom fakultetu u Zagrebu. Tema 
njezina istraživanja je utjecaj perfekcionizma kao 
karakteristike osobnosti roditelja i posljedični 
utjecaj na razvoj djece.
“U istraživanju su sudjelovali roditelji učenika pulske 
Gimnazije. U dogovoru s ravnateljem i školskom 
psihologinjom, zamolili smo učenike da roditeljima 
dostave omotnicu u kojoj se nalazilo pismo s opisom 
istraživanja i set upitnika. Oko 60 posto roditelja 
vratilo je ispunjene upitnike tako da je u istraživanju 
ukupno sudjelovalo 417 majki i 369 očeva”, objasnila 
je metodologiju mlada znanstvenica. 
“Perfekcionističke težnje mogu se očitovati u 
različitim situacijama i životnim ulogama. U skladu 
s navedenim, zanimalo nas je je li perfekcionizam 
očeva i majki povezan sa specifičnim oblicima 
roditeljskih odgojnih postupaka. U izučavanju 
perfekcionizma potrebno je razlikovati zdravu 
težnju za izvrsnošću (pozitivan perfekcionizam) i 
neurotičnu opsjednutost savršenstvom (negativan 
perfekcionizam), koji su različito povezani s mjerama 
psihičkog zdravlja i psihosocijalne prilagodbe 
pojedinca. U prilog navedenom govore i rezultati 
našeg istraživanja u kojem je utvrđeno da su roditelji 
s višom razinom pozitivnog perfekcionizma skloniji 
pozitivnim stilovima roditeljstva. S druge strane, 
očevi i majke koji imaju višu razinu negativnog 
perfekcionizma u većoj mjeri kritiziraju i kažnjavaju 
svoju djecu te češće smatraju da djeca svojim 
ponašanjem moraju zaslužiti roditeljsku ljubav 
i naklonost. Istraživanjem činitelja povezanih s 
razvojem pozitivnog i negativnog perfekcionizma 
intenzivno se bavim već niz godina. U magistarskom 
radu istražila sam povezanost roditeljskih 
karakteristika i stupnja izraženosti perfekcionizma 
kod djece. U novije vrijeme, u okviru izrade 
doktorske disertacije, ispitala sam niz činitelja za 
koje se smatra da su povezani s razvojem različitih 
oblika perfekcionizma kod darovitih sportaša”, rekla 
je Zrinka Greblo.

Koliko vremena  
ulažemo u znanstveni rad 
Jelena Barbarić, doktorski student medicine iz Zagreba 
predstavila je vrlo zanimljivu temu, odnosno Komparativnu 
analizu percepcije, mišljenja i prethodnih iskustava pri 
provođenju znanstvenih istraživanja na uzorcima iz Japana, 
Finske i Hrvatske. Prema istraživanjima mlade znanstvenice, 
finski su studenti najspremniji uložiti vrijeme u znanstveni rad i 
to prosječno 60 radnih dana. usporedbe radi, hrvatski studenti 
mnogo su skromniji, s planiranih 24 dana, dok su poslovično 
ubrzani Japanci spremni uložiti samo 12 radnih dana.

do svih publika.
Istaknuta je važnost novog 

softvera za prevenciju plagira-
nja, a riječ je o programu Cross 
Check.

“Plagiranje je vrlo rašireno, 
a ovaj softver ga uspješno spr-
ječava jer detektira bilo kakvo 
prepisivanje, naime, ponekad 
se prepisuju čitavi paragrafi 
ili članci. Na ovaj se način obe-
shrabruje potencijalne plagija-
tore koji shvaćaju da će biti ot-
kriveni ako se koriste tuđim ra-
dom. Dodatna je korist i to što 
možete, iako nemate pretplatu 
na sve znanstvene radove, mo-
ći provjeriti svoj rad te tako biti 
sigurni da nema nikakvih kra-
đa. Mora se, međutim, primije-
niti i ljudska procjena jer se bez 
zdrave logike ne može uređi-
vati, s obzirom da ponekad vr-
lo slične formulacije imaju po-
sve drukčije izvore, što je legiti-
mno. Dakle, ako dva rada imaju 
slično opisanu metodologiju, to 

je najčešće u redu, ali slične ra-
sprave u dvama različitim rado-
vima upućuju samo na jedno”, 
upozorava prof. Wager.

Usvajanje znanstvenih 
 vrijednosti

“Vrlo je važno da su ljudi izlo-
ženi znanstvenim vrijednosti-
ma od početka obrazovanja, jer 
svaki stručnjak, neovisno o to-
me gdje živi, može pridonositi 
globalnoj znanosti. Na mikrora-
zini, liječnik iz zemalja u razvo-
ju također će imati pristup in-
formacijama te će kritički moći 
sagledati sve informacije i na-
putke od resornog ministarstva 
ili farmaceutskih tvrtki. Nada-
lje, već u srednjoj školi trebalo bi 
učenike poticati da razmišljaju 
o plagiranju intelektualnog vla-
sništva kao krađi. Možda je ovaj 
etički element jedan od najvaž-
nijih razloga zašto treba podupi-
rati dodiplomska istraživanja”, 
mišljenje je prof. Wager, koja je 

otvorila temu novijeg trenda 
u obrazovanju, koji se manife-
stira u uključivanju što većeg 
broja studenata u znanstvena 
istraživanja kao način produk-
cije znanosti.

Na pitanja o ovakvim istraži-
vanjima, prof. Palmer pomalo je 
skeptičan te odgovara kako po-
država istraživanja uz neizbjež-
no “ali”.

“Ne volim kada mladi pro-
vode istraživanja koja su sama 
sebi svrha. Nema smisla raditi 
projekte niske kvalitete, no ako 
je moguće napraviti nešto kva-
litetno, svakako to podržavam. 
Međutim, etici u znanosti treba 
se učiti od samih akademskih 
početaka”, kaže prof. Palmer, 
kojega pitamo trebaju li se stu-
denti kojima engleski nije mate-
rinski jezik pribojavati pisanja, 
odnosno prolaze li njihovi rado-
vi teže zahtjevne recenzije.

“Uistinu se divim svima koji 
pišu na engleskome, a to im nije 

materinski jezik. Međutim, svi 
moraju znati, a posebice mladi 
znanstvenici, da je najvažnija 
ideja i istraživanje, a tek zatim 
jezik i stilistika. Ako netko na-
piše vrlo dobar članak, uredniš-
tvo će ga htjeti objaviti neovisno 
o jeziku i stilskim pogreškama. 
To je najlakše ispraviti, no teško 
je od jezično dobrog, ali istraži-
vački lošeg rada napraviti istra-
živanja”, jasan je prof. Palmer.

Mali postotak magisterija  
i doktorata postaje  
znanstveni rad

“Možda će se netko zapitati 
je li škola pisanja znanstvenog 
članka potrebna jer gotovo svi 
programi doktorskih studija 
uključuju neki oblik izobrazbe 
iz znanstvene komunikacije i pi-
sanja. No, stvarnost je drukčija, 
pokazuju rezultati istraživanja 
kolega sa Sveučilišta u Rijeci, 
objavljeni u Croatian Medical 
Journalu 2003. godine. Anali-
za svih obranjenih doktorata 
i magisterija na medicinskim 
fakultetima u Zagrebu i Rijeci 
(dva najveća medicinska fakul-
teta u Hrvatskoj) pokazala je da 
se samo 14 posto magisterija i 34 
posto doktorata na kraju objavi 
kao znanstveni članak u časo-
pisu s recenzijom. Zato je Ljet-
na škola znanstvene komuni-
kacije važan oblik sustavne i 
kvalitetne izobrazbe i konkre-
tan doprinos izvrsnosti u publi-
ciranju rezultata istraživanja u 
okviru doktorskih disertacija. 
Iako Hrvatska zaklada za zna-
nost više nema programa ljet-
nih škola za doktorande, nada-
mo se da će sljedeće godine Sve-
učilište u Splitu i cijela hrvatska 

risnim smatram individualni 
rad s mentorima koji su detalj-
no recenzirali naše radove, ista-
knuli njihove pozitivne aspekte 
te spremno odvojili vrijeme za 
pomoć u oblikovanju onih dije-
lova rada koji su ostali nejasni 
ili nedorečeni. Osim usvajanja 
formalnih znanja, sudjelovanje 
na Ljetnoj školi znanstvene ko-
munikacije rezultiralo je skla-
panjem novih prijateljstva te po-
taknulo dogovore o pokretanju 
zajedničkih interdisciplinarnih 
projekata. Iznimna je čast imati 
priliku učiti od predavača koji 
su međunarodno priznati struč-
njaci u znanstvenoj komunika-
ciji, stoga mi je vrlo teško neko-
ga posebno izdvojiti. Ipak, želje-
la bih iskoristiti ovu priliku da 
zahvalim prof. dr. sc. Ani Ma-
rušić na inicijativi i uspješnoj 
organizaciji Ljetne škole znan-
stvene komunikacije koju sma-
tram iznimno vrijednim i vrlo 
korisnim iskustvom”, zaključi-
la je Zrinka Greblo, a njezina se 
poruka zasigurno odnosi i na 
sve ostale sudionike ”tvornice 
članaka”.

znanstvena zajednica dati pot-
poru daljnjoj izgradnji splitske 
Ljetne škole kao mjesta na koje 
se dolazi po vrhunske vještine i 
uspješno publiciranje u među-
narodnim časopisima”, zaklju-
čila je prof. Marušić.

Znanstveni rad kao osobna 
iskaznica znanstvenika

Kako napominje mlada 
znanstvenica Zrinka Greblo, 
jedna od polaznica Ljetne ško-
le, kvaliteta i broj objavljenih 
znanstvenih radova svojevr-
sna je osobna iskaznica svakog 
znanstvenika.

“Osim što čini dio obveznih 
uvjeta za napredovanje u znan-
stvenoj karijeri, objavljivanje 
znanstvenog rada u međuna-
rodno priznatim časopisima 
mladim je znanstvenicima ve-
liki izazov te snažan poticaj za 
daljnji rad i usavršavanje. Kroz 
zanimljiva predavanja i dobro 
osmišljene praktične radioni-
ce, vrhunski predavači upozna-
li su nas s važnim znanjima i 
vještinama vezanim uz pisa-
nje znanstvenog rada. Vrlo ko-
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prozor u budućnost

Novi pravac 
razmišljanja vodi 
znanost prema

Odavno su nove teorije i mo-

derni pristupi u znanosti po-

kazali kako Newtonov deter-

minizam nije svemoćna tajna 

svemira kojom u potpunosti 

možemo objasniti svijet oko 

sebe. Ipak, teško se oduprijeti 

kauzalnosti i žarko želimo vje-

rovati da ako znamo dovoljno 

podataka možemo predvidje-

ti neke događaje. Utvrđivanje 

povezanosti ako – onda daje 

osjećaj sigurnosti i omoguća-

va donošenje odluka u svim 

sferama života i rada, jer kako 

bismo uopće živjeli i funkcioni-

rali ako baš ništa ne možemo 

znati. S druge strane, već na 

intuitivnoj razini svjesni smo 

činjenice da je sve moguće i da 

možemo skroz pogriješiti ma 

koliko toga znali. Onda, je li 

svijet oko nas determiniran i 

uređen zakonima ili potpuno 

nepredvidljiv i kaotičan? 

Istina je najvjerojatnije 

negdje između, a moguć odgo-

vor nudi relativno nov pristup 

stvarnosti koji se pojavio u fi-

zici i dobio ime teorija kaosa. 

Radi se zapravo o proučava-

nju ponašanja određenih neli-

nearnih dinamičnih sustava. 

Pokazalo se kako neki sustavi 

za koje smo smatrali (ili se ba-

rem nadali) da su jednostavni 

ili predvidljivi mogu skrenuti 

u kaos, ali i obratno, u slože-

nim nepredvidljivim sustavi-

ma mogu se primijetiti pravil-

nosti. Na takve pojave naišlo 

se u mnogim  procesima i do-

gađajima te se očito radi o sve-

općem i interdisciplinarnom 

fenomenu. 

Naša realnost osjetljiva je 
poput leptirovih krila

Začetkom nastanka teo-

rije smatra se otkriće meteo-

rologa Edwarda Lorenza koji 

je  eksperimentiranjem s jed-

nadžbama 1960. godine pomo-

ću računala pokušao izmode-

lirati vremensku prognozu. 

Slučajno je otkrio da reducira-

nje ulaznih podataka na manji 

broj decimala uzrokuje potpu-

no drukčiji rezultat, što nika-

ko nije očekivao jer se radilo o 

neznatnim brojčanim razlika-

ma. Ovakav utjecaj nemjerljivo 

malih razlika u početnim uvje-

tima na različitost ishoda po-

pularno se zove leptirov efekt 

(učinak leptirovih krila), što bi 

metaforički glasilo kao rečeni-

ca: Leptir koji zamahne krili-

ma u Pekingu, može uzrokova-

ti uragan na Floridi. Naravno, 

zamah leptira ne uzrokuje ura-

gan, ali na jedan način mijenja 

tok atmosferskih događaja ko-

ji lančano protekom vremena 

dovodi do stvaranja ili spreča-

vanja nastanka uragana. Stav-

ljeno u kontekst ekonomskih 

zbivanja, možete li zamisliti 

situaciju u kojoj jedan dolar 

odobrenog hipotekarnog kre-

dita u Americi previše uzroku-

je svjetsku krizu?  

Da se vratimo na original-

nu priču, Lorenz je vjerojatno 

bio razočaran shvativši da ne 

može predvidjeti vrijeme, ali 

je ustrajao u daljnjem prouča-

vanju osjetljivosti na početne 

uvjete. Naizgled je dobivao pot-

puno nasumična ponašanja, 

ali kada bi dao ispisati graf, vi-

dio bi da jednadžbe slijede neki 

poredak, odnosno uvijek ispi-

suju spiralu koja oblikom pod-

sjeća upravo na leptira, odakle 

je učinak i dobio ime. 

Što je zajedničko snježnoj 
pahuljici i grafu s burze?

Proučavanje kaosa je, da-

kle, rezultiralo otkrivanjem 

zakonitosti i obrazaca koji se 

ponavljaju i slijede određena 

pravila, što bi se najbolje mo-

glo imenovati oksimoronom: 

deterministički kaos. Grafič-

ki prikazi takvih pravilnih 

struktura upućuju na samo-

sličnost na različitim skala-

ma i nazivaju se fraktalima 

(najlakše ih možemo predoči-

ti ako zamislimo snježnu pa-

huljicu). Na Internetu čak po-

stoji i web stranica na kojoj se 

može pogledati Fractal of the 

Day (fraktal dana). Fraktalne 

su strukture primijećene goto-

bo svuda, primjerice u krvnim 

žilama, grananju stabala, gra-

đi planina i oblaka, rasporedu 

zvijezda na nebu ili grafovima 

podataka s burze. Za sve ove 

oblike primjećujemo da su slič-

ni sebi bez obzira na promjenu 

veličine (na primjer kretanje 

burzovnih indeksa kroz godi-

nu ili kroz mjesec dana). Frak-

tali su svuda oko nas, samo je 

pitanje što s njima. 

Ako je cilj teorije kaosa pro-

naći smisao u naizgled besmi-

slenim nasumičnim podaci-

ma, postavlja se pitanje što se, 

primjerice, može dobiti prouča-

vanjem burzovnih kretanja ko-

ja su, svatko će se složiti, pravi 

kaos. Imaju li burze neku svo-

ju specifičnu logiku? Izgleda 

da je previše varijabli u igri i 

burzovne transakcije nisu do-

voljno dugo stacionarne kako 

bi se mogla identificirati pra-

vilnost. Razumijevanje kaosa 

može doprijeti razumijevanju 

ponašanja burzovnih indek-

sa, ali to je još uvijek daleko 

od predviđanja fluktuacija na 

burzi. Ovdje je efekt leptira to-

liko izražen da će, zahvaljuju-

ći informacijskim tehnologija-

ma, mala promjena indeksa na 

burzi u Tokiju automatski iza-

zvati promjene na burzi u New 

Yorku. 

Kaos kao integrator 
znanstvenih disciplina

Ako je netko i pronašao ka-

kvu korisnu pravilnost kojom 

bi se mogla predvidjeti kreta-

nja burzovnih indeksa, vje-

rojatnije je da će taj pamet-

njaković početi ulagati u vri-

jednosne papire nego pisati 

znanstveni rad. Ipak, financij-

ske institucije počinju sve vi-

še zapošljavati matematičare. 

Zanimljiv je podatak da je Hed-

ge Fond Renaissance Techno-

logies s Long Islanda, veoma 

uspješan, ako ne i najuspješni-

ji investicijski fond na svijetu, 

2008. godine imao 200 zaposle-

nih doktora znanosti, matema-

tičara, fizičara, informatičara, 

čak i astrofizičara, a niti jednog 

ekonomista. O daljnjem razvo-

ju i primjeni ovog zanimljivog 

fenomena u svim područjima 

života i ljudskog djelovanja mo-

žemo samo nagađati. 

Prisutnost postavki teorije 

kaosa ogleda se u pronalasku 

reda u nepravilnim otkuca-

jima srca, zakonitosti u izne-

nadnim povećanjima i sma-

njenjima bioloških populacija, 

logičnih vremenskih razmaka 

između pojave ekonomskih 

kriza itd. U sociologiji i psiho-

logiji otvorile su se mogućnosti 

dubljeg razumijevanja načina 

na koji se socijalni i psihološki 

sustavi mijenjaju u skladu s ka-

otičnim okruženjem. Kaosom 

su privučeni i ekonomski teo-

retičari, u početku prvenstve-

no oni koji su se bavili teorijom 

igara. Ako ste gledali film “Ge-

nijalni um”, sigurno vam je u 

sjećanju ostao Russell Crowe 

koji u ulozi matematičara John 

Nasha pokušava iz crtarija na 

prozorskim staklima svoje so-

be ili iz nasumične šetnje golu-

bova po trgu sveučilišnog kam-

pusa iščitati neki smisao. Prva 

proučavanja kaosa vjerojatno 

su nalikovala upravo tim po-

kušajima. Kaos je do sada do-

taknuo neka istraživačka po-

dručja u ekonomiji, u smislu da 

je prvenstveno ponudio novu 

perspektivu ili pravac razmi-

šljanja. Tako na primjer, u iz-

gradnji modela predviđanja iz-

bora potrošača mogu se učini-

ti određeni pomaci, ali opet ne 

na način da postane mogućim 

predvidjeti budući izbor. 

Organizacija i kaos 
se ne isključuju

Zanimljivo područje pri-

mjene ideja kaotičnog pona-

Nadolazeći izbori

Dobar primjer kaosa su izbori. 
Razloge zbog kojih bi neka 
osoba glasala za određenu 
stranku nemoguće je iden-
tificirati i vjerojatno se radi o 
beskonačnom broju varijabli. 
K tome, motivi birača su 
veoma osjetljivi i promjenljivi, 
što ih čini gotovo školskim 
primjerom efekta leptirovih 
krila. Svaka sitnica teoretski 
može imati utjecaja, kao što 
svaki glas teoretski može 
uzrokovati prevlast ove ili one 
stranke. Praktično, izborni 
mehanizmi su otporni na 
takve granične situacije, ali 
izborni sustavi svakako su 
zanimljivi fenomen, stoga 
ne čudi što su izvor dilema i 
predmet zanimanja mnogih 
teoretičara. 

Zahvaljujući informacijskim 
tehnologijama, mala promjena indeksa 
na burzi u Tokiju automatski će izazvati 
promjene na burzi u New Yorku

šanja jest analiza poduzeća, 

posebno s organizacijskog 

aspekta. Organizacije su po-

tencijalno kaotične zbog stal-

nog sukoba između sila stabil-

nosti i sila nestabilnosti koje 

vuku organizaciju prema svo-

jevrsnom ispadanju iz orbite. 

Kaos je organizacijama po-

treban jer omogućuje razvoj 

i protok novih ideja, red je 

nužan da bi se stvari obavlja-

le, dok istodobno zahtjevi za 

previše reda mogu biti izvori 

kaosa. Izgleda da je potrebno 

toliko reda da se ostvare zacr-

tani ciljevi i toliko nereda da 

se omogući kreativni razvoj. 

Otkada se na poduzeća počelo 

gledati kao na žive organizme, 

uvelike je otežano baratanje 

klasičnim ekonomskim za-

konitostima. Teoretičari po-

kušavaju razviti nove mode-

le kojima bi mogli predvidjeti 

budućnost poduzeća i utvrditi 

razloge zbog kojih propadaju 

do jučer uspješne kompanije. 

Da se ne radi o znanstvenoj 

fantastici svjedoči i nedavna 

vijest kako je superračunalo 

Nautilus sa sveučilišta u Illi-

noisu teoretski u stanju pred-

vidjeti neočekivane događaje 

kao što su mjesta sukoba, ra-

tovi i revolucije. Iako je dosad 

računalo radilo na podacima 

iz prošlosti, znanstvenici ka-

žu da može raditi u i realnom 

vremenu. 

Teorija kaosa ponudila je 

novi uzbudljivi pogled na svi-

jet, ali iz nje ujedno proizlazi 

i ograničenje naše spoznaje. 

Njome se prihvatila složenost 

i dinamičnost pojava i proce-

sa umjesto da ih se pojedno-

stavnjuje i linearizira, čime 

je kaos postao neizostavni dio 

moderne znanosti. Usvajanje 

kaosa ujedno znači i odustaja-

nje od postizanja savršenstva 

ili barem od onoga što smo do 

sada smatrali savršenstvom. 

Kao cilj se može postaviti tek 

dobra aproksimacija jer iako 

znamo da je vremensku pro-

gnozu nemoguće točno i dugo-

ročno predvidjeti, to ne znači 

da nas ona neće više zanima-

ti i da ćemo je prestati pratiti 

i razvijati. 

U tom smislu kaos ne bi tre-

bao biti preprekom dostizanja 

savršenstva nego bi trebao 

promijeniti poimanje savrše-

nog te poticati na daljnja ot-

krivanja relacija stvarnosti i 

unapređenje znanstvenog po-

imanja i rada. Kako kaže pisac 

Antoine de Saint-Exupery: - 

Savršenstvo je postignuto, ne 

kada nije preostalo više ništa 

za dodati, nego kada više ne-

ma ničeg za oduzeti. 

kaosu?
Ako ste gledali film “Genijalni um”, sigurno 
vam je u sjećanju ostao Russell Crowe koji u 
ulozi matematičara John Nasha pokušava 
iz crtarija na prozorskim staklima svoje sobe 
ili iz nasumične šetnje golubova po trgu 
sveučilišnog kampusa iščitati neki smisao. 
Prva proučavanja kaosa vjerojatno su 
nalikovala upravo tim pokušajima

Piše:
Darija Bralić
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Od 2003. godine na otoku Lo-

pudu održava se međunarodna 

restauratorska radionica u ko-

joj sudjeluju nastavnici i studen-

ti visokih škola iz Kölna, Splita, 

Antwerpena i, od 2006., iz Bruxe-

llesa. “International Conserva-

tion Workshop Lopud”, skraće-

no ICWL, održava se svake go-

dine krajem ljeta. Tijekom dva 

tjedna, studenti konzervacije-

restauracije, njih dvadesetak, 

pod budnim okom nastavnika 

spašavaju od propadanja vrijed-

nu sakralnu baštinu: slike, kipo-

ve, oltare i crkveni namještaj. 

Njemačka inicijativa
Ideja o restauratorskoj radi-

onici u sklopu koje bi studenti 

stjecali nova znanja i razvijali 

manualne vještine spašavaju-

ći ugroženu baštinu, začeta je 

krajem osamdesetih, kada je na 

otoku ljetovao dr. Karlfriedrich 

Lange von Stocmeier, kancelar 

Sveučilišta primijenjenih zna-

nosti u Kölnu. Obilazeći lopud-

ske crkve i samostane, Von Stoc-

meier je primijetio veliki broj 

oštećenih umjetnina. Stupio je 

u kontakt s mjesnim župnikom i 

predložio mu suradnju. Godine 

1987. na Lopud je stigla skupina 

studenata restauracije iz Kölna, 

predvođena uglednim profeso-

rom Knutom Nicolausom. Spa-

šavanje umjetnina iz župnoga 

muzeja bio je prvi njihov za-

datak. Suradnja s njemačkim 

stručnjacima nastavila se i idu-

ćih godina, pretvorivši se u ljet-

nu praksu kölnskih studenata. 

Projekt je prekinut za vrijeme 

Domovinskog rata i nastavljen 

1997. godine; tada su Nijemci po-

čeli s obnovom velikog drvenog 

oltara u dominikanskoj crkvi sv. 

Nikole. Projekt je dovršen 2001., 

međunarodna suradnja

Spašavanje sakralne 
baštine otoka Lopuda
Piše:
Sagita MirjaM Sunara

a radovi su se preselili u drugu 

veliku lopudsku crkvu, Gospu 

od Šunja. Nijemci su 2003. godi-

ne u projekt uključili kolege iz 

Belgije, a pozivnica je upućena 

i splitskoj Akademiji, odnosno 

Odsjeku za konzervaciju-resta-

uraciju.

Splitski tim isprva su vodili 

Lara Aranza i Jure Matijević, 

voditelji specijalističkog usmje-

renja za konzerviranje i restau-

riranje štafelajnih slika i poli-

kromiranog drva (za one manje 

upućene, riječ je o drvenim osli-

kanim predmetima, poput kipo-

va i oltara), a 2006. priključila im 

se autorica ovoga članka. U Me-

đunarodnoj restauratorskoj ra-

dionici Lopud svake godine su-

djeluje i dvoje ili troje splitskih 

Lopudske 
umjetnine  u Splitu

Lopudske umjetnine u Splitu 
Jure Matijević, docent na 
Odsjeku za konzervaciju-
restauraciju Umjetničke 
akademije i jedan od voditelja 
Međunarodne restauratorske 
radionice Lopud, prije tri godi-
ne u potkrovlju župnoga dvora 
na Lopudu pronašao je teško 
oštećenu i jako zaprljanu sliku. 
Uz odobrenje župnika, sliku je 
prenio u Akademijinu restau-
ratorsku radionicu. Konzerva-
torsko-restauratorski zahvat na 
toj umjetnini bio je predmet 
diplomskog rada studentice 
Ivane Bojić; ona je na slici radila 
pune dvije godine. Zahvat 
su dovršili studenti 4. godine 
konzervacije-restauracije.

Odsjek za konzervaciju-
restauraciju Umjetničke 
akademije od 2003. 
godine sudjeluje 
u Međunarodnoj 
restauratorskoj 
radionici Lopud. U 
sklopu toga projekta, 
od propadanja su već 
spašena dva vrijedna 
oltara, a započeto je 
s dokumentiranjem 
stanja još dvaju. Da 
bi se sudjelovanje 
Umjetničke akademije 
na ovom značajnom 
projektu nastavilo, 
Sveučilište treba 
osigurati odgovarajuću 
financijsku potporu

studenata, budućih stručnjaka 

za restauriranje slika i drva. 

ICWL 2011.
Od uključivanja u projekt 

2003. godine, splitski su studen-

ti imali priliku raditi na dvama 

drvenim polikromiranim i po-

zlaćenim oltarima iz lopudske 

crkve Gospe od Šunja. Oltari 

datiraju s kraja 16. i početka 

17. stoljeća. Jednoga krasi sli-

ka na platnu s prikazom Na-

vještenja, a drugog skulptura 

raspetoga Krista, neobična po 

načinu izrade. Njezino je istra-

živanje pokazalo da je lopudski 

projekt ne samo internaciona-

lan, već i interdisciplinaran. Uz 

restauratora Juricu Matijevića, 

u istraživanje raspela iz Gospe 

od Šunja bili su uključeni radio-

log Frane Mihanović (Medicin-

ski fakultet) te biologinje Nada 

Bezić, Valerija Dunkić i Elma 

Vuko (Prirodoslovno-matema-

tički fakultet). Istraživački tim 

svoje je rezultate prezentirao u 

znanstvenom članku, a lopud-

sko je raspelo postalo jedna od 

prvih umjetnina u Hrvatskoj 

skeniranih kompjutorskom to-

mografijom. 

Završetak zahvata na ras-

pelu označit će kraj radova u 

crkvi Gospe od Šunja. Prošle je 

godine, naime, priveden kraju 

zahvat na oltaru Navještenja, 

za što je najzaslužniji njemač-

ki profesor Hans Portsteffen. 

On je uzeo slobodnu studijsku 

godinu i na otoku proveo šest 

mjeseci kako bi dovršio restau-

riranje slike koja krasi taj oltar. 

Kako se radovi u Gospi od Šu-

nja primiču kraju, ove je godi-

ne jedan ekspertni tim upućen 

u crkvu Gospe od Spilica; tamo 

se nalaze dva oltara koja hitno 

treba sanirati. 

Lopudska radionica ne nudi 

samo priliku za učenje i “bru-

šenje” praktičnih vještina; tu 

se sklapaju prijateljstva i us-

postavljaju profesionalni kon-

takti. Prije nekoliko godina 

studenti i nastavnici Odsjeka 

za konzervaciju-restauraciju 

otputovali su u Köln na poziv 

tamošnjih kolega: uz obilazak 

gradskih znamenitosti i posjet 

restauratorskim radionicama, 

sudjelovali su u radionici o ino-

vativnim tehnikama krpanja 

slika na platnu. Još prije uvođe-

nja projekta Erasmus Mundus 

nekoliko je splitskih studenata 

boravilo u Belgiji na usavršava-

nju i doškolovanju, a suradnja 

se nastavila i kroz spomenuti 

projekt.

U očekivanju  
podrške Sveučilišta

Svi sudionici projekta po-

sao odrađuju pro bono. Troš-

kovi smještaja i prehrane pod-

miruju se iz sredstava Mini-

starstva kulture, dok fakulteti 

sami snose trošak putovanja 

svojih nastavnika i studenata, 

ali i nabave materijala i resta-

uratorske opreme. Iako je Spli-

ćanima udaljenost do Lopuda 

najmanja, sudjelovanje u radi-

onici svake je godine upitno bu-

dući da Odsjek za konzervaci-

ju-restauraciju ima skroman 

budžet za terensku nastavu i 

međunarodnu suradnju: sa-

mo dvije tisuće kuna za svako 

od pet specijalističkih usmjere-

nja. Sve da tijekom godine i ne-

ma drugih izdataka, teško da 

bi itko s dvije tisuće kuna mo-

gao pokriti trošak povratnih 

autobusnih karata Split–Du-

brovnik za petero ljudi, osigu-

rati im kakav-takav džeparac 

i kupiti sav potreban restaura-

torski materijal (Nijemcima 

i Belgijcima bilo bi puno teže 

avionom prenositi opasne ke-

mikalije potrebne za rad).

Pronalaženje sredstava za 

Međunarodnu restauratorsku 

radionicu Lopud, svim sudio-

nicama je izazov. Ovoga nas je 

ljeta ugodno iznenadio posjet 

prof. dr. Joachima Metznera, 

rektora Sveučilišta primije-

njenih znanosti u Kölnu, koji je 

na Lopud doputovao u pratnji 

pročelnice Ureda za međuna-

rodnu suradnju svoga sveučili-

šta kako bi se upoznao s radom 

svojih nastavnika i studenata 

te vidio kako im može pomoći. 

Nakon obilaska lopudskih cr-

kava, strpljivog upoznavanja 

s umjetninama koje su resta-

urirane od 1987. godine do da-

nas i sastanka s dubrovačkim 

konzervatorima, profesor Met-

zner je obavijestio članove nje-

mačkoga tima da će im od idu-

će godine povećati budžet za 

ovaj projekt. Valja se nadati 

da ćemo jednom i mi naići na 

ovakvo razumijevanje i podrš-

ku svoga sveučilišta.

Studentice Jelena Zagora (Split) i Frances Berry (Antwerpen) s nastavnicom Petrom Demuth 
(Köln) u crkvi Gospe od Spilica

U sklopu projekta ICWL, u crkvi Gospe od Šunja restaurira se skulptura raspetog Krista s oltara Sv. Križa 
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Profesoru Ognjenu Bonacciju Državna nagrada za životno djelo,
a ‘Hrvatske vode’ nagradile doktorat Igora Ljubenkova i diplomski rad Morene Galešić

Prof. dr. sc. Ognjen Bo-
nacci rođen je 1942. godine 
u Bugojnu, u Bosni i Her-
cegovini. Gimnaziju je po-
hađao u Zagrebu, u kojem 
je i diplomirao 1965. na hi-
drotehničkom smjeru Gra-
đevinskog fakulteta. Magi-
strirao je na Strojarsko-bro-
dograđevnom, a doktorirao 
na Građevinskom fakultetu 
Sveučilišta u Zagrebu 1976. 
Nakon Direkcije za Savu i 
Republičkoga hidrometeo-
rološkog zavoda, još od 1976. 
pa sve do danas radi na Gra-
đevinskom fakultetu, danas 
Fakultetu građevinarstva, 
arhitekture i geodezije - Sve-
učilišta u Splitu. 

Znanstvena 
dostignuća 

Profesor Ognjen Bonacci 
jedan je od vodećih svjet-
skih stručnjaka iz područ-
ja hidrologije krša. Poseb-
no detaljno se bavi izučava-
njem oborina kao glavnog 
pokretača svih hidroloških 
procesa. Njegovi najznačaj-
niji znanstveni doprinosi 
su: hidrološke metode defi-
niranja površine i granice 
slijevova u kršu; objašnje-
nje fenomena ograničenih 
maksimalnih izlaznih ka-
paciteta krških izvora; po-
našanje podzemnih voda 
u krškim provodnicima i 
krškoj matrici kao posljedi-
ca intenzivnih oborina; prvi 

je u svijetu objavio i objasnio 
specifično ponašanje naglih 
poplava u kršu; kreirao je i 
objavio principe nove inter-
disciplinarne znanosti koju 
je nazvao ekohidrologija kr-
ša; dokazao da dio voda rije-
ke Like koji ponire u krško 
podzemlje prihranjuje vodo-
nosnik rijeke Gacke. 

Općenito karakteristika 
njegova znanstvenog rada 
je interdisciplinarnost. Po-
vezao je vrlo uspješno inže-
njerske principe i koncepte 
s onim geofizičkim i u novije 
vrijeme, prije svih hidroge-
ološkim, geološkim, ekološ-
kim i klimatološkim. 

Tiskao je 8 autorskih i 
koautorskih, te 4 urednič-
ke knjige. Svjetska meteo-
rološka organizacija iz Že-
neve pozvala ga je da s još 
sedam vodećih znanstveni-
ka iz cijelog svijeta napiše 
knjigu „Environmental as-
pects of integrated flood ma-
nagement“ koja se u cijelom 
svijetu koristi kao priručnik 
za suvremenu borbu s popla-
vama. 

Međunarodna 
aktivnost

Objavio je više od 450 
znanstvenih i stručnih ra-
dova, od toga 96 radova u ča-
sopisima koji se referiraju u 
svjetskim bazama podata-
ka. U ISI Web of Knowledge 
citiran je 472, a u SCOPUS-

u 334 puta. Recenzent je za 
praktično sve vodeće svjet-
ske i domaće znanstvene ča-
sopise u polju hidrologije i 
hidrotehnike, u redakcija-
ma je međunarodnih i do -
maćih časopisa. Recenzent 
je i ocjenjivač znanstvenih 
projekata SAD-a, Slovenije, 
Srbije, Makedonije i Hrvat-
ske. Bio je voditelj više od 10 
nacionalnih i međunarod-
nih znanstvenih projeka-
ta iz područja hidrologije i 
upravljanja vodnim resursi-
ma. Izradio je preko 200 stu-
dija i projekata iz područja 
hidrotehnike i hidrologije. 

Kao pozvani predavač su-
djelovao je na brojnim me-
đunarodnim znanstvenim 
skupovima i sveučilištima 
(Japan, Švicarska, Francu-
ska, Rumunjska, Austrija, 
Slovenija, Srbija, Makedo-
nija, Bugarska, Grčka, Ni-
zozemska…). Kineska aka-
demija geoloških znanosti 
izabrala ga je 2009. članom 
“Academic Committee for 
International Research Cen-
ter on Karst”.

Doprinosi hrvatskoj zna-
nosti i obrazovanju

Profesor Bonacci uteme-
ljio je i u našu znanstvenu 
sredinu uveo novi interdis-
ciplinarni predmet ekohi-
drologiju. Knjiga istog na-
slova iz 2003. prvo je takvo 
djelo na hrvatskom te  jedno 
od prvih pet u svijetu.

Posebno važan doprinos 
profesora Bonaccija je pre-
zentiranje hrvatskih krških 
fenomena svjetskoj znan-
stvenoj zajednici. Godine 
2009. na Plitvička jezera do-
veo je cjelokupnu svjetsku 
znanstvenu elitu iz područ-
ja hidrologije, hidrogeolo-
gije, geologije, geografije, 
geomorfologije i ekologije 
krša. Japanska vlada finan-
cira s oko 4 milijuna $ japan-
sko-hrvatski petogodišnji 
(2009.-2013.) znanstveni pro-
jekt “Risk identification and 
land use planning for disa-
ster mitigation of landslides 
and floods in Croatia”. 

Značajna je njegova na-
stavna djelatnost na dodi-
plomskom, poslijediplom-
skom i doktorskim studiji-
ma na svim građevinskim 
fakultetima u Hrvatskoj te 
u Mostaru. Mentorski je vo-
ditelj (mentor) diplomskih 
(oko 150), magistarskih (19) i 
doktorskih (9) radova. Odgo-
jio je brojne hrvatske znan-
stvenike, što je vidljivo iz 
činjenice da je bio voditelj 
magistarskih i doktorskih 
disertacija praktično svih 
sadašnjih sveučilišnih pro-
fesora hidrologije u Hrvat-
skoj. Kao mentor ili član 
komisija za ocjenu i javnu 
obranu doktorskih diserta-
cija bio je pozvan na sveuči-
lišta u: Neuchatelu (Švicar-
ska), Ljubljani, Novoj Gori-
ci, Sarajevu, Beogradu, Nišu 
i Skoplju.

Za svoj znanstveni rad 
primio je državnu nagradu 
“Nikola Tesla” 1988. godine 
i Nagradu grada Splita 1988. 
godine. 

U  nagrađenom diplomskom radi se o direktnom proračunu sta-
rosti podzemnih voda korištenjem Lagrangeova pristupa i random 
walk particle tracking metode čiji su ulazni podaci proračun te-
čenja i polje brzina. Rezultati su dani u obliku polja starosti pod-
zemne vode, a za heterogeni tip vodonosnika je provedena stoha-
stička analiza primjenom Monte Carlo metode. Zaključno su dane 
procjene vjerojatnosti pojave podzemne vode određene starosti na 
mjestu mogućeg crpljenja i korištenja vode, koje daju bitan poda-
tak o njezinoj kvaliteti.

U radu je dan opći pregled stanja i gospodarenja vodnim resursima na 
Mediteranu i hrvatskim otocima. Na Mediteranu se osjeća deficit vode pa 
se pored klasičnih načina skupljanja voda (kišnica, podzemne vode i do-
vođenje s kopna) sve više primjenjuju i suvremena rješenja (desalinizacija 
morske ili bočate vode, reciklaža otpadnih voda). 

Rad sadrži opsežnu analizu vodnih resursa otoka Korčule, na temelju 
čega je utvrđeno vodno bogatstvo otoka. U radu su istaknuti zabrinjava-
jući trendovi sniženja godišnjih oborina. Zalihe podzemnih voda otoka su 
ograničene, a ovise prvenstveno o količini oborina. Prikazani su današnji 
načini korištenja voda na otoku sa svim specifičnostima vodoopskrbnog 
sustava u kojem gubici sežu i preko 50% te metoda optimalnog upravlja-
nja vodnim resursima koja bi mogla osigurati respektabilne količine za 
navodnjavanje poljoprivrednih kultura. 

... iz slova dekana Harapina o 
profesoru Ognjenu Bonacciju 
u povodu Državne nagrade 
za životno djelo u području 
tehničkih znanosti...  

Hrvoje Gotovac: Dobrodošlica u znanost
našim najmlađim snagama   

Bilo mi je iskreno zadovoljstvo biti mentor 
mladoj kolegici Moreni Galešić koja je zaista 
napisala jedan diplomski izvan uobičajenog do-
sega diplomskih radova. Mi smo na neki način 
kod kolegice isprovocirali njenu odluku da već 
pri izradi diplomskog pokaže je li njoj znanost 
opredjeljenje ili ju ne zanima. Po ovoj nagradi, po 
svemu ovome što danas ovdje vidimo i čujemo, 
kao i po mojem osobnom sudu, očito je da je Mo-

rena ne samo vrlo uspješno obavila ovaj zadatak, 
nego da je pristupom i izvedbom izrazila i želju za 
dalje i za više. Nadam se da će joj i ova nagrada 
biti izravan poticaj na njenu putu. I ohrabrenje 
da uistinu ozbiljan rad vrlo brzo dođe na napla-
tu, ne samo u financijskom smislu. Uz ponovlje-
ne  čestitke kolegici Galešić i kolegi Ljubenkovu, 
osobito čestitam našem profesoru Bonacciju bez 
kojega mnogi od nas ne bi danas bili ovdje. 

Diplomski Morene Galešić: 
Određivanje starosti podzemnih voda   

U ime svih nagrađenih zahvaljujem svima 
vama koji ste nam došli čestitati, kao i svima 
koji nisu… Moj najveći uspjeh su devetorica lju-
di kojima sam bio mentor. Zadnji među njima 
bio je Igor. Igor je specifičan: s njim sam stalno 
radio, puno smo članaka napisali zajedno i od 
njega sam puno naučio. Nadam se, i on od me-
ne. E sad, zašto je baš Igor dobio ovu nagradu? 
Ove je godine iz područja voda prvi put bilo se-
dam doktora znanosti. Obično bude jedan ili 
nijedan, pa onaj tko doktorira nagradu i dobije. 
Ali Igor ju je dobio između njih sedam, a kako 
ja baš nisam obljubljen u Hrvatskim vodama, 
utoliko je očitije kako je nagradu dobio jer je rad 

dobar. Uostalom, dio je njegova doktorata već 
objavljen u časopisu Hrvatske vode… Drugi 
njegov rad, posve različit od nagrađenoga, pri-
preman sa submentoricom kolegicom Knezić i 
sa mnom kao mentorom, također je objavljen, i 
to u jednom od vodećih svjetskih časopisa koji 
se citiraju u CC-u. I to je neki dokaz… 

Na kraju, da još jednom kažem: silno sam 
zadovoljan činjenicom da iza sebe ostavljam 
devet doktora. A nadam se, bit će ih još nekoli-
ko. Mislim da je to osnovna stvar koju sam kao 
znanstvenik dugovao akademskoj zajednici, 
kao profesor svojim studentima, a kao čovjek 
sebi samome. 

Ognjen Bonacci Igoru Ljubenkovu, 
jednom od devet njegovih doktoranata  

Doktorat Igora Ljubenkova: 
Održivo gospodarenje vodnim resursima otoka Korčule  
s naglaskom na njihovo korištenje za poljoprivredu   

Slavlje na Fakultetu građevinarstva, arhitekture i geodezije:
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